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Η ΜΕΓΑΛΗ ΑΝΟΙΞΗ
«...Πάλι μέ χρόνια μέ καιρούς, πάλι δικά μας θάναι,..*

Ο ! Μ ορφές πού γέννησεν ή Ε π α νά σ τα σ η  είχαν τό μεγαλείο της Δω ρεάς. Κ ι9 
είνα ι οί φωτεινές λαμπάδες, πού άναψαν την Α νά σ τα σ η  τής Φυλής μας. Σ το  συν
ταρακτικό σεισμό τού 21 γκρέμισαν τούς 4 0 0  πύργους τής σκλαβιάς. Κ α ι κατάλυ* 
σαν ' την παρένθεση τής Σ ταυρω μένης Π αρασκευής, στήν π ο ρ εία  τής ιστορίας. 
Ευχαριστούμε τον "Υ ψ ιστο πού υπήρξαν.

** *
Πόσο δέν έ'κλαψαν οί πρόγονοι ραγιάδες. Π όσο δέν εθρήνησαν τ ις  χαμένες 

πορφύρες. Κ αι πόσο δέν καρτέρησαν πρ ιν  νά πεθάνουν! Κ α ι στίς αυγές τεσσάρων 
αιώ νω ν, άγνάντευαν τον ήλιο μέ δακρνσμένα τά μ άτια . Κ α ί πόσες φορές δέν έ· 
τραγούδησαν, τον ερχομό τής "Α νοιξης . . .

Κ ιτρινισμένα εύχητάρια. Π ηγμένες στάλες από κερί, στη βουβήν ιστορ ία  τω ν 
Μ οναστηριών. Π ερήφανες κορφές. "Ερωτες στίς δροσιές των κ ά μ π ω ν ... αντάμα 
στις αναμνήσεις τού Μ αρμαριομένου Β ασιλιά , άπόμεινε τό πέρασμα τής Π όλης ώς 
τό Μ εσολόγγι. Μ ια ζωή από 1 tyo γενεές. . Κ ι’ ή ρθεν  ή Μ οίρα τής Π α τρ ίδ ο ς .'Ό μ ο ια  
μέ τή θυσ ία  των ήρώων της. Κ ι9 ά π 5 τις στάχες, κ ι9 α π ’ τά χαλάσματα άνέθαλεν 
6 Φ οΐνιξ. Ό  Θεός ντύθηκε τή μορφή της. Κ αι τό Γένος τής Α ιώ νια ς Φυλής μ π ό 
ρεσε νά δώση ο,τι φύλαξε κ ι9 δ ,τ ι δέν έχασε, στήν υψηλή θ υ σ ία  τής Μ εγάλης 
"Ανοιξης. Κ ι9 έτσι οί ά νθρω πο ι άξιώ θηκαν νά ταυτιστούν μέ τις ιδέες τους. "Εξω  
ά π 9 τήν ανώνυμη γή  τής αναπότρεπτης φ θορά ς, Σ τά  1821.

** *
Τραγικά κόκκαλα νά σαπίζουν στήν άνώ νυμη γή. Έ ν α  τέλος χω ρ ίς  συνέπεια . 

£Η ήσυχία των τά φ ω ν ... Λ ίγα  κλωνάρια αμυγδαλιάς. Έ ν α  φ υλλορρόημααθόρυβο  
θ ά  ειταν ή ζωή, εξω ά π 9 τις τρανές ώρες. Κ Γ  οί χρόνοι κ ι9 οί κα ιροί θ ά  είταν 
ξεπερασμένα περ ιθοίρ ια .

ά .  Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

ι



Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ  Α θ .  Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Υ  
συν)·/ου θεολόγου καθηγητοΰ

ΗΠΕΙΡΩΤΕΣ ΑΓΩΝΙΣΤΑ!:ΣΤΟΝ ΑΓΩΝΑ ΤΟΥ 1821

Ή  "Ηπειρος σ τά 'χρόν ι% χής^ σκλαβιάς 
στάθηκε ή γη  που έτροφοδότησε δλα τά 
τμ ή μ α τα  τοΟ σκλαβωμένου Γένους μέ τό 
φως τών γραμμάτω ν της, μέ τη φλόγα τών 
ευεργετημάτω ν της καί μέ τή  φ ω τιά  τών 
Αγωνιστών της.

Για τυ“ · Απελευθέρωση τής μ ικρής Έ λ -  
λάοο* του 1830 έργάστηκαν όχι μόνον β- 
σοι τότε έλευθερώθηκαν, Πελοποννήσιοι, 
Σ τερεοελλαδίτες κα ί Κ υκλάδιοι, άλλα  οί 
Π ανέλληνες άπό τό Δούναβη ώς την Κ ρή
την κα ί άπό την Κύπρο ώς την Βόρειο * Η 
πειρο.

Κατωτέρω παραθέτομεν ώρισμένα Α
νέκδοτα σ το ιχε ία  (*) άφορώντα δράσιν ήπει- 
ρω τώ ν Αγωνιστών τοΟ 1812, μη  παραλεί- 
ποντες, έ π ' εύκαιρία, νά σημειώσωμεν ότι 
κι* αυτός ό πρω τομ ά ρ ιυς τής έθνικής μας 
έλευθερίας, ό Ρ ή γα ς ό Φ εραίος, ε ίχ ε  ήπει- 
ρω τική  κ α τα γω γή  άπό τό Περιβόλι τής 
Σ αμαρίνας, τής όποίας ή περ ιοχή  γεω γρ α 
φ ικ έ ς  ά νήκει στην ’Ή π ε ιρ ο  καί δ ιο ικ η τ ι
κ έ ς  ώς τά  τελ ευ τα ία  σχεδόν χρόνια τής 
Τουρκοκρατίας σ ' αύτήν υπαγότανε. Γ ιαύ- 
τό καί δεξί χέρ ι του Ρ ή γ α , συμπαραστά
τη ς καί συμμάρτυς στάθηκε ό γιατρός Δη- 
μήτριος Ν ικολίδης άπό τή  Ζίτσα τής Η 
πείρου.

’ Από Άγνωστον μέρος τής Ηπείρου
1 )  Β ί λ λ ι ο ς  9Α λ έ ξ ι ο ς

Έ γκ α τα σ τη μ ένο ς  στή Βοιωτία διέθεσε 
γ ια  τόν άγώ να τοΟ 1821 γρόσια 6 .500 στό 
Ε θ ν ικ ό ν  Ταμεϊον, έξόπλισε 50 άνορες κα ί 
έλαβε μέρος καί σέ πολλές έκεί μάχες.

(*) Ύπό  το δ Γ. Οίκο νόμου έξβδόθη τό 1954 
καί σχετική ιστορία υπό τόν τίτλον: «Ήπβιρδται 
άγωνισταί των έτών Η 30—1830.

2 )  Δ α λ α μ ά γ γ α ς  Ε υ ά γ γ ε λ ο ς

'Υ πηρετώ ντας ύπό τόν Ά λ ή  έφυγε καί 
Ιλαβε μέρος στόν άγώνα τής Δυτ. Ε λ λ ά 
δας καί φονεύθηκε στή μ άχη  τής Καλλια- 
κούδας, 6 δέ άδερφός του Κωνσταντής φο
νεύθηκε στήν ’Ακρόπολη τών ’Αθηνών 
στά 1827.

3 )  Δ ο ν ζ ί ν α ς  ’ Ι ω ά ν ν η ς

’Αγωνιστής, πολέμησε στή Δυτ. 'Ε λ λ ά 
δος καί στό Μ εσολόγγι. Α ιχμαλω τίστηκε 
έκεί άπό τούς Α ιγυπτίους τοΟ Ίμ π ρ α ή μ , 
δραπέτευσε, υπηρέτησε στά γαλλικά στρα
τεύματα  τής κατοχής του Μαιζών, στά έ- 
λαφρά τά γμ α τα  καί τέλος στή χωροφυλακή.

4/ Ζ ά υ κ ά ς  *Ι ω ά ν ν η ς  ή Κ α ρ α τ α ί ρ η ς

'Ο πλαρχηγός, κατήρτισε σώμα συντη
ρώντας το μέ τις οικονομίες του καί πολέ
μησε ώς άξιο)ματικός στή Δυτ. 'Ε λλάδα  ώς 
τά  1824.

5 )  Κ α ρ α μ α ζ ι ώ τ η ς  * Ι ο Α ν ν η ς

'Έ μ π ισ τος του Κ ωλέττη, πού τόν έσ
τε ιλ ε  *γιά μυστική Αποστολή* στήν 'Α τα 
λάντη \*τούς Τουρκαλβανούς, τών όποιων 
ό τοπάρχης τόν κρέμασε στά 1826.

6 )  Κ α ρ α μ π ί ν α ς  9 Α ν α σ τ ά σ ι ο ς

Μ εγαλέμπορος στό Βουκουρέστι, συνερ
γά τη ς τοΟ ήγεμόνα Καρατζιά γ ιά  τήν ίδρυ 
ση σχολείων, φιλικός στά 1818 μυημένος 
άπό τόν Κ. Χ ατζηκώ στα, προσέφερε στόν 
άγώ να πολλά ποσά κα ί σκοτώθηκε στά 
1822.

7 )  Λ ι β ε ρ ί α ς

Ή π ειρ ώ τη ς φοιτητής στήν Πράγα τής 
Τσεχοσλοβακίας στά 1821 έσπευσε μαζί
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^ μ έ  12 άλλους φοιτητάς νά κατεβή στήν 
Ε λ λ ά δ α  στόν ίερόν αγώνα.

8 )  Μ  έ ξ η ς  Χ α τ ζ η γ ι ά ν ν η ς  ( 1 7 5 4 —1 8 4 4 )

Ή πειρώ της έγκαταστημένος στό νησί 
τών Σπετσώ ν έθυσίασε γ ια  τόν άγώνα 
715 .456  χρυσές δραχμές καί χά πλο ία  του 
π :ύ  ε ίχα ν  χά όνόματα Ε πα μεινώ νδας, Θ ε
μιστοκλής, Λεωνίδας και άπέκρουσε τήν 
έπίθεση χοΟ Τουρκικού στόλου κατά τών 
Σπετσών αχίς 8 — 9 — 1822. 'Α μείφ τηκε μέ 
τό χρυσό άριστεΐον, έγινε φίλος χοΟ Καπό· 
δίσχρια. Τό σπίτι του στις Σπέτσες δ ιατη 
ρείτα ι ώς ιστορικόν κειμήλιον. Τόν πατέρα 
έβοήθησαν σχόν άγώνα καί χά δυό πα ιδ ιά  
του Θεόδωρος κα ί Νικόλαος.

9 )  Μ π α λ α ν ο ς  X .

'Α πό  τήν ’Η πειρωτική οικογένεια τών 
Μ παλάνων, ζώντας στήθεσσαλονίκη κρεμά
στηκε άπό τούς Τούρκους στά 1821 μαζί 
μέ τόν έπίσκοπον Κίτρους, δηλ. τής Κ ατε
ρίνης, καί δυό άλλους πρόκριτους τ ή ς 1 Θεσ
σαλονίκης, δπου μία όδός τιμάτα ιμέ τό όνο
μά του.

1 0 )  Τ ο α κ μ ά κ η ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς

"Ελαβε μέρος σέ πολλές μάχες στήν ’Ή 
πειρο, στη Στερεά στό Μωριά, στήν Κρήτη 
στά 1825, όπου έπεσεστό Φ ραγκοκάστελλο 
στίς 17— 5 — 1827.

Β ) 9 Από τή Βούρμπιανη
1 ) * 0  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  ή  Τ ζ ι ό ρ τ ζ ι ο ς  Π α π α ΐ ω ά ν ν ο ν  

Γ )  ’Από τό Ζαγόρι
α )  Α π ό  τ η  Ζ ω ν δ ή λ α  ( Έ λ ά τ η }

Ό  Τομαρόπουλος Δ. άπό τούς πρώτους 
έλαβε μέρος στόν άγώνα τοΟ 1821 άγωνι· 
ζόμενος υπό τόν Χ α τζηχρ ίσ τον .

6 )  Ά π ό  τ η ν  Κ α λ ω τ ά

Ό  φιλικός Κονομάκης Κ.

y) 9 Α π ό  τ ό  Κ α π έ ο ο β ο

"Επεσαν στήν έξοδο τοΟ Μ εσολογγίου 
στά 1826 οί Κ απουτζήδες ’Αλέξανδρος καί 
’Αναστάσιος.

δ) 9 Α π ό  τ ό  Κ ο υ κ ο ύ λ ι

Ό  Οικονόμου Μάνθος, δ άδελφός του
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Χριστόδουλος κα ί <5 φίλος του ό γρ α μ μ α τι
κός Σακελλάριος. Γ ιαυτούς γράφει δ φίλος 
λόγιος δημοδιδάσκαλος κα ί συνεργάτης τής 
« Έ π ε ιρ . Ε σ τ ία ς» , δ κ . Κώστας Λ αζαρίδης 
στό έργον του « 'Ισ τορ ία  τής Σ χολής Κου* 
κουλίου Ζαγορίου».

ε) Ά π ό  τ ο υ ς  Φ ρ α γ γ ά δ ε ς

Ό  Τισαμενός Γ. σπούδασε στό Βουκου
ρέστι, έλαβε στά 1822 μέρος στή μ ά χ η  τής 
Πέτρας κα ί στά 1825 στό Μ ανιάκ ι. Μ ετά 
τήν Ιδρυση τοΟ Βασιλείου έγ ινε διευθυντή; 
Α σ τυνομ ία ς, Πρόεδρος Ε λ ε γ κ τ ικ ο ύ  Σ υνε
δρίου κα ί 'Υ πουργός.

Δ) Άπό τά Γιάννινα
1 )  ' Ο  Κ ρ ο κ ί δ α ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς

Άπό σημαντική  Γ ιαννιώ τικη ο ικογένεια  
σπούδασε στήν ’Α καδημ ία  τής Κέρκυρας 
κα ί νέος στά 1821 έτρεξε στήν Ε π α ν ά σ τ α 
ση. Ό  Κ αραϊσκάκης, δ Τ ζώ ρτζ, δ Φ αβιέ- 
ρος τόν ύπεραγ απούσαν. Μέ τό Φ αβιέρο 
μ π ή κ ε  στήν 'Α κρόπολη, τραυματίσ τηκε στή  
μάχη  του Φ αλήρου. Μ ετά σπούδασε στή. 
Σ τρατιω τική  Σ χολή  στήν Α ίγ ιν α  καί έγ ινε  
άξιωματικός τής χω ροφ υλακής, έγραψε έρ
γ α  γιά  τή  χωροφυλακή, τιμήθηκε μέ πολλά 
παράσημα καί πέθανε στάς 'Α θήνας μ ετά  
τό 1867. Ό  συμπολίτης δ ικηγόρος κ. Λ έ
ανδρος Μίσιος μοΟ έλεγε, βτι ή μητέρα του 
είναι άπό τό γένος Κ ροκίδα, δ δέ Κ ροκ ί·' 
δας Ά σ η μ ά κ η ς — άν είνα ι άπό τό ίδιο  γένος 
— είνα ι ένας άπό τούς πρώτους 12 άποστό- 
λους πού έστειλε δ Σ κουφ άς νά μυήσουν 
δπαδούς στή Φ ιλ ικ ή  Ε τ α ιρ ε ία  καί πού αύ· 
τόν τόν έστειλε στήν "Η π ε ιρ ο .

2 )  Τ Τ ε ν τ ε δ έ κ α ς  Κ ω ν ) τ ι ν ο ς

Γιαννιώ της, σπούδασε στά Γιάννινα, 
έγινε έμπορος στή Μ ολδαβία, φ ιλικός στά 
1814, δπλαρχηγός στό Δ ρα γα τσ ά νι. Κ α τέ
βηκε στήν Ε λ λ ά δ α  σχόν άγώ να καί πέθανε 
στό Ναύπλιον στά 1833 Σ τά  1828 έξέ- 
δωκε στήν Α ίγ ινα  τό βιβλίον « Ό  φυσικός 
νόμος ή φυσικαί ά ρχα ί τής ήθικής» .

8 )  Χ ρ ι σ τ α ρ α ς  Μ ι χ α ή λ

Γιαννιώ της, σπούδασε στά Γ ιάννινα  κα ί 
γιατρός στό Πατάβι κα ί στή  Β ιέννη. Σ τά  
1818 ήτο γραμμένος στά μέλη τοΟ Έ λλη *

I
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νίκοϋ Λ υκείου, δηλ . μ ια ς έταιρίας πούσκο- 
πόν ε ίχ ε  την έξύψωση τοΟ φρονήματος 
τών Ε λ λ ή ν ω ν , μετέφρασε δράματα  άπό 
τά  'Ιτα λ ικ ά  καί Γ αλλικά  πού παιζόντανε 
στό Βουκουρέστι. ’Έ γ ιν ε  φ ιλικός, πολέμη- 
σε στό Δ ραγατσάνι, πέθανε στά 1831.

4) Σ τά  Γ ιάννινα στά 1821 δ έπίσκοπος 
Γηρομερίου τής Θ εσπρωτίας 'Α γαθάγγελος 
δ Βυζάντιος, χειροτονημένος άπδ τόν έθνο- 
μάρτυρα Π α τρ ιά ρχη  Γρηγόριον τόν Εον, 
περνώ ντας γ ιά  τήν έδραν του, κρεμάστηκε 
ά πδ  τδν Π ασιόμπεη  ώς άπόστολος τής Φ ι
λ ικής Έ τ α ιρ ία ς  πού ήθελε νά ξεσηκώση 
στην έπανάσταση  καί τήν Τσιαμουργιά .

Ε ) 9 Από τήν Κορντσά
cO Ζ αγρατίστας Μήτρος, γεννήθηκε στά 

1790, έγινε φ ιλ ικός κα ί άγω νιστής καί έ· 
πεσε^στά 1826 στό Μ έγα Σ πήλα ιον . Ό  
δέ νεώτερος άδερφός του Χ αράλαμπος υ π η 
ρετώ ντας Οπό τόν Μάρκον Μ πδτσαρην έ
πεσε στά 1823.

Στ) 9Από τήν Κράψη
Ό  Σιάμος 'Α θανάσιος συμπολεμιστής 

τού χωριανού του Γιαννηκώστα* έπολέμη- 
σε στό Μ εσολόγγι, στήν Κ ρήτη, παραση- 
μοφορήθηκε άπδ τόν ’Ό θω να  καί έπίσης 
έλαβε μέρος στό κ ίνη μα  τού 1854, στήν έ- 
πανάσταση τή ς Κ ρήτης στά 1866  καί π έ 
θανε στήν ’’Α ρ τα  στά 1886.

Έ ν α ς  άπό τό γένος του δ ύπολοχαγός 
Γεώ ργιος Σ ιάμος υπηρέτησε μαζί μου ώς 
άνθυπολοχαγός στά 1918 στά τέλη  τού π ο 
λέμου.

Ζ )  * Από τό Μέτσοβο
1) eO Γκαδέλος Δημήτριος πρόκριτος 

κ α ί σπουδαίος φ ιλικός κα ί 2) δ άπό τή 
Μ ηλιά τού Μετσόβου φ ιλικός κ α ί συνεργά

της τών φιλικών Β ηλαρά καί Ψ α λλ ίδα  δ 
Κ αραμήχος Α ναστάσ ιος.

Η ) 9Από τήν Πάργα
1) Οί Βασιλάς 'Αναστάσιος καί Σπύ- 

ρος δπ λ α ρ χη γο ί πού έπεσαν στόν άγώνα.
2) eO Φ ωτομάρας Νάσιος έλαβε μέρος 

στις μ άχες άπό 24 μέ 28 'Ιουλίου 1821 
ύπό τόν Χριστόφορον Περραιβόν κατά τών 
Τούρκων πού κ α τε ίχα ν  τήν Πάργα. Στά 
1825 πολέμησε στό Καρπενήσι ύπό τόν 
Κ αραϊσκάκην καί στις 7— 8 — 1825 στό 
Μ εσολόγγι ύπό τόν Τ ζια β έλλα ν  δ δέ γυιός 
του Χ ρίστος έλαβε μέρος στή δεύτερη πο
λιορκία τού Μ εσολογγίου στά 1822 καί 
στή μ άχη  τής Κ αρικαργιάς τών Καλαβρύ
των ύπό τόν Δ. Ιΐλαπούταν.

Θ) 'Από τό Σούλι 
1) Τζαραβελλας Βασίλειος

Ά π ό  τή Β ενετία  γεννήθηκε στό Σούλι 
άπό μητέρα Έ λ λ η ν ίδ α , βαφτίσθηκε όρθόδο- 
ξος, έμαθε γράμματα άπό έναν μοναχόν, 
σπούδασε στή Βενετία κοντά στόν πάππου 
του καί στό Μ όναχο. Γύρισε στό Σούλι στά 
1815 καί πολέμησε μέ τή μητέρα του τή  
Χ άϊδω , μετέφερε τήν οίκογενειά του στήν 
'Ιτα λ ία ,έγ ιν ε  φιλικός, κατατάχθηκε στόλό- 
χο  τού 'Γ ψ ηλάντη , τραυματίστηκε στή μ ά 
χ η  του Π έτα, έγινε τακτικός άξιωματικός 
τού Φαβιέρου κ α ί πέθανε ώς άξιωματικός 
στά 1851.

I )  9Από τήν Χειμάρρα

Ό  Αύλώνας Γεώργιος δπλαρχηγός άπό 
τά  βόρεια Κεραύνια όρη διέθεσε γιά  τόν 
έλληνικόν άγώνα δλα τά 9728 γρόσια του 
καί άγω νίστηκε ύπό τόν Γ. Καραίσκάκην 
άπό τό 1821 ώς τά 1827.
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ΜΙΑ ΑΓΝΩΣΤΟΣ ΣΕΛΙΣ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ
ΚΑΙ ΟΛΙΓΑ ΠΕΡΙ ΚΥΠΡΟΥ

Εις την δέσμην 42 του ’Αργείου τοΰ έν Κων- 
σταντινουπόλει Ένετοΰ Βαΐλου άνεύρομεν, έπι- 
συνημμένον εις τό πρός τον Δόγην έγγραφον 
τοΰ ίδιου, τής 23 Φεβρουάριου 1596 και μετα- 
γλωττισμένον εις την ’Ιταλικήν, τό ακόλουθον 
Σουλτανικόν Διάταγμα περί Πάργας, δπερ κα- 
ταχωροΰμεν έν μεταφράσει*.

«Πρός τόν μπέην τοΰ Μωρέως και ιόν Καδή
τοΰ Δελβίνου

«"Αμα σάς φάάση τό εξοχον καί περίλαμπρον 
Αύτοκρατορικόν σήμα, θά καταλάβητε δα  δ 
Βάϊλος τής Βενετίας, έμπεπιστευμένος είς την 
’Υψηλήν Πύλην, ύτέβαλεν έκκλησιν είς ήν ανα
φέρει δα  συμφώνως μέ τάς Συνθήκας ειρήνης, 
ό τόπος πού εύρίσκεται είς τά μέρη των Ίωαν- 
νίνων, ονομαζόμενος Πάργα, τόν καιρόν τοΰ 
ήδη συγχίορημένου άπό τόν Θεόν, προπάππου 
μου Σουλτάν Σουλεμάν Χάν, κατόπιν διαταγής 
του, κατεστράφη και έξθ)ντώθη και δα  κατόπιν 
παρά τοΰ ίδιου διετάχθη νά επιστροφή είς χεϊ- 
ρας των Κυρίων Βενετών, οί όποιοι θά τό κα- 
τεΐχον μαζί μέ τό κάστρον, τήν πόλιν, τά χωριά 
καί τά σύνορά του καί δτι ό Μπέης τοΰ Δελβί- 

- νου άφήρεσεν άπό τούς παλαιούς τόπους τά όρό- 
σήμα πού καθώριζον τά σύνορα τής Πάργας καί 
τά όποϊα μετέθεσεν άλλαχοΰ.

Συνεπείς τούτου ό Βάϊλος έζήτησε τώρα μίαν 
υψηλήν διαταγήν, ινα συμφώνως μέ τούς δρους 
τής ειρήνης τά ορόσημα πού ήσαν τότε κατά 

1. τόν καιρόν τοΰ Σουλτάν Σουλεμάν Χάν καί τά 
όποια άφηρέθησαν, έναποτεθοΰν όπου ήσαν καί 
ηύρίσκοντο* καί επειδή εύρίσκονται ένταΰθα είς 
τήν ’Υψηλήν Πύλην μερικοί άπό τό μέρος εκεί
νο, οι όποιοι είς τό Αύτοκρατορικόν κατώφλιον 
έμφανισθέντες άνέφερον δτι τώρα δέν έχουν εις 
τήν κατοχήν των παρά μύνον τό κάστρον, έξε- 
δόθη πρόσταγμα φέρον τήν Αύτοκρατορικήν μου 
χεΐρα ΐνα τό παν άναΟεωρηΟή, Διατάσσω ινα με 
τήν άφιξιν ενός Τσαούση τής ’Υψηλής Πύλης, 
υμείς προσιοπικώς οφείλετε νά μεταβήτε έπί τό
που καί νά έξετάσητε μέ μεγάλην έπιμέλειαν 
που εύρίσκοντο τά παλαιά σύνορα καί νά καλέ- 
σητε τούς γέροντας τούς γνωρίζοντας τά πράγ

ματα και οί όποιοι δέν είνε αμέσως ενδιαφερό
μενοι είς τήν ύπόθεσιν τούτην καί, παρόντων 
καί των άντιπροσώπιον των Βενετών, υπό τήν 
άνωτάτην έποπτείαν τοΰ Τσαούση μου τοΰ άνω 
άναφερθέντος, καί άφοΰ διαπιστιόσητε επακρι
βώς, ποιοι εΐνε οΐ άμφιοδητούμενοι τόποι οί 
οποίοι τότε είχον επιστροφή παρά τοΰ Γαληνο- 
τάτου προαναφερθέντος καί νά άποδοΟοΰν είς 
τούς Παργιανούς. Καί άφοΰ κανονισΟοΰν τά 
σύνορα τότε νά προσέξητε σείς καί ό μπέης τοΰ 
Δελβίνου νά τοποθετηθούν δπου ήσαν τά σύνορα 
είς τόν παλαιόν καιρόν, χωρίς νά γίνη καμμία 
άλλαγή.

Νά έπιστήσητε τήν προσοχήν σας νά μη γίνη 
τι εναντίον τής παρούσης Διαταγής, ώς καί εναν
τίον των ιερών Συνθηκών, πρός τό συμφέρον 
ούδενός καί νά άποδοθή κατόπιν ή Χώρα είς 
χεϊρας των Βενετών ινα τήν περιλάβουν είς τήν 
περιφρουρουμένην Επικράτειαν τιον καί ούτε είς 
αυτούς θά επιτροπή νά αποξενωθούν τού τόπου 
τούτου καί νά τόν παροδώσουν είς χεϊρας άλλων. 
Τοιουτοτρόπως θά μάθητε νά δίδητε εμπιστοσύ
νην είς τό έντιμον αύτοκρατορικόν Σήμα*.

Έξεδόθη έν Κωνσταντινουπόλει.

Αυτό είναι τό Σουλτανικόν πρόσταγμα τό 
όποιον γράφει ό Βάϊλος είς τόν Δόγην δτι τό 
επέτυχε κατόπιν πολλών καί δυσκόλων δια
πραγματεύσεων.

Γεννάται όμως τό έριόιημα: Διατί ή ’Υψηλή 
Πύλη τό διάταγμα τό άπευθύνει πρός τόν Μπέην 
τοΰ Μωρέως, εφόσον εις τά Γιάννινα υπήρχε 
Διοικητής; ’Ησαν τόσον άγεωγράφητοι οΐ τότε 
Γραμματείς τού Σουλτάνου ώστε νά*μή γνωρί
ζουν δτι ή Πάργα είναι πλησιέστερα των Γιαν- 
νίνων; ή μήπως τά Γιάννινα ύπήγοντο τότε είς 
τόν Διοικητήν τοΰ Μιορέως; Τό αύτό έριότημα 
ήμπορεϊ νά έπαναληφθή καί διά τόν Καδήν τοΰ 
Δελβίνου, έφ* δσον στά Γιάννινα ύπήρχεν Ιερο- 
δικαστής. ’Αλλά είς τό έρίύτημα τούτο υπάρχει ή 
άπάντησις ή οποία περιέχεται είς τό Βασιλικόν 
πρόσταγμα δτι δηλαδή ύπήρξεν ό Μπέης τοΰ 
Δελβίνου ό οποίος άφήρεσε τά όρόσημα.

Ό  έξαπολύσας τό ώς άνω Διάταγμα Σουλτά-
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νος είναι ό Μωάμεθ ό τρίτος, (1595—1603) ό 
διαδεχθείς τόνΜουράτ τον τρίτον και ούιος τόν 
Σελίμ τόν Β .' υιόν του Σουλεμάν του Β / του 
έπικληθέντος Νομοθέτου (1521—1566) και είναι 
αύτός πού είχε διατάξει την καταστροφήν τής 
Πάργας.

Ή  Συνθήκη Είρήνης περί ής κάμνει λόγον 
τό Σουλτανικόν πρόσταγμα είναι ή συναφθεΐσα 
τήν 2αν ’Οκτωβρίου 1540 μεταξύ τού Σουλεμάν 
καί Βενετικής Αριστοκρατίας. Διά ταύτης άνε- 
γνωρίζετο ό Σουλτάνος ώς κυρίαρχος όλου του 
συμπλέγματος των νήσων τού ΑΙγαίου πέλαγους 
—πλήν τής Τήνου— τάς οποίας είχεν ήδη άφαι- 
ρέσει άπό τούς Βενετούς ό διάσηιιος Καπουδαν 
Πασσάς Χαίρεδίν Μπαρ μπαρ όσας. Έλάμβανεν 
όμοίως υπό τήν κατοχήν του τό Ναύπλιον καί 
τήν Μονεμβασίαν, όμοίως πολεμικήν άποζημίω* 
σιν έκ 300.000 χρυσών Δουκάτων καί τέλος πα- 
ρεχώρει είς τούς Βενετούς τήν κατοχήν τής Ζα
κύνθου άντί έτησίας πληρωμής 500 χρυσών Δου
κάτων καί τής Κύπρου άντί 8.000. Τέλος παρε- 
χωρεΐτο είς τούς Βενετούς καί ή Πάργα υπό τόν

3 6 S

όρον νά αποζημιώσει ή Βενετική Δημοκρατία 
όσους όθωμανοΰς υπηκόους είχον ζημιώσει οί 
κάτοικοι τής Πάργας.

Εΐπομεν ανωτέρω ότι καί τήν Κύπρον ό Σου
λεμάν τήν έξεχώρηοεν είς τούς Βενετούς άντί 
έτησίας έπιχορηγήσεως, έξ 8000 Δουκάτων καί 
άνεύρομεν είς τά 'Αρχεία τής Βενετίας τάς απο
δείξεις πού μαρτυρούν τήν κατ' έτος καταβολήν 
τού ποσού τούτου μέχρι τού 1571 ότε' τήν κατέ- 
κτησαν καί πάλιν οι Τούρκοι.

Καί ή Ιστορία τής πωλήσεως έπανελήφθη με
τά 338 έτη, ότε διά τής διμερούς Συνθήκης τού 
Λονδίνου τής ύπογραφείσης τήν 4ην 'Ιουνίου 
τού 1878 μεταξύ τής Μεγάλης Βρεττανίας καί 
τής 'Οθωμανικής Αύιοκρατορίας, ή »τελευταία 
αύτη έξεχο>ρησε τήν ηρωικήν Μεγαλόνησον, ή 
οποία τώρα άγοινίζεται τόν υπέρ των πάντων 
αγώνα διά τήν ελευθερίαν της, είς τήν πονηρόν 
Άλβιώνα, άντί ετησίου τιμήματος έκ λιρών 
92.000! Καί έρχονται τώρα είς τό προσκήνιον 
οΐ Μεντερέδες καί οί Ζουρλού καί'κορυβαν- 
τιούν!..
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ΣΕΡΑΦΕΙΜ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΥ

Δ Ο Κ Ι Μ Ι Ο Ν '
Ιστορικής τινός πεμιλήψεως τής ποτέ άρχαίας καί έγκρίτου 

ήτιειρωτικής πόλεως "Αρτης
ΠΡΟΛΟΓΟΣ—ΣΧΟΛΙΑ : Γ ΙΑ Ν Ν Η  Τ Σ Ο Υ Τ Σ 1 Ν Ο Υ

Κεφάλαιον δεύτερον ( ι)
(Π ερί τμήματος Ταονμέρχων) (ιδ '),

α :
Περί τέν ύποκειμένων είς Πρέβεζαν ήδη Εκκλησιαστικές καί πολιτικές

Έ ν  τώ τμήματι τοΰτφ  ύπάρχουσι χω ρία  εξ, κατυικοΰμενα ύπό Ιθα γενώ ν 
χριστιανώ ν Ε λ λ ή νω ν  τήν καταγω γήν.

Ά ')  Γ ρ εμ μ εν ίτσ α ή  Γραμμενίτσα , (2) ίσω ς προς δ ιαφ οράν του χω ρ ίου  τώ ν * 1

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ. 120.
1. Τά Κεφάλαια Β', Γ \ Δ’, Ε', Ζ', και Η ', άναφέρονται στα χωριά τής περιφέρειας 

τής "Αρτας. Τον καιρό όμως πού γράφτηκε τό «Δοκίμιο», τόσο ή πολιτική καί έκκλησια- 
στική διαίρεση, δσο και τά ονόματα και ό πληθυσμός τών χωριών, ήταν διαφορετικά άπό 
δ,τι είναι σήμερα. ΓΓ αυτό στις σημειώσεις πού συνοδεύουν τά κεφάλαια αυτά κάνουμε δλες 
τις απαραίτητες διορθώσεις, έτσι πού δ αναγνώστης νά ενημερώνεται σ* δλες τις αλλαγές 
πού έγιναν άπό τό 1884 μέχρι σήμερα.Τά πληθυσμιακά στοιχεία πού παραθέτουμε στις ση
μειώσεις τών κεφ. Β', Γ', Δ', Ε' Ζ', και Η ', είναι τής άπογραφής τής 7ης—4—1951.

Πρέπει απαραίτητα νά σημειώσουμε, πώς ό πληθυσμός τής "Αρτας και τής περιφέ- 
ρειάς της ήταν άπ* τούς πιο καθαρά ελληνικούς. Ούτε επιμιξίες έγιναν, ούτε έξισλαμισμοί 
σέ κλίμακα αξιόλογη, ούτε μεγάλες μειονότητες υπήρχαν. Σέ επιστολή του πρός τό Μαυρο- 
κορδάτο, γραμμένη στις 12—2—1823, ό Ά θ . Ψαλίδας γράφει: «Τής 'Ηπείρου δέ τά γένη 
είναι δύο, έλληνες χριστιανοί καί άρβανίτες χριστιανοί καί άρβανίτες τούρκοι. Εις τήν "Αρταν 

. είναι πολλά ολίγοι μέσα τούρκοι καί στά χωριά είναι όλ,οι έλληνες χριστιανοί, είς τόν κάμπον 
δειλοί καί είς τά βουνά πολεμικοί». (Κοίτ: Λ. Βρανούση « Ά θ  Ψαλίδας», έκδ. 1952, σ. 117). 
‘Ο Ψαλίδας πάλι σέ υπόμνημά του πρός τόν Καποδίστρια. γραμμένο στις 27—8—1828 γράφει: 
«Ή "Αρτα έχει ως 100 σπήτια τούρκικα καί άρβανίτικα δεν ήξεύρουν καί δλα της τά χω
ριά χριστιανικά καί ελληνικά ομιλούν*· (0 π. σ. 141) ΚΓ δ Φίνλεϋ γράφει: «Ή αρχαία "Η
πειρος ήτο γεμάτη άπό ελληνικές αποικίες καί σήμερα ή ελληνική φυλή είναι πολυαριθμω- 
τέρα άπό τήν άλβανική στήν περιοχή άκριβώς στά βόρεια τού κόλπου τής "Αρτας (Κοίτ: 
Γεωργ Φίνλεϋ «*Ιστ. Έλλ. Έπ)σεως», έκδ. 1953—4, σ. 59).

Πάμπολλα εθνογραφικά καί άπογραφικά στοιχεία, γιά τήν "Αρτα καί τήν περιφέρειά 
της στά χρόνια τής τουρκοκρατίας καί μέχρι τις άρχές τού 20ου αιώνα, υπάρχουν καί στά βιβλία:

— Emerson j :  Tableau de la Crdce en 1823, Paris 1826.
—Μηλιού Σπ: Χάρτης ’Ηπείρου, Θεσσαλίας, Μακεδονίας, Ά θ . 1854.
—«Πανδώρα», τόμος 20, Ά θ . 1870, σ. 94, 110, όπου στατιστικός πίνακας κατά φυλή 

καί θρησκεία στήν "Ηπειρο, τών Ό θω μ  υπηκόων.
— Kiepert Η: Carte de I* Epire et Thessalie, Berlin 1871.
— Synwet A: Carle Ethnographique de la Turquie d ' Europe, et denombrement de la popu

lation grecqut de t  Empire ottoman, Paris 1877,
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Ίω α ν ν ίν ω ν  Γ ραμ μ ένα , έξ οΰ κατω κήθη το α ' τό χω ρίον τούτο, κατοικουμενον 
υπό  ο ικογενειώ ν 50 , έκκλησιαζομένοον εν τρ ισ ίν Ί ε ρ ο ις  ΝαοΤς, του 'Α γίου  ’Α θα
νασ ίου , ά ρ χα ίφ , του αγίου  Δημητρίου νεόδμητοι) ήδη του ‘Α γίου  Παντελεήμονος 
ω σαύτω ς τω ν σκυτοτόμων (τσαρουχάδων) και επισκεπομένων υπό δύο ιερέων ιθ α 
γενώ ν. Τό χω ρίον τούτο πα ράγει νικοτιανήν εύω δεσιάτην και καλής ποιότητος' 
ου μακράν τού χω ρίου  τούτου, έγγιστα τού ενός τετάρτου τής ώρας, υπήρχε ποτέ 
χω ρ ίον  καλούμενον ’Αρμεριοοτου οπού τανύν υπάρχει ναός τις  έπ* δνόματι ιώ ν  
γενεθλ ίω ν  τής Θεοτόκου, και πλειστα ελαιόδενδρα υποκείμενα αύτφ, μετά δε την 
ά ποβ ίω σ ιν  τής συζύγου τού μέχρι τού 1864 επιτρόπου αυτού τού Ναού Ίω ά ννο υ  
το ύ  Τ ζιαλακώ στα, υπό την άμεσον εξουσίαν περιήλθεν ούτος, από τού έτους 1869, 
κα ι την κυριότητα τώ ν Γ ραμ μ εν ιτσ ιω τώ ν. Κ αι άνω θεν τού χωρίου τούτου, επί 
τού λόφου, θέσ ις έστί, χρησιμεύουσα ως χειμερινή  τροφή προβάτων, δνομαζομένη 
Π ρογόν , (* 2 3) δπου τό πάλαι ήν χω ρίον υπό τό όνομα Π ρογόνου. Ε ν τ α ύ θ α  υπάρ
χει και πύργος τις  τού Μ παλίαγα , πυρποληθεις υπό τού τυραννήσαντος τήν Ά ρ τα ν  
Α θ α ν α σ ίο υ  Μ π α πά  Γκόλου, (4 5 6) και είτα  καταστάντος επαναστάτου.

Β ')  Γ ρ ίμ π ο β ο ν  (δ) μετά οικογενειώ ν ζευγηλατών, περ ίπου  τών 12, και πο ι
μένω ν, έχουν δύω Ν αούς τού Ά γ ιο υ  Α θ α ν α σ ίο υ  και τών αγίω ν 40 μαρτύρων, 
κα ί τινας ερειπ ίους, πνευματικώ ς επισχεπτομένω ν εναλλάξ υπό τών ‘Ιερέων τού 
χω ρ ιού  Γ ραμμενίτσης,

Γ ')  Σ π α θ α ρ ιά  (ιέ), ή Βλαχέρνα, (β) ή Ψ ω ριάρες, οικούμενον υπό 20 σχεδόν

— Kiepert Η: Notice explicative- sur la carte Ethnogr des pays Helleniqnes etc, Berlin i8 j8 .
— Άπογραφικά: περί ιών πληθυσμών ’Ηπείρου, 03σσσλίας, Μακεδονίας, είς «Παρ

νασσόν», Β', 1878, σ· 224—230.
— Gulernatis Ε: Carta d* Epiro, Roma, 1880.
—Χρηστοβασίλη Χρ. Ή  "Ηπειρος γεωγραφικώς καί έθνολογικώς από αρχαιότατων 

χρόνων μέχρι σήμερον, είς ιόν «'Ελληνισμόν*, ι. Η', 1905, σ. 17, 140, 205, 444, 497.
—Παπαρούση Π .: Ό  εθνολογικός χσρακτήρ τής 'Ηπείρου, είς τον «Ελληνισμόν», τ. 

ΙΔ', 1911, σ. 523-529.
Σχετικά μέ τον εθνολογικό χαρακτήρα τής 'Ηπείρου έκδόθηκαν πολλά βιβλία, κυρίιος 

από 'Ιταλούς, κατά τή δεύτερη πεντηκονταετία τοΰ 19ου καί στις αρχές τού 20ού αιώνα. Οί 
βιβλιογραφίες γιά την "Ηπειρο τών Burchner, Κουρίλα καί Βέη, τά περιλαμβάνουν.

ιδ') Τά Τζουμέρκα είσίν όρη υψηλά τής Ηπείρου, καλούμενα καί Τσουμέρνικα, τά 
πάλαι Κιμμέρια- άμα δέ καί τμήμα, περιλαμβάνον περίπου τών τριάκοντα χωρίων, ών τά μέν 
22 υπάγονται ήδη είς την Εκκλησίαν τής "Αρτης* τά δέ εξ είς την διοίκησιν τής Πρεβέζης 
πολιτικώς τε καί έκκλησιαστικώς καί τά λοιπά είς την πόλιν τών Ίωαννίνων.

2. *Η Γραμμενίτσα από τό 1952 υπάγεται έκκλησιαστικά στην "Αρτα. Σήμερα λειτουρ* 
γεϊ σ* αυτή ένας ναός, μέ ένα Ιερέα. Ά  Γραμμενίτσα είναι έδρα Κοινότητας τοΰ Ν. "Αρτης 
(Δ]μα 7—8 — 1919, ΦΕΚ. 181)1919). Περιλάμβανε καί τούς συνοικισμούς Γριμπόβου καί Βλα* 
χέρνας. Τό Γρίμποβο άποσπάστηκε κΓ έγινε χωριστή κοινότητα μέ τό Δ)μα τής 25—12—1920, 
ΦΕΚ. 1)1921. Ή  Βλαχέρνα άποσπάστηκε κΓ έγινε χωριστή κοινότητα μέ τό Δ)μα τήσ 2—2— 
1922, ΦΕΚ. 17)1922.

Ή  Γραμμενίτσα εχει σήμερα 1.093 κατοίκους.
3. Ό  συνοικισμός Πρόγονο υπάγεται σήμερα στήν κοινότητα Βλαχέρνας κΓ έχει 70 

κατοίκους.
4. Γιά τόν 'Αθ. Μπαπά— Γκόλο, κοίτ. παραπάνω, σ. 12, σημ. η'.
5. Τό Γρίμποβο εκκλησιαστικά υπάγεται καί σήμερα στήν Πρέβεζα. Έγινε χωριστή 

κοινότητα τού Ν. "Αρτας, μέ τό Δ)μα τής 25—12—1920. ΦΕΚ. 1)1921. Ό  πληθυσμός τής 
κοινότητας Γριμπόβου ανέρχεται σέ 628. Οί 267 κατοικούν στο συνοικισμό Γριμπόβου κι* 
οί 361 στο συνοικισμό Χανοπούλου. Πρέπει νά σημειωθεί, πώς τό Χανόπουλο στήν άπο- 
γραφή τού 19 J0 συμπεριλήφθηκε στήν κοιν. Γραμμενίτσας. Στις άπογραφές 1928, 1940,1951, 
στήν κοιν. Γριμποβου. ΚΓ όμως δέν έχει δημοσιευθεΐ στήν Έ φ. Κυβ)σεως διάταγμα προσαρ· 
τήσεώς του στήν κοιν Γριμπόβου.

ιε') Ίσω ς ή θέσις Σπαθαριά ούτως έπωνομάσθη από τοΰ ονόματος τοΰ κατά τήν δε- 
κάτην τετάρτην εκατονταετηρίδα (1374) Δεσπότου τής "Αρτης Ίωάννου Δόνου Σπάθα, ένεκα 
τών πολλών έν αυτή αυτού κτημάτων.

6. Ή Βλαχέρνα από τό 1952 υπάγεται εκκλησιαστικά στήν "Αρτα. Λειτουργεί σ* αυτή
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οικογενειών, έκκλησιαζομένων εν τη ΤεοΦ Μ ονή Βλαχερνών, ( 7) και έποπτευομέ- 
νων ύπο του εφημερίου τής Μονής. Π λησίον τής Μ ονής ταυτης κεΐτα ι και τό Ιδ ιό 
κτητόν αυτής χωρίον Βοΰλιανα, οικουμενον τον χειμώ να υπό ποιμενοβλαχω ν, άγο- 
ραζόντων έτησίως τήν χειμερινήν τροφήν.

Δ ') Π ρένιστα ή Μ πρέντιστα ή Π ρενίστα  (β) περιέχον οίκογενείας σχεδόν 75 
γεωργών και ξυλοκόπων, και έχουν ένα 'Ιερ ό ν  Ν αόν επ" όνόματι του 'Α γ ίο υ  
Γ εω ργίου καθιερω θέντα  τώ 1870, Ιο υ λ ίο υ  30, παρεκκλήσια πέντε, ο ιον , τής Θ εο
τόκου επ ’ όνόματι τής Μ εταστάσεως, ή των Ε Ισοδείω ν αυτής άστεγον’ του 'Α γ ίο υ  
Γ εω ργίου , κατεστραμμένον παντελώς* τής Θεοτόκου έπ "ό νό μ α τ ι τής Γεννήσεω ς 
αυτής, του προφήτου "Η λιου, άοτεγον εν μέρει καί του αγίου  Χ ριστοφ όρου κα
τεστραμμένου. 9Εν τφ  αύτφ  χω ρ ίφ  ήν ποτέ καί ή 'Ιερ ά  Μ ονή του 'Α γ ίο υ  Ν ικ ο 
λάου, κείμενη προς Ά να τολά ς του χω ρίου, σωζομένου μόνον μικρού τίνος να ΐσκου , 
τών δέ οικημάτων πάντων κειμένων σω ρό; ερειπ ίω ν  ελεεινών. Ε ν τ α ύ θ α  λέγετα ι, 
κατέφυγε καταδιωκομένη υπό του εαυτής συζΰγου Δεσπότου Μ ιχαήλ Β '. του Κο· 
μνηνοαγγέλου, ή Β ασιλίς 'Α γ ία  Θεοδώρα, (°) δείκνυται 6έ υπό τών εγχω ρ ίω ν  κα ί 
ή θέσ ις εν ή έμεινε κεκρυμμένη ή μακαρίσ, οΐχουσα επ ί τίνος μεγίστου σκληρού 
λίθου, κοίλου φυσικώ ς έκ του ενός μέρους, έχοντος σχήμα θρονίσκου (Π ολτρόνας) 

.δν εΐδομεν καί ημείς, καί κειμένου επ ί κατωφερούς καί αποτόμου θέσεως. Π νευ- 
ματικώ ς κυβερνάται τό χω ρίον τούτο υπό δυω  Ιερ έω ν .

Ε ')  Π εστιανά, ή  Ό π ισ θ ια ν ά , ( ,0) περιέχον κατοίκους ο ικογενειώ ν πτω χώ ν 
καί αθλίω ν περ ίπου  τών εξήκοντα, έκκλησιαζομένων εν δυσ ίν  "Εκκλησίαις τής 
Γεν. τής Θεοτόκου καί του 'Α γ ίο υ  Γ εω ργίου  καί ετέρων άλλων Π αρεκκλησίω ν, 
οιον, τής 'Α γ ία ς  Παρασκευής άρχαιότατον, 'Α γ ίο υ  Κ ω νσταντίνου , καί προφήτου 
Ή λ ιο υ , καί εποπτευόμενων υπό δυω εγχω ρίω ν 'Ιερέω ν.

Σ Τ ')  Ν ησίστα, (ις')» ( " )  δπερ ο ϊκεΐτα ι υπό  ο ικογενειώ ν 130 , προσευχομέ* 
νων έν 'τα ΐς  Έ κκλησ ία ις  τής 'Α γ ία ς  Π αρασκευής, του αγίου  Ν ικολάου , καί πλεί- 
στοις άλλοις Π αρεχκλησίοις, καί διοικοΰμενον θρησκευτικώ ς υπό τεσσάρων Τ ε- 
ρέφν. "Αντίκρυ του χω ρίου τουτου απέναντι του ποταμού 'Ινά χο υ  κ ε ΐτα ι ή υψη- * 7 8 9 10 11

ενας ναός, μέ ένα ιερέα. Άποσπάστηκε άπό τήν Κοινότητα Γραμμενίτσας καί γίνηκε κοινό
τητα τοΰ Ν. Ά ρτας μέ τό Δ)μα τής 2—2—1922, ΦΕΚ. 17)1929.

Σήμερα ό πληθυσμός τής κοιν. Βλαχέρνας ανέρχεται σέ 467. Οί 222 κατοικούν στή 
Βλαχέρνα, οί 80 στο συνοικισμό Ζαρκαδαΐοι, οί 70 στό συν)σμό Πρόγονο καί οί 95 στο συν) 
σμό Σκαμιά. Οί συν)σμοί Πρόγονο καί καί Σκαμιά άποσπάστηκαν απ* τήν κοιν, Δαφνωτής 
τοΰ Ν. ΙΙρεβέζης μέ τό Δ)μα 8 —2—1933, ΦΕΚ. 36)1933.

7. Παρακάτω στό κεφ. ΙΕ παρ. Γ' «περί Μονών» παραθέτουμε βιβλιογραφία σχετική 
μέ τήν I. Μ. Βλαχερνών.

8. *Η Μπρένιστα καί σήμερα υπάγεται εκκλησιαστικά στήν Πρέβεζα. Ό  συν)σμός καί 
ή κοινότητα Μπρένιστα του Ν. Ά ρτας (Δ]μα 7 — 8 1919, ΦΕΚ. 181)1919) μετωνομάστηκαν 
σέ Κορφοβούνι μέ τό Δ)μα τή? 1 — 4 — 1927, ΦΕΚ. 76)1927. Ό  πληθυσμός τής κοιν. Κορφο
βουνίου ανέρχεται σήμερα σέ 1149. Οί 294 κατοικούν στό Κορφοβούνι (Μπρένιστα). οί 295 
στό συν)σμό Έλατο, οί 318 συν)σμό Νεζέριστα κι* οί 242 στό συν)σμό Ρουμάνια. Ή  Νεζε- 
ρίστα μετωνομάστηκε σέ Δρυοτνα (Δ)μα 11—5—1954, ΦΕΚ. 101)1954.

9. Για τήν αγία Θεοδώρα καί τή φυγή της, κοίτ. σχετικά παρακάτω, στό κεφ. 1 παρ. 3.
10. Τά Πιστιανά Ν. *Ελλ. υπάγονται εκκλησιαστικά στήν Πρέβεζα. Ή  κοιν. Πιστιανών 

Ν. Ε. (Δ]μα 7—8 —1919 ΦΕΚ. 181)1919) τού Νομού Ά ρτας, έχει σήμερα 532 κατοίκους. Οί 
229 κατοικούν στά Πιστιανά, οί 191 στα Μπατσούδια καί οί 112 στα Ποτιστικά. Τά Μπα- 
τσούδια μετωνομάστηκαν σέ Πλατάνια. (Δ)μα 11—5—1954, ΦΕΚ. 101)1954).

ιστ') Μεταξύ τού χωρίου έν Τσουμέρκοις Νησίστα, τού υποκειμένου εις Πρέβεζαν, καί 
τού χωρίου Ραψίστα του τελοΰντος υπό τήν διοίκησιν Ίωαννίνων» έκειτό ποτέ, ώς είκάζε- 
ται, ένεκα τών σωζομένων πολλών ερειπίων, ή τής Ά θαμανίας πόλις Άθήναιον. Χ-

11. Ή Νησίστα Ν. Ε. υπάγεται εκκλησιαστικά στήν Πρέβεζα. Ή  κοιν. Νησίστης Ν. 
Ε. τοΰ Ν. Ά ρτας (Δ]μα 7 — 8—1919, ΦΕΚ. 181)1919) έχει σήμερα. 994 κατοίκους. Οί 429 
κατοικούν στή Νησίστα, οί 83 στόν Ά μμο, οί 117 στό Καθαροβούνι, οί 129 στό Περδικάρι 
κΓ οί 236 στό Σουμέσι.
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λοτέρι*. κορυφή του  ορούς Τσουμέρκων, περιέχουσα εν δλφ τφ  έχει χιόνας, και 
πεπαλα ιω μένος έτι εξ αρχαίω ν έτώ ν.

Β .'
Τ έ ν  ύ π ο κ β ιμ έ ν ω ν  Ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ έ ς  κ α ί  Π ο λ ι τ ι κ έ ς  β ΐς  Ι ω ά ν ν ι ν α
Έ ν  τφ  τμήματι τούτφ  ύπάρχουσι χω ρία  τέσσαρα ( ι*) δεξιόθεν του Ποτ. 

Ί ν ό χ ο υ  άτινα  ο ικούνται υπό τής αυτής φυλής, ήτοι Χ ριστιανώ ν Ε λλή νω ν , τήν 
Γεωρ*> ικήν μετερχομένων, ολίγων δε εν ’Ά ρ τη  το έμπόριον.

Α Ί  Χ ω ρ. Σ κ ο ύπ π α , περιέχον οικ. 84  περ ίπου , έκκλησιαζομένας εις τρεις 
'Ιερ ά ς Ε κ κ λ η σ ία ς , τής Κ οιμήσεω ς τής Θεοτόκου, του αγίου Γ εω ργίου και αγίου 
Ν ικολάου. Ε ν τ ό ς  του περιβόλου τού ναού τής Θεοτόκου υπάρχει και τό κοιμη* 
τήρ ιον  μετά Ν αΐσκου τίνος εις τιμ ήν  τού ’Α ναργύρου Τ ρνφω νος. Έ ν  τοΐς ναοις 
τούτο ις πφημερεύουσι δύο εντόπιο ι 'Ιερείς» υπάρχει δε εν τφ χ ω ρ ίφ τ ο ύ τ φ  καί κο ι
νόν σχολείο ν.

Β ) Χ ωρ. Τ σουβίστα  περιέχον ο ικ . 34 περίπου χριστιανικάς, και εναν ιερόν 
Ν αόν τού Π ρ ο φ . Ή λ ιο ύ ,  έν ω εκκλησιάζονται, έποπτευομένας καί εύλογουμένας 
υπό δύω  Ιθ α γ ε ν ώ ν  'Ιερέω ν, υπάρχει δε και κοινόν σχολειον.

Γ ')  Χ ω ρ. 'Ρ α ψ ίσ τα , οϊκούμενον υπό 100 οίκ. εύλογουμένων υπό τρ ιώ ν , 
εγχω ρ ίω ν ιερέων, εχον και δύο ιερούς Ναούς. Έ ν  τφ  χω ρ ίφ  τούτφ  κειται τό επ ’ 
όνόμο.τι τής Γεννήσεω ς τής Θεοτόκου σεμνυνώμενον ιερόν πεπαλαιομένον Μονά· 
στήριον έπονομαζόμενον Ψ ιά δ ι, υπάρχει δε και κοινόν Σχολειον.

Δ ')  Βροδόν ή Βρουδόν, έχον ο ικ . 60 σχεδόν καί ένα μικρότερον Ναόν, έν 
φ  έκκλησιάζονται, έποπτευόμενον υπό δύω έγχω ρίώ ν ιερέων. Έ κτο ς τού χωρίου 
τούτου υπάρχει και άξ»όλογός τις γέφυρα νεόδμητος (1868) τής Πλάκας καλού
μενη, έργον πολυέξοδον και θαυμάσ ιον  στηριζομένη έπ ι τών δύω άκρων μιας 
ύπερμεγέθους άψ ιδος, μήκους μέν 140 ποδώ ν πλάτους δέ περ ίπου  τών 4 πήχεων. 
Ή  γέφ υρα  αύτη άνηγέρθη  δαπάνη τών δύο πλησιόχωρων χω ρίω ν, Μ ηλισσουργών, 
δηλονότι καί Π ραμάντης καί τινω ν εύπορων Ίω α νν ιτώ ν , μάλιστα τού έκ κώμης 
Καλένδοζε τώ ν Κ ατσανοχω ρίω ν όρμωμένου Ίω ά ννο υ  Λούλη. Έ ν  τ φ  φ ιλανθρω - 
π ικ φ  δέ τούτφ  εργφ  έδαπανί,θησαν 170 χιλιάδ. γρόσ περίπου, έξ ών 35000 προ· 
σέφερεν ό είρημένος I . Λούλης. Έ ν  τφ  χω ρ ίφ  τούτφ , δπου και πα ιδαγω γική  
σχολή, άνεκαλύφθη προ τινω ν έτών ορυκτόν άλας, άλλ9 ή έπ ιτόπ ιος αρχή έκώλυσε 
τήν εξαγω γήν τούτου.

Γ /

'Α ρ ισ τ ε ρ ό θ ε ν  τ ο Ο σ ύ τ ο Ο  π ο τ α μ ο Ο  κ ε ίμ ε ν α  χ ω ρ ία  κ α ί ύ π ο κ ε ίμ ε ν σ  ε ίς  " Α ρ τ α ν
Α ') Κ αλεντίνη, (12 13 * lS) οίκούμ=νον υπό 25 περίπου οικογενειών χριστιανών, 

έχει πρω τεύοντα 'Ιερόν  Ναόν έπ 9 όνόματι τής Μ εταστάσεως τής Θεοτόκου ίερουρ* 
γού^ενον ύφ* ενός 'Ιερέω ς. Π ρος δυσμάς δέ ιο ύ  χω ρίου, ήμισείαν σχεδόν ώραν 
μακράν αυτού, ύπάρχουσι πλειστα αρχα ία  έρείπ ια  οικιώ ν καί τις εκκλησία έπ 9 
όνόματι τού α γίου  Γ εω ργίου  δπου ήν ποτέ, κατά τήν μαρτυρίαν τών εγχωρίων^ 
άνοίνυμόν τι χω ρίον  καλούμενον Π αλα ιοχώ ριον. 8Εν τφ  χω ρ ίφ  τούτφ ύπάρχουσι 
και έτεραι έκκλησίαι, ο ιον τής α γ ία ς Παρασκευής και τού άγιου Νικολάου. Έ κ  
τού χω ρ ίου  διέρχεται ό έκ Βουργαρελίου πηγάζα)ν ποταμός, Σαραντάπορος κα-

12. Τά χωριά Σκούπα, Τσουβίστα (σ. Δαφνωτή), Ραψίστα (σ. Πλατανούσα) καί Βροδό 
(σ. Μονολίθι) δέν υπάγονται στήν ’Αρτα ούτε εκκλησιαστικά, ούτε διοικητικά. IV  αυτό καί 
δεν έπεκτεινόμαστε σέ λεπτομέρειες γι’ αυτά.

13. Πρόκειται για τήν Κάτω Καλεντίνη. *Η Κ. Καλεντίνη είναι έδρα κοινότητας (Δ)μα
12—7—1929, ΦΕΚ 230J1929). Μέχρι ιό 1929 υπάγονταν στα Πιστιανά Π. Ε. απ' τά όποια
άποσπάστηκε. Σήμερα εχει 297 κατοίκους. Οί 248 κατοικούν στήν Κ. Καλεντίνη κι* οί 49 
στο συν)σμό Φάγκο. Λειτουργεί ένας ναός, μ* ένα ιερέα.
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λούμενος, διά  τούς πράγματι όντας τεσσαράκοντα α ύ ιού  Π όρους, δστις ενούμενος 
μετά τού κάτωθεν τού χωρίου διερχομένου, τού πηγάζοντος έκτε Β ελιντζικού και 
Σκουλικαριας και όνομαζομένου, συνωνύμως τφ  χω ρ ίφ , Π οταμού Κ αλεντίνη , εκ
βάλλει εις τον Π οταμόν ’Ίνα χον .

Β ') Μ πούγα, ( ,4) οίκούμενον υπό 25 ο ικογενειώ ν, έκκλησιαζομένων εις τον 
Ναόν τού αγίου Νικολάου και εις τι Π αρεκκλήσιον τού α γίου  Γ εω ργίου , και εύλο- 
γουμένων ΰ φ ’ ε νό ς /Ιερ έω ς . Έ ξ ω  τού χω ρίου  τούτου επ ί λόφου τίνος σώζονται 
λείψανα αρχαίου Φ ρουρίου, καλούμενη; υπό ιώ ν  εγχω ρίω ν τής θέσεω ς αυτού 
Καστρι (1δ) και Κοντεζέλι. Έ ν  ταύτη τή θέσει εύρίσκουσιν οΐ εγχώ ριο ι λείψανα 
τής εθνικής λατρείας, οίον αγάλματα εκ γύψου κα'ι λευκού μαρμάρου, πήλινά  τε 
και εκ κασσιτέρου και χαλκού αγγεία .

» Γ ')  Χόσεψη, (,6) κατοικούμενον υπό οικογενειώ ν 130 και κείμενον ου μα~
κράν Χ ειμάρρου τίνος (Λ αγγάδι) Π ρω τεύω ν Ν αός εν αύτφ  έστι τού άγιου  Ν ικ ο 
λάου, έχει δέ καί τινα  Παρεκκλήσια τού αγίου Γ εω ργίου , τής α γ ία ς Β αρβάρας, 
αγίου Παντελεήμονος, αγίας Π αρασκευής, αγίου  ’Α θα νασ ίου  κα'ι αγίου Μ άρκου, 
όλως α περιπο ίητα  καί έπαπειλούμενα ινα  καταστραψώσιν. Ο υ μακράν τού χω ρίου  
σώζεται καί τις  Ι ε ρ ά  Μ ονή, επ* όνόματι τού Ε υαγγελισμού τής Θ εοτόκου, άνε- 
γερθεΐσα περί τά τέλη τού 17 αίώνος: εικόσιν ίερα ΐς κοσμηθεϊσα  τό έτος 1700 
καί έγκαινιασθεισα  τφ  1704. Γνω στοί αυτών ήγούμενοί ε ισ ι, Κ ω νστάντιος, Γ εν 
νάδιος, Ά ν θ ιμ ο ς  καί 6 ήδη Κάλλιστος. Έ ν  αυτή δέ ως έν το ΐς λο ιπ ο ϊς  ναο ις 
ίερατεύουσι τρεις ιθαγενείς ιερείς. Α ύ ιό θ ι υπάρχει καί αλληλοδιδακτική σχολή. 
Έ ν  τφ  χω ρ ίφ  τούτφ  έγεννήθη  ιφ  1784 έτει 6 οπλαρχηγός Ιω ά ν ν η ς  Κ ουτελίδας, (14 * 16 17) 
ό έν πολλαΐς μάχσις τού 1821— 1837 ήρω ϊκώ ς δ ιαπρέψ ας καί φ ονευ θείς  δολιω ς, 
έν τφ  χω ρ ίφ  Θ εοδώριανα έντός τής ο ικ ίας τού ‘Ιερέω ς, υπό τίνος αξιω ματικού  
Ά λβα νοθω μ ανού  Τσέλιου Π ίτσ α ρ ι. Τούτον τον άνδρα θρηνούσα  μέχρι τής σ ή 
μερον ή πατρίς του, μνημονεύει αυτού δ.ά  τούδε π ένθ ιμ ου  οίσματος.

» Σ * τ η  χ ώ ρ α  ς* τά Θ ε ο δ ώ ρ ι α ν ν α ,  μ έ ο * τ ο ν  π α π ά  τ ό  σ π ή τ ι ,

»  Β ά ρ ε σ α ν  τ ο υ ς  ά ρ μ α τ ω λ ο ν ς '  τ ό ν  Κ α π ε τ ά ν  Γ ι α ν ν ά κ η ,
» Π ο ι ο ς  Θ έ λ ε ι  ν *  ά κ ο ν σ η  κ λ ά μ α τ α  δ ά κ ρ υ α  κ α ι  μ ν ρ ι ο λ ό γ ι α ,

» Δ ι α β ά τ  α π ό  τ η ν  Χ ό σ ε ψ η  κ ι  ά π ό  τ ό  Β ο υ ρ γ α ρ έ λ ι ,
» Ν *  ά κ ο ν σ η τ ε  τ ά  κ λ ά μ α τ α  κ ι  ό μ ο ρ φ α  μ ν ρ ι ο λ ό γ ι α ,

» Π ώ ς  κ λ α ί  * ή  Κ α π ε τ ά ν ι σ α  π ώ ς  γ δ ύ ν ε ι  μ α ύ ρ α  δ ά κ ρ υ α ,

» Σ α ν  π ε ρ δ ι κ ο ύ λ α  θ λ ί β ε τ α ι  σ α ν  τ ό  π α π ϊ  μ α δ ι έ τ α ι ,

» Σ α ν  τ ο ν  κ ο ρ ά κ ο ν  τ ό  φτερό β ά φ ε ι  τ η  φ ο ρ ε σ ι ά  τ η ς  

» Σ α β β ά τ ω  β ά ν ε ι  τ ά  λερά τ η ν  Κ υ ρ ι α κ ή ν  τ ά  μ α ύ ρ α ,

» Κ α ι  τ η  Δ ε υ τ έ ρ α  τ η ν  α υ γ ή ν  β ά ν ε ι  τ ά  μ ν ρ ι ο λ ό γ ι α .

»  Δ ε ν  σ ο υ *  π α  Γ ι ά ν ν η μ  μ ι ά  φ ο ρ ά  δ ε ν  σ ο ν π  * π α  Γ ι ά ν ν η μ  δ ύ ω , 
» Τ ό ν  Τ σ έ λ ι ο  μ η  π ι ο τ ε ν ε σ ο χ  κ α ι  β ά σ ι  μ η  τ ο ν  β ά ν ε ι ς ; »

14. Ή  Μπουγα μετωνομάστηκε σέ Άνεμορράχη (Δ)μα 1—4—1927, ΦΕΚ 76)1927). Τό 
1926 άποσπάστηκε άπό τήν κοιν. Χόσεψης κι’ άποτέλεσε χωριστή κοινότητα (Λίμα 2 -  3—1926, 
ΦΕΚ 81)1926). Σήμερα έχει 319 κατοίκους. Λειτουργεί ένας ναός, μ* ένα Ιερέα.

15·Κοίταξε: Γ. Παπαδπμητρίου «’Επιτύμβιος πλάξ Καστριοϋ Χόσεψης»στά«Τζουμερκιώ- 
τικα και Άρτινά Νέα», τ. 3, Ίαν. 1933.

16. Ή  Χόσεψη είναι έδρα κοινότητας (Δ]μα 19 — 8—1912, ΦΕΚ. 254)1912). νΕχει 1490 
κατοίκους. Οί 620 κατοικούν στη Χόσεψη, οί 159 στόν "Αγιο Γεώργιο, οί 78 στη Λούτσα, οί 
158 στη Μονή Εύαγγελιστρίας, οί 350 στήν Πολιάνα κι’ οί 125 στη Ρουπακιά.

Ή  Πολιάνα μετωνομάστηκε σέ Καλλονή (Δ]μα 11—5—1951, ΦΕΚ. 101)1354). Στή 
Χόσεψη λειτουργεί ένας ναός, μ* ένα εφημέριο.

17. Για τόν Ιωάννη Κοτελίδα κοίταξε: Χρ. Γκίζα «Ό καπετάν Γιαννάκης Κοτελίδας» 
στο περ «Σκουφάς» τχ. 3, σ. 9. ’Επίσης Κ. Α. Διαμάντη «Τό αρματολίκι των Τζουμέρκων 
κι* οΐ Κουτελιδαϊοι» στό περ. «Σκουφάς» τχ. 6 σ. 276.
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Δ ')  Β ουργαρέλιον, ( ,8) τό χω ρίον τούτο κεΐται εις τάς υπώ ρειας διακλαδώ- 
σεώς τίνος τής σειράς του Π ίνδο υ , κατοικεΐται υπό 200 περίπου οικογενειών εχον 
επ ί τή  αυτή θέσει συγκεντρω μένες περί τάς 120 οικίας κα'ι μεταξύ αυτών δύω 
ναούς τού αγίου  Ν ικολάου, ών ό μεν χρονολογεί δύο έως τρεις αιώνας, δ δέ ενα 
περίπου* έξω δέ τού χω ρίου  δύω ετέρους τών αγίω ν "Αποστόλων και αγίου Κ ω ν
σταντίνου, ΐερουργημένους πάντας υπό πέντε εγχω ρίω ν ιερέων, υπάρχει δ’ αυτόθι 
κα ί έλληνοδημοτική σχολή. Ε ις  τήν κορυφήν τού χο)ρίου τούτου, ού μακράν τών 
5 λεπτών τής ώρας, κεΐται ή 'Ιερ ά  Μονή τού αγίου Γ εω ργίου , (18 19) ήτις χρονολογεί 
επ ίσης 2 — 3 αιώνας, γνω στοί δ" αυτής Η γ ο ύ μ ε ν ο ί εϊσ ι, Νεκτάριος, Δοσίθεος, 
Χ ρ ιστόφ ορος Α ',  Χ ριστόφ ορος Β . \  Κωστάντιος, "Α νθιμος, Χρύσανθος, Γρηγό- 
ριος, Χ ριστόφ ορος Γ . ',  'Ιερόθεος κα'ι Δ ιονύσιος ό νύν. Π ερί ΐό  χωρίον τούτο ύπάρ- 
χονσ ι καί ετεραι συνοικία ι, σ υ γ ^ ίμ ε ν α ι από 8 — 1 0 οικίας εκάστη και άποτε?ονσαι 
ο ίονει κύκλον τού χοορίου, α ίτινες ονομάζονται Σκιαδάδες, "Αβαρίτζα, (30) Π οταμιά, 
Π αλα ιούρι, Π σλαιοκάτουνα, (20 21 22) Κοβέλη, Π αλαιοχώ ρι καί Τσουκλέρι, εν α ίς  ύπάρ- 
χουσ ι καί τινες εκκλησίαι, δύω μέν επ ί τή μνήμη τών Γενεθλίω ν τής Θεοτόκου 
μ ία  δέ τού αγίου  Δ ημητρ ίου  καί έτέρα τού αγίου Παντελεήμονος άνεγερθεισα τφ  
1870 . Έ ν  τώ  Π α λα ιοχω ρίιρ  σώζεται αρχαιότατος καταστραφείσης 'Ιεράς Μονής 
ιερός Ν αός τής Θεοτόκου, Π α να γ ία  Βελλάς (2Ι) καλούμενος, έχων σχήμα δμοιον 
κ α θ ’ δλα, εκτός τού μεγέθους, τφ  εν "Αρτη Ν αώ  αρχαίο) τής Π αρηγορηθείσης 
καί ο ικοδομηθείς υπό  ρυθμόν Γ οτθ ικόν , άλλ’ εν Βυζαντινή φαίνεται εποχή* διότι 
τις αμφ ιβάλλει δτι ή τέχνη τών Γ ό τθ ω ν  έγένετο κτήμα τών Βυζαντίων; "Οτι δέ 
Ισ ι ι  Β υζαντινής εποχής φ α ίνετα ι εξ άλλων καί εκ τού δτι ιστορία τις επί τού 
τοίχου λίαν ήκρω τηριασμένη μνημονεύει τής λέξεως «Ν ικηφόρου» ήτις σχετιζο- 
μένη μετά τής Ιστορίας (Κ αρπολά τόμ. 3 σελ. 5 0 — 52) άποδεικνύει κατά πάσαν 
π ιθ α νό τη τα  δτι δ ναός οΰτος οόκοδομήθη από 804 μ. X. εως 813, εις τό δποΐον 
χρονικόν δ ιά σ τη μ α  εβασίλευεν .δ  πρώτος Α ύτοκράτωρ τών Γ ρα ικώ ν ονομασθείς 
Ν ικηφ όρος δ Α /  ήν δέ ούτος δ Ν αός πρότερον καί μολνβδοσκέπαστος, άλλ5 από 
τού 1821 έτους, εξαχθέντος τού μολυβδίου (aa) έμεινε προς δείγμ α , διά  θαύματος

18. Τό Βουργαρέλι μετονομάστηκε σέ Δροσοπηγή (Δ]μα 6—3—1951, ΦΕΚ. 81)1951). 
Είναι έδρα κοινότητας (Δ]μα 19—8—1912, ΦΕΚ. 254]1912). Σήμερα έχει 947 κατοίκους. Οί 
428 κατοικούν στη Δροσοπηγή, οί 48 στό Κουβέλι, οί 166 στο Παληοχώρι, οί 140 στην Πο- 
ταμιά, οί 72 στους Σκιαδάδες καί οί 93 στην Τσουκλέρα. Ή  Τσουκλέρα μετονομάστηκε σέ 
Κάμπο(Δ)μα 11—5—1954, ΦΕΚ. 101)1954). Στη Δροσοπηγή λειτουργεί ένας ναός, μέ ενα Ιερέα.

19. Κοίταξε; Κ. Μαντά «Τό Βουργαρέλι τής Ά ρτας καί ή Μ. “Αγιος Γεώργιος* στήν 
«Ή π. Εστία» τ. 1, σ. 565 (1952).

20· Τό Παληοκάτουνο κι* ή Άβαρίτσα άποσπάστηκαν άπ* τό Βουργαρέλι, (Δροσοπηγή) 
κι’ άποτέλεσαν χοριστή κοινότητα (Δ]μα 15—6—1950 ΦΕΚ 141)1950). Ή  Άραβίτσα μετο
νομάστηκε σέ 'Αμπέλια. Ή  κοιν. Παληοκάτουνου έχει 817 κατοίκους. Οί 563 κατοικούν στό 
Παληοκάτουνο κι* οί 264 στήν Άβαρίτσα,

21. Κοίταξε: Α. Όρλάνδου «Ή  Κόκκινη 'Εκκλησία* (Παναγία Βελλάς) στα «Ήπειρ. 
Χρον.* έτος Β, τχ. Α—Β, σ. 153—169.

Χρ. Λαμπράκη «Επιγραφή Παναγίας Βελλάς* στό Ν. Έλμν., 11, σ. 319 (1914)
Σπ. Λάμπρου «Ή Παναγία Βελλάο, πλησίον Βουργαρελίου έν Τζουμέρκοις» στό Ν. 

Έλμν. 2, σ. 289 (1905).
22. Τό μολύβι τού ναού χρησιμοποιήθηκε για πολεμικές ανάγκες Πρέπει νά σημειω- 

θή δτι στη διάρκεια τού αγώνα τού 1821 δόθηκαν σημαντικές μάχες στό Βουργαρέλι.
Ή  σημαντικότερη είναι τή<, 23ης Σεπτεμβρίου 1824. Κοίταξε σχετικά στά «Ελληνικά 

Χρονικά* τής 23ης Σεπτεμβρίου 1824, άρ. 82. Επίσης στό «Φ. τού Νόμου* τ. 2, σ. 69. Και 
στις παληές ιστορίες—Γ. Κρέμου «Χρονολογία τής Έλλ ίστ. 1453—1830, Ά θ. 1879, τ. Α. σ. 
21.—Μ. Οίκονόμου «'Ιστορία τής Έλλ. Παλιγγενεσίας* Ά θ. 1873, τ. Α. σ. 471.- Σπ. Τρι- 
κούπη «'Ιστορία τής Έλλ. Έπανασ,τάσεως» Ά θ . 1888, τ. Γ, σ. 117.

Στη μάχη αυτή έπί κεφαλής τών Ελλήνων ήταν ό Ράγκος, ό Στορνάρος, ό Σιαδήμας. 
ό Λιακατσάς, ό Κ. Οικονόμου. Έ π ί κεφαλής τών Τούρκων ό Ό μέρ Πασάς Βρυώνης. Νίκη
σαν οί “Ελληνες,
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ώς λέγεται, μολυβδοσκέπαστον τό προς άνατολάς ή μ ισ φ α ίρ ιον  του α γίου  βήματος. 
’Αντίκρυ δ* αύτοΰ του ναοΰ περί τά 30 λεπτά τής ώρας υπάρχει λόφος τις υπό 
τό όνομα Τσιοΰκα, (ί8) επ ί του οποίου φ αίνοντα ι ερείπ ια  ναΐσκου τινός καί πέρ ιξ 
του λόφου ίχνη  φ ρουρίου, οπού, εΙκάζεται ώς έκ τω ν ευρισκομένων χαλκίνων νο
μισμάτων υπό τινω ν χω ρικώ ν, οτι έκειτο ή αρχαία  πόλις Βελλά. Ε ν τ ό ς  του χ ω 
ρίου πηγάζουσι πλεΐστα υδατα, λίαν τακτοποιημένα εις 10— 12 βρΰσεις, εξ ών 
άλέθουσι δύω νευρόμυλοι καί εργάζονται γνα φ εϊα , ο ιον μαντάνια  κα ί νεροτριβεια  
κα θ’ ολας τάς ώρας του έτους' χρησιμεΰουσι δέ τά υδατα ταΰτα καί ώς πη γα ί του 
Σαρανταπόρου, ένισχυόμενα εκ τώ νΰδάτω ν τής Λ επτοκαρΰας(πηγής άπεχουσης προς 
δυσμάς του χω ρίου περί τά 5 λεπτά) κα ί έ'κ τίνος έτερας πηγής Π αλαιόγλου ονο
μαζόμενης καί άπεχουσης του χω ρίου  προς δυσμάς μ ίαν περ ίπου  ώ ραν, προς δέ 
καί εξ άλλης τινός, του Κ«πετάν Κ ώ νστα καλούμενης καί άπεχούσης του χω ρ ίου  
προς άνατολάς περί τά 4 0  λεπτά, καθάπερ καί εξ άλλων τρ ιώ ν προς νότον, περ ί 
τά 40  λεπτά κειμένων μακράν, ου τοσούτο σημαντικώ ν, καλουμένων δέ Μ ά \η σ ι, 
Γλυκύ καί Ά ρ γυ ρ ο λ ίμ νη . %

Ε ')  Λ ηψίστα ή Λ ουψίστα (2i) κατοικουμενον υπό ο ικογενειώ ν 120 περ ίπου , 
έκκλησιαζομένων εν το ΐςνα ο ΐς , τής Κ οιμήσεω ς τής Θεοτόκου, τής Μ εταμορφώ σεω ς, 
τού αγίου Α θ α ν α σ ίο υ , τής άγιας Π αρασκευής, του άγιου  Ν ικολάου καί τού άγιου  
Γ εω ργίου , ίερουργουμένοις ύ φ ’ ένόςίερέως* ύπάρχουσιν α υτόθ ι, ερείπ ια  καταστάντα 
εξ άμνημονεΰτων χρόνων, καί έ'τερα ανώνυμα παρεκκλήσια. Τό χω ρίον  τούτο δ ια ι 
ρείται καί εις συνοικίας έ£, οιον Λ ουψ ίστα, Ά μ π ελ ο τό π ι, Μ πουμπουτσ ικόν, Σκρο- 
μπουτζικόν, Ά γ ο ρ α σ ιά  καί Τ σιάρα, έχει καί π α ιδ α γω γ ικ ή ν  σχολήν.

Σ Τ ')  Μ ίερη ή Μ ιαρή (2δ). Τό χω ρ ίον  τούτο ο ίκεΐτα ι μέν υπό 180 ο ικ ο γε
νειών, έκκλησιαζομένων εις δΰω εκκλησίας, τήν νεόκτιστον ε π ’ δνόματι τής Κ ο ι
μήσεως τής Θεοτόκου καί τού αγίου  Νικολάου* δ ια ιρ ε ίτα ι δέ εις τρεις συνοικ ίας, 
ών ή μέν, καλείται Καλαρέτσι έχουσα έκκλ. τής άγιας Π αρασκευής' ή δέ, ά γ ιο ι 
’Απόστολοι καί έκκλ. έπ ’ δνόματι α υτώ ν ' ή δέ, Κ άψαλα (2C) καί έκκλ. τού ά γιου  
Γ εω ργίου . Ιε ρ ο υ ρ γ ο ύ ν ια ι δέ πάσαι υπό 4 ιερέω ν' ύπάρχουσιν  α υτό θ ι καί τινες 
ήρειπω μένοι ναΐσκοι, καλούμενοι Μ άραθος, Ά γ ν η λ ίν η  καί Π αλαιομονάστηρον.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  * 24 25 26

28. Κοίταξε: Γ. Παπαδημητρίου «Ό  λόςμος Τσιούκα Βουργαρελίου καί ή πέριξ κοιλάς» 
στην έφ. «Έλ. Λόγος» “Άρτας, φ. 305)16—12—1937.

24. Ή  Λουψίστα αρχικά μετωνομάστηκε σέ Λειψό (Δ)μα 1—4—1927, ΚΕΦ. 76) 1927). 
Τελευταία σέ Άθαμάνιυ (Δ)μα 1—9—19 0, ΦΕΚ. 19611950). Είναι έδρα κοινότητας (Δ]μα 
19—8—1912, ΦΕΚ 254)1912) “Έχει σήμερα 1847 κατοίκους. Οί 296 κατοικούν στο ΆΟαμάνιο 
οί 567 στον *Άγ Γεώργιο, οί 426 στον "Αγιο Χαράλαμπο, οί 157 στους Κουρακάτους, οί 
135 στό Παληοχώρι, οί 16 στον Πλάτανο, οί 190 στή Σκαλούλα κι’ οί 60 σιό Τελήσι. “Εχει 
δύο ναούς καί δύο ιερείς.

25. “Η Μίερη μετιονομάστηκε σέ Τετράκωμο (Δ]μ« 1—4—1927, ΦΕΚ 76)1927). Είναι 
έδρα κοινότητας (Δ)μα 19—8—1912, ΦΕΚ. 254)1912). "Εχει σήμερα 1.303 κατοίκους. Οί 69 
κατοικούν στό Τετράκωμο, οί 163 στήν Άριά, οί 96 στή Γρεβενίτα, οί 53 στό"Καλαρέτσι, 
οί 61 στό Κεράνι, οί 98 στή Λογαροΰ, οί 107 σχό Λογγά, οί 255 στή Νεβρόπολη, οί 160στήν 
Πέρα Νεβρόπολη κ ι’οί 241 στό Τελήσι. Ή  Γρεβενίτσα καί τό Καλαρέτσι μετωνομάστηκαν σέ 
Πηγή καί Κάρυά (Δ]μα 11—5—1954, ΦΕΚ 101)1954). Στό Τετράκωμο λειτουργεί ένας ναός 
μέ ένα ιερέα.

26. Τά Κάψαλα άποσπάστηκαν άπ* τό Τετράκωμο κΓ άποτέλεσαν χωριστή κοινότητα 
(Δ) μα 11—7—1929, ΦΕΚ 230)1929). “Έχουν 357 κατοίκους. ΟΙ 163 κατοικούν στά Κάψαλα, 
οί 106 στήν Παναγία κι* οί 88 στόν Τερπνά.
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Γ . Λ Α Ψ Ο Υ

Ο ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΨΑΛΛΙΔΑΣ ΑΝΤΙΔΗΜΟΚΡΑΤΗΣ (179δ>
( ’Α ν έ κ δ ο τ α  δ ο κ ο υ μ έ ν τ α  ά κ ό  τ ά  ’Α ρ χ ε ία  τή ς  Β ιέννης)

Μέ τις συνθήκες του Reichenbach (1790) 
και τού Sis tow (1791) έληξε ό ροοσοαυσιρι- 
ακός πόλεμος κατά τής Τουρκίας άδόξως 
για  την Αυστρία. Σ ’ αυτό συνετέλεσεν όχι 
μόνο ό επ ικ ίνδυνος αντιπερισπασμός τής 
’Α γγλ ία ς και τής Π ρω σσίας αλλά και ή 
έκρηξη τής Γ αλλικής Ε π α νά σ τα σ η ς.

Μέ την ανακήρυξη τής δημοκρατίας και 
τω ν δ ικα ιω μ άτω ν του ανθρώ που  έσήμανε 
τό τέλος τής φ εουδαρχίας και τής ά πυλυ· 
ταρχίας. Γ Γ α ύ τ ό  και ή αυστριακή μοναρ
χ ία  εσήμανε συναγερμό, γ ια  νά αποσοβή
σει τ'ις ιδέες τής ισότητας και τής ελευθε
ρίας, πού περνούσαν τά σύνορα εύκολώτε- 
ρα από τις εχθρικές στρατιές.

Ό  κίνδυνος γ ιά  την αυστριακή αυτο
κρατορία , πού εξετείνετο από τήν ‘Ολλαν
δ ία  κα ι τή βόρειο ’Ιταλία  μέχρι τή νότιο 
Π ολω νία , ήταν διττός, εθνικός και κοινον 
νικός, δηλαδή παράλληλος μέ τον κίνδυνο, 
πού διέτρεχε και ή Τουρκική αυτοκρατορία. 
’Α νάλογα λοιπόν υπήρξαν και τά μέτρα 
ασφαλείας, πού επήρε ό αύτοκράτωρ Λεο- 
πόλδος Β ’ (1 7 9 0 — 1792) και προ παντός 
ό γυ ιός του και διάδοχός του Φραγκίσκος 
Β /  ‘Ο υπουργός τής αύλικής α·ηυνομίας 
και όλοι οί στρατιω τικο ί και πολιτικοί δ ι
οικητές έπήραν διαταγές νά συντονίσουν 
τις ενέργειες τους, νά επιστρατεύσουν τά 
όργανά τους, στρατιώτες, άστυνομ'κούς, ω 
τακουστές καί καταδότες, καί όχι μόνο 'ά  
φρουρούν άγρυπνα τά δυτικά σύνορα καί 
νά ελέγχουν αυστηρά τούς ερχομένους από 
τή Γ α?λία , τή χώ ρ α  τής ανταρσ ία ς(!), αλλά 
καί νά ιχνηλατούν, νά αποκαλύπτουν καί 
νά καταπνίγουν κάθε φιλελεύθερη εκ
δήλωση των υ τηκόων τής αυστριακής 
α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ς -  Π αρόμοιες εντολές 
Ιστάλησαν καί στούς αυστριακούς προξέ

νους καί πρεσβευτές, γ ιά  νά παρακολου
θούν καί εξουδετερώνουν τή διάδοση των 
δημοκρατικών Ιδεών και στά άλλα κράτη. 
’Ε πειδή  ο ί φυλακές καί τά κρατητήρια τής 
αστυνομίας* είχαν γεμίσει από πολιτικούς 
καταδίκους ό πρόεδρος τού Αύλικυύ Π ολε
μικού Συμβουλίου (= υ π ο υ ρ γό ς  τών Σ τρα
τιω τικώ ν) διετάχθη νά αναφέρει, πόσες θ έ 
σεις ύ ιήρχαν διαθέσιμες μέσα στά διάφορα 
φρούρια  γ ιά  τά επικίνδυνα δημοκρατικά 
στοιχεία. Ο ί δημοκρατικές ιδέες είχαν ήλε-, 
κτρίσει όχι μόνο αστούς καί χωρικούς, αλ
λά καί πολλούς δυσαρεστημένους αριστο
κράτες, καί όχι μόνο Πολωνούς, Τσέχους, 
Ούγγρους, Ιτα λούς καί ‘Ολλανδούς, ά/λά 
καί πολλού; Αυστριακούς.

Ό  δημοκράτης Polz, σύμφωνα μέ τήν 
κατάθεση τού καταδότου καί τήν σχετική 
έκθεση προς τον αύτοκρστορα Φραγκίσκο 
Β 7 (31) 10] 1792), είπεν ότι «μέσα στη Βιέν
νη πάνω από 800 πρόσωπα, μεταξύ τών 
οποίων πολλά από τήν ανώτερη κοινωνική 
τάξη, ήταν υπέρ τού γαλλικού συντάγματος».

Ό  βιεννέζος γιατρός Anton Ruth, πού 
είχε πάει στήν πόλη τής Τσεχοσλοβακίας 
Olmutz γ ιά  κάποιον ασθενή, εξεστόμισε τά 
έΗής: (’Έ κθεση τού διοικητού τής Πράγας 
4)6)1793): «Τ ι τούς χρειαζόμαστε τούς βα
σιλιάδες; Θά ήμασταν όλοι ευτυχέστεροι, 
άν δεν είχαμε κανέναν από δαύτους. Τού 
βασιλιά τής Γαλλίας καλά τού κάμανε... 
Τού άξ ζαν ακόμα περισσότερα... Μην π ι 
στεύετε τις εφημερίδες, γράφουν ψευτιές, 
γ ιά  νά ξεγελούν τό λαό. Τό γαλλικό σύν
ταγμα είναι πολύ καλό. Κ α 'ά  θ ά  ήταν βέ
βαια, νά είσαχθει κΓ εδώ σέ μάς. Ό  βσσι- 
λ άς τής ΓαλΗ ας έπρεπε νά βγει από τή 
μέση, γιά νά μπορέσουν οί Γάλλοι νά απο
κτήσουν το δίκιο τους καί νά πραγματοποι



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» J ΛΑ I Π  Ι3=£3Ε5ΒΚ53Η££3Ξ5Β 2ΐδ

ήσουν τό σύνταγμά τους. "Οσο π ιο  μεγάλες 
έπ ιτ ιχ ίες  έχουν τα αύτυκρατορικά όπλα, τό
σο τό χε.ρότερο γ ια  μάς, γιατ'ι όλοι μας θά  
γίνουμε ακόμα π ιο  μεγάλοι σκλάβοι».

Αυτές οί δημοκρατικές έκδηλώσεις δέν 
ήταν απλές ατομικές, μεμονωμένες και α 
προκάλυπτες συναισθηματικές έκρήξε«ς τής 
στιγμής από μερικά ανήσυχα πνεύματα ή 
δυσαρεστημένα στοιχεία, αλλά ήταν και ο 
μαδικές, συνειδητές, ωργα^ωμένες και πολ
λές φορές συγκεκαλυμμένες πολιτικές ενέρ
γειες γιά  την ανατροπή τής παρασιτικής 
και προνομιούχου τάξεως και την αντικα
τάσταση του αντιδραστικού πολίτικου συ
στήματος κα'ι καθεστώτος. 'Ό π ο υ  ot Γ ιακω- 
βίνοι δέν μπορούσαν νά οργανω θούν και 
νά δράσουν ά-Γ ευθείας, έμπαιναν μέσα σέ 
άλλες οργανώσεις, προ παττός μέσα στις 
μασονικές εταιρείες. Μια αναφορά επίσης 
από την Π ράγα (5 j9 ]l7 9 3 ) σχετική μέ τον 
«άρχιγιακωβΐνο» Karst, αφού χαρακτηρίζει 
όλους τούς γιακωβίνους «γεννήματα τής 
κολάσεο>ς και αποβράσματα τής άτθρω πό- 
τητρ:» , τονίζει ρητώς ότι «κάθε γιακω βΐ- 
νος ήταν και μασόνος, αλλά κάθε μασόνος 
δέν ήταν καί γιακω βΐνος» .

Ε κ ε ίν ο ι βέβαια, πού ενθουσιάστηκαν 
ιδιαιτέρω ς από τά κηρύγματα τής Γαλλικής 
Δημοκρατίας ή 'α ν ο ί  Γάλλοι τής Αυστρίας. 
Γ ι ' αυτό έγιναν ό ιδιαίτερος στόχος τής 
αστυνομίας. Μέσα στή Βιέννη, καθώ ς καί 
σέ όλη τήν αυτοκρατορία ήταν έγκατεστη- 

I μένοι από πολλά χρόνια πολλοί Γάλλοι, ώς 
ι δασκάλοι, πα ιδαγω γο ί, συνοδοί, καμαριέ
ρ η δ ε ς , γραμματείς κομμωτές, τεχνίτες καί 
{καλλιτέχνες μέσα στά αριστοκρατικά σπ ίτια  
;κ α ί τσιφλίκια, αλλά καί ώς ελεύθεροι έπ«γ· 
>γελματίες, έμποροι, βιοτέχνες, εργοστασιάρ- 

-ι-χες κλπ. Τά συνταρακτικά γεγονότα τής πα- 
ιτρ ίδας τους, πού τά εμάθα ιναν λεπτομερέ- 
ίστερα καί ακριβέστερα από τήν ιδιωτική 
! αλληλογραφία τους καί άπο διάφορους τα 
ξ ιδ ιώ τες  καί προπαγανδιστές, τούς έφεραν 
ι σέ στενώτερη επαφή αναμεταξύ τους. Π ολ

λοί α π’ αυτούς άρχισαν νά κάνουν συστη* 
t ματικές μυστικές συγκεντρώσεις καί νά 
’ συγκροτούν επαναστατικές όργανώ σεις.

Μια άπ* αυτές ήταν καί ή δργάνωση 
; τού Gmthon, *0 Genthon ήταν γνωστός εργο- 
■ στασιάρχης επαργυρωτής, ήλικίας 53 χρό 

νων, πού έμενε σ ή Β ιέννη π ά η ο  από 20  
χρόνια . Μέ τούς κυβερνητικούς κύκλους 
είχε δούνα ι— λαβεΐν, καί προ καιρού είχε 
πάρει μ ια  παραγγελ ία  γ ιά  την κατασκευή 
ώ ρισμένω ν εργαλείω ν καθώ ς καί σχετική 
προκαταβολή από τό δημόσιο ταμείο. Τούς 
τελευταίους μήνες τού 1792 ή αστυνομία  
παρετήοησε μ ια  ασυνήθιστη κίνηση στο 
σπ ίτι του. Μ όλις έμαθε γιά  κάποια  δη μ ο 
κρατική συντροφιά, έβαλε μέσα καταλλήλως 
έναν έμπιστό της, πού επ ί δύο μήνες έπ α ιρ 
νε μέρος σέ όλες τις συγκεντρώσεις καί κα
τέδιδε λεπτομερώς τά πρόσω πα, καθώ ς καί 
τά λεγόμενα καί σχεδιαζόμενα μέσα στο 
σπ ίτι τού Genthon. Τ ά σπουδαιότ ·:ρα μέλη τής 
συντροφιάς εκείνης, ώς επ ί τό πλειστον 
Γάλλοι, ήταν τά εξής σύμφω να μέ τήν κα
τάθεση τής 29]11]1792: 6 C hadon , χρυσό* 
κεντητής από 10 χρόνια  στή Β ιέννη, ο ΐ ά· 
δελφοί Lardemme, ό ένας ΐΟ χ ρ ό /ια  καμαριέ
ρης τής κόμισσας Κ αρόλ', ό ά 'λ ο ς  κ ομ μ ω 
τής κυριών, πού έκανε συχνά τα ξίδ ια  στή 
Γ αλλία  καί όταν προ ολίγου έπε'στρεψε άπό 
τό Π α ρ ίσ ι, έτραγουδούσε τή Μ ασσαλιώ τιδα 
καί άλλα επαναστατικά τραγούδια .

Ό  Bosen, πρώ ην παραγγελιοδόχος από 
τή Λ υόίν.

Ό  Preaux, εργοστασιάρχης ψ ιμ υ θ ίω ν , 
πού έκανε τα ξ ίδ ια  στο Π α ρ ίσ ι, άπό 9 χρό
ν ια  στή Β ιέινη .

Ό  Pi<juet, χοροδιδάσκαλος, σχεδόν 20 
χρόνια στή Β ιέννη.

Ό  La Croix, διδάσκαλος τή- Γ αλλικής, 
άπό 9 χρόνια  στή Β ιέννη

Ό  Cohson, 30  χρόνια  καμαριέρης τού «
ηγεμόνα Rosenberg.

Moret, 8 χρόνια  καμαριέρης τού στρα
τάρχη Lacy.

*Ένας άλλος Moret, καλαθοποιός ^πάνω 
άπό 10 χρόνια  στή Β ιέννη.

Ό  d' Orleans, κομμω τής κυριώ ν, γν ω 
στός άπό 3 χρόνια .

Ό  D um at, όδοντοτεχνίτης, 20  χρόνια  
στή Β ιέννη.

*0 Gois, έμπορος νεωτερισμών άπό 30 
χρόνια .

Ό  Boren, μεταπωλητής άπό 10 χρονιά .
"Ε νας κωμικός στην υπηρεσία  τής πο- 

λω νίδας πρ ιγκ ίπ ισσ ας Lul>omirsky.
"Ε νας νεαρός άπό ιό  Landau , πού π ρ ιν

<
I
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από λίγες ήμερες ειχεν ά-αχω ρήσει γ ια  τή 
Γ αλλ ία .

Ό  γυιός του αυστριακού αύλικού συμ
βούλου Spaun, και άλλοι.

Σ* εκείνες τ ις  συγκεντριώσεις, πού στην 
αρχή έγίνοντο 2 φορές ιήν  εβδομάδα, έ π ε ι
τα δμ ω ς 4 και 5 φορές, οί προσερχόμενοι 
άντήλ^ασσαν μέ ενθουσιασμό πληροφορίες 
καί σκ§ψεις γ ια  τα πολιτικά γεγονότα τής 
Γ αλλίας και τή σ ιρατιω τική  ανώτερο?ητα 
καί τ ις  επ ιτυχίες των Γάλλων εναντίον των 
συμμαχικώ ν στρατών. Σέ μια συγκέντρο)ση 
μάλιστα ό Genthon άνεκοίχωσε, δτι ειχεν ε 
φ εύρει ένα κα ινούργιο  είδος μπαγιονέτας 
καί κατεχειροκροτήθη. Ε π ίσ η ς  εδιάβαζαν 
ταχτικά την εφημερ ίδα  «M omteur», ετραγου- 
δούσαν τήΜ ασσαλκότιδα καί επερίμεναντούς 
Γάλλους νά φτάσουν σύντομα στη Β ιέννη .

Κ άποιος Duchardin, πού ενεφανίσθη τις 
τελευταίες ημέρες στη συντροφιά, έπήνεσε 
τό γαλλικό σύνταγμα καί ύπεστήριξε, δτι 
ο ί Γάλλοι θ ά  κάμουν καί τούς άλλους λαούς 
ευτυχισμένους, εάν εισαγάγουν παντού δ η 
μοκρατική κυβέρνηση.

&Ε να  από τά μέλη τής οργάνωσης τού 
Genthon ήταν καί δ συνταξιούχος αυλάρχης 
τού ήγεμόνα Coiioredo Π έτρος Coiombot. Τό 
πόρισμα τής άνακοιτικής επιτροπής αναφ έ
ρει, δτι ό Coiombot είχε μυστική συμβολική 
αλληλογραφία  μέ τό φ α να ρ ιώ ιη  καί ή γεμ ό 
να τής Β?ναχ(ας Μ ιχαήλ Σούτσο δ ιά  μέσου 
τού γάλλου πρεσβευτού Choiseul — Gouffiet 
κατά τή διάρκεια και μετά τή λήξη τού τε
λευταίου τουρκικού πολέμου. Στήν αλληλο
γρ α φ ία  εκείνη, γ ια  τήν οποίαν έπληροδνετο 
150 π ιάστρα τό μήνα, μετέδιδε διάφορες 
πληροφ ορίες επ ιζήμ ιες γ ια  τήν Αυστρία 
καί επω φελείς γ ιά  τήν Τουρκία, και συγκε
κριμένα); (ομιλούσε γ ιά  τήν αδυναμία  τού 
αυστριακού αύτοκρατορικού οϊκου νά συνε
χίσει τον πόλεμο, συνεβούλευε νά μή δια- 
σπασΟεΐ ή 'Υ ψ ηλή  Πύλη μέ τή Γ αλλία  καί 
δ ιέδ ιδε δτι στήν Α υστρία επικρατούσε ό «δη
μοκρατισμός».

Σ τήν αναφορά (1)12)1792), πού υπέ
βαλε προς τον Α ί’τοκράτορα ό κόμης Sauer 
καί στήν πρόταση, πού έκαμε γιά  τή σύλ
ληψη τών μελών καί τή διάλυση εκείνης 
τής συντροφιάς, ελαβε τήν εξής απάντηση: 

«Β εβαίω ς δίνω  τήν άδεια νά δ ιαλυθεί

αυτή ή ύ ιο π τη  συντροφιά, αλλά θέλο) νά 
καταβληθεί ή δέουσα προσοχή ωστε:1) νά 
μην ξεφύγει κανένα μέλος καί 2) νά απο
φ ευχθεί κάθε θόρυβος. Ε π ίσ η ς  νά ληφΟεϊ 
πρόνοια, ώσ ε αμέσως με ά τή σύλληψη νά 
διενεργηθεί κατ' οίκον έρευνα, ά 'λά  σχετι
κά μέ τούς καμαριέρηδες τών αριστοκρατι
κών σπ ιτιώ ν νά ειδοποιηθούν προ-ηγονμέ
νω ; τά αφεντικά τους καταλλήλως, δτι έ ν ε - ' 
κα τής διπλοπροσω πίας τών υπηρετών τους 
καί κατόπιν τής διαταγής μου πρέπει νά 
γίνει μιά τέτοια έρευνα. Φραγκίσκος».

Τά μέλη τής συντροφιάς τού Genthon έ· 
φυλακίσθησαν καί δσοι είχαν ξένη υπηκοό
τητα άπηλάθησαν.

Π αραδόξως μετά τραςμήνες (2)3)1793) 
ό νέος υπουργός τής αστυνομίας Pergen ΰ π ο -1 
βάλλει αναφορά προς τον αύτοκράτορα, ο
πού ένφ  αναγνωρίζει, δτι ό Genthon ε ί
ναι άξιος τής εσχάτης τιμωρίας γιά τήν, 
προδοτική του κατάχρηση τής υψηλής προ-ι 
σ ιασίας, τήν οποίαν άπήλαυσε πάνω από* 

.2 0  χρόνια, εν τούτο ς προτείνει νά άποφυ-< 
λακίσθει, δχι μόνο επειδή έπασχε από καρ ! 
κίνο τού ποδιού καί εύρίσκετο σέ άθλια κα·ι 
τάσταση, αλλά καί επειδή ό άπειρος γυιός^ 
του δέν θά  μπορούσε νά συγκροτήσει τό ερ-* 
γοστάσιο, ή επιχείρηση θά  κατεστρέφετο; 
καί συγχρόνως θά  έθίγοντο τά κρατικά συμ·! 
φέροντα! |

Π αρόμ ο ια  οικονομική ευπάθεια, όπως" 
ξέρομε, ανάγκασε καί ύστερα από πέντέ 
χρόνια νά άφεθούν ελεύθεροι οί υπάλληλοι 
τού Ά ρ γέντη , μέσα στο σπ ίτι τού ο π ο ίο ι 
ό Ρ ή γα ς καί οί σύντροφοί του ετραγονδυύγ' 
σαν τήν ελληνική Μ ασσαλιώτιδα καί ?φλέγ 
γοντο από τις δημοκρατικές ιδέες καί έλπί-ι 
δες, δ π ως οί σύντροφοι τού Genthon. |

Καί τώ ρα,προκύπτει ιό  ερώτημα: |
Μέσα σ* αυτή τήν επαναστατική δη μ ο | 

κρατική κίνηση καί ατμόσφαιρα, τής δποί-J 
ας απλή σκιαγραφία αποτελούν τά ανωτέρω^ 
Ιστορικά στοιχεία, ι ί  στάση έπήρε δ *Αθαγ 
νάσιος Ψ αλίδας; |

Τήν απάντηση μάς τή δίνουν ή άνηδη^ 
μοκρατική συμπεριφορά του απέναντι στό̂  
γαλλόφρονα Le Roux καί τό φίλο μοναρχικό, 
υπόμνημά του προς τον αύτοκράτορα τής; 
Αυστρίας. |

Σ τα  1792 ευρίσκεται στή Βιέννη δ άπόν
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στρατός στρατιωτικός γιατρός Κάρολος Le 
Roux. 'Η  καταγωγή του ήταν από το Λ ου
ξεμβούργο. Ε ίχε υπηρετήσει επ ί Μ αρίας 
Θηρεσίας ώς γιατρός του αυστριακού στρα
τού στην ‘Ολλανδία, άλλα από το 1775 είχε 
αποστρατευτεί καί ή οικονομική κ α ά σ τα σ ή  
του φ α ίνετα ι, πώ ς δέν ήταν ρόδινη. "Υ στε
ρα από επανειλημμένες αιτήσεις του έ 'έ -  
κρίνε ό αύτοκρά ωρ Φραγκίσκος (26]5]1792) 
έτσι «από ελεος» 520 φλω ρίνια  για κάτι 
φάρμακα, πού δπως έλ<·. ,ε του χριοστούσε 
το στρατιιοτικό ταμείο πριν από 25 χρόνια. 
Ά λλα  ό L· Roux ή θ ε 'ε  νά επανελθεί στην 
ενεργό υπηρεσία. Τό αύλικό πολεμικό Σ υ μ 
βούλιο (= Ύ π ο υ ρ γ ε ΐο  Σ τρατιω τικώ ν) π ά 
ρε πεμψε τις αιτήσεις του σ όν ανώτατο α ρ 
χίατρο Brantbilla, ό οποίος εγνωμάτευσε (16] 
12)1792), δτι σιό στρατό υπάρχουν ύπερά- 
ρ ιθμ ο ι καί ϊ-/.ανώτατοι γ ιατρο ί καί ή έπα* 
να πρόσληψη ενός ξένου, ό οποίος μάλιστα 
δεν ήξερε άλλη γλώσσα εκτός από τή γα λ
λική καί ήταν 17 χρόνια έκτος υπηρεσίας, 
θά  έθιγε τούς ντόπιους. Τό Γενικό Φ ρου
ραρχείο τής Βιέννης έπήρε από τό 'Υ π ο υ ρ 
γείο τή·· εντολή (22)12)1792), νά συστήνει 
έντονα στο Le Roux πειθα ρχική  ύπακοή, δη 
λαδή νά πάψει τις ενοχλητικές αιτήσεις καί 
διαμαρτυρίες του. Α λλά  τό φρουραρχείο 
ά ιήντησε, δ ι ι  ό Le Roux εύρίσκετο ήδη στά 
κρατητήρια τής Α σ τυνομ ία ς.

Τ ί είχε συμβεϊ;
Π ριν από μήνες δ Le Roux είχε νο ικ ιά 

σει ενα δω μάτιο  στο σπίτι τού καλτσοποιού 
Joceph Schickianz CTO ΙσΤΟΟΙΚΟ ΚτίρίΟ «Α'use den 
Pfennig>, δηλαδή εκεί όπου εύρίσκεται σήμε- 
pu ή ελληνική εκκλησία «"Α γιος Γεώογι*

, ος». Ε κ ε ί  έπήγαινε για  φ ιιγητό καί ό Ψ α- 
1 λίδας,πού  έμενε απέναντι στον άρ. 697 στο 

- γ σπίτι «Δόίδεκα Α πόστολοι» , δηλαδή εκεί 
δπου σήμερα είναι τό ξενοδοχείο * Adler Ilof»

• (Wien, 1, H af nersleig No y) *0 Le Roux έκίνη- 
σε τήν περιέργεια καί τήν υποψ ία  τόσο των 

. νοικοκυραίων δσο καί τού Ψ αλίδα , οποίος 
έμπαινόβγαινε στο σπίτι καί ό οποίος είδο- 

ι ποίησε τήν αστυνομία.
’Ιδού σχετικά αποσπάσματα από τίςκα- 

. ταθέσεις εναντίον τού Le Roux (ιό  Δεκέμ
βριο ιού 1792): -

Κατάθεση τού foeeph Schickianz'. t'OLeRoux 
συνείθιζε νά βγαίνει από τό σπ ίτι στις 6

ή ώρα τό π ρ ω ί καί νά επιστρέφει τό βρά 
δυ, οπότε κοιμόταν δυο— τρεις ώρες καί 
κατά τις 9 σηκωνόταν πάλι καί περ νο ύ 
σε σχεδόν όλη τή νύχτα με γρ α ψ ίμ α τα ...»

Κ ατάθεση τής Josepha Schicktanzitu. « Σ 9 
αυτά πού κατέθεσε ό πατέρας μου έχω  νά 
προσθέσω , δ ι ι  ό Le R oux  σέ κάθε ευκα ιρ ία  
έπα ιρνε τό λόγο υπέρ τού γαλλικού σύνταγ
μα ος καί υπεράσπιζε τούς Γάλλους καί 
είπε επ ί λέξει «καλά τού κάμανε τού βα
σιλιά». Ό  Έ λ λ η ν α ς  Ψ α λ ίδ α ς ,π ο ύ  έρχεται 
σέ μάς γ ιά  φαγητό καί πού ένδ ια φ έρθη κε  
γ ιά  τούς Α υστριακούς καί ύβρισε τούς 
Γάλλους, ήρθε πολλές φορές σέ λογομαχία  
μέ τον Le Roux . Α υτός ε ίπε στον Ψ αλίδα  
π ρ ιν  από τρεις μήνες, δτι τα γερμανικά  
β ώ δ ια (!)  δέν ξέρουν τις Ιδέες τω ν Γάλλω ν, 
άλλα σέ κανα δυό μήνες θ ά  τις  μ άθουν» .

Π α ρόμ οια  ε ίνα ι καί ή κατάθεση τού 
γυιού, Adam Schickianz. Κ αί τώ ρα άκολουθεΐ 
ή βι/ρειά κατάθεση τού Ψ  α λ ί δ α: « Ό  
συλληφθείς £« Roux εγκω μίαζε σέ κάθε ευ
κα ιρ ία  τό γαλλικό σύνταγμα καί ε ίπ ε  ρη- 
τώς δ α  ή Α υστρ ία  θά  έρθει σέ πόλεμο μέ 
τή Γαλλία. Τό βασιλιά τής Γαλλίας τον ά· 
πεκάλεσε κα κοήθη ... Έ π ρ ο σ π ά θ η σ ε  δχιμό* 
νο σέ μένα αλλά καί στον παντρεμένο γυιό  
τού καλτσοποιού Schicktanz νά εμφυτεύσει to  
σύσ ιημα  τής ελευθερίας. "Οταν ot Γάλλοι 
κατέλαβαν τις Κ άτω  Χ ώρες ήρθε στο σ π ί
τι εξαιρετικά χαρούμενος καί δ ιη γή θη κ ε  
τό γεγονός, αφού έπρόσθεσε τή φ ράση  «κα
λά νά τά πάθουν ο ι Α υστριακοί, γ ια τ ί  εκεί 
εκυβερνούσαν πραγματικά  γα ϊδούρ ια !»  Δέν 
μπορώ  νά άποκρύψ ω , οτι αυτόν τον Le Roux 
τον θεω ρώ  γ ιά  Γάλλο κατάσκοπο, καί μ ά 
λιστα γ ιά  τούς εξής λόγους:

1) Μ όλις ήρθε στο σπ ίτι τού Schicktanz 
έκανε γ ιά  δέκα μέρες τον τρελλό καί 
άξαφνα ξαναβρήκε τά λογικά  του.

2) Νύχτες ολόκληρες ήταν κλεισμένος 
στο δω μάτιό  του καί τις περνούσε μέ γ ρ α 
ψ ίμ α τα .

3) Σ υνεχώ ς παραπονεΐτο , πώ ς δέν ε ί 
χε λεφτά.

4) Έ δ έχετο  ύποπτες επισκέψεις π . χ. 
ένα λοχαγό τον μηχανικού όνόματι Lefevre...

Έ κ το ς  από αυτά πού καταθέτω  κα ί ε ί 
μαι πρόθυμος νά τά επιβεβαιώ σω  ενόρκως 
καί μπροστά του δέν ξέρω προς τό παρόν

L
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τίποτα  άλλο γιά  τον Le Roux . (υπογραφή 
’Α θανάσ ιος Ψ αλίδας).

Ό  φάκελλος των άνακρίσεων είναι πο 
λύ κατεστραμμένος και δεν φαίνεται, άν δ 
Le Roux ήταν μέλος τής οργάνωσης Gentkon 
η καμμ ιας άλλης οργάνωσης. Στήν ανάκρι
ση, πού τού έγινε, άρνήθηκε τις ανωτέρω 
κατηγορίες, άλλα τά κατασχεθέντα χειρό
γρα φ ά  του, προ παντός οί *Lettres pkilanthro-

piques et fp litiques b* un Medicin a une Dame»
(1. 12. 1792) με τις «μεγάλες λέξεις, όπως 
έγραφε, Ε λ ευ θ ερ ία , Ισ ό τη τα » , επρόδιναν 
τά δημοκρατικά φρονήματά του. Σ τον  κα
τάλογο άπελάσεως, πού εγ ιν ε ' έπειτα από 
εισήγηση τού κυβερνητικού συμβούλου 
M dhrentkal (2 5 .1 .1 7 9 3 ) καί πού περιελάμβα- 
ν ε κ α ί τούςΓάλλους: La Croix ,la u b er tie, Larbe- 
mee, Uelleneuve, Cabo, βαρώνην Buhl, XJiotte καί 
TJire/te, αναγράφεται: « Ό  Κάρολος LeRoux
γεννηθείς εν Onoaii τού Λουξεμβούργου, 
άγαμος, 60 ετώ ν, δ ιδ ά κ τωρ τής ’Ιατρ ικής 
καί πρώ ην στρατιωτικός ιατρός τού συντάγ
ματος Uierfet, δυνάμει τής Ύ ψηλοτάτης άπο- 
φάσεω ς τής 29ης ’Ιανουάριου  ε. ε· άπηλά* 
θη  εξ όλων των γερμανικώ ν χω ρώ ν».

Κατά σύμπτωση την ίδ ια  ημερομηνία 
29 . 1. 1793 φέρνει καί τό φ ι)  ο μοναρχικό 
ΰπόμνη;:: jv Τ α λ ίδ . *ρος τυ* Α ύτοκρά-
τορα Φ ραγκίσκο. Ό  Ψ αλίδας ύστερα από 
τό κατόρθω μά  του κατά τού Le Roux έσπευ- 
σε να αναγγελθεί αυτόκλητος θιασώ της 
καί στυλοβάτης τής μοναρχίας καί μάλιστα 
βασιλικώτερος από τους ανώτατους υπεύ
θυνους φρουρούς τού βασιλικού καθεστώ 
τος. 'Α φ ο ρ μ ή  τού εδωκε αυτή ιή  φορά ή 
γαλλική δημοκρατική κίνηση στήν Τ εργέ
στη. ’Αλλά στο υπόμνημά του δεν π ερ ιορ ί
ζεται απλώ ς στήν κατάδοση, παρά επ ιχε ι
ρεί νά ά να δειχθει θεω ρητικός υπερασ π ι
στής τής μοναρχίας καί πρακτικός συμ- 
βουλάτορας τού αύτοκράτορος σχετικά με 
τά ριζικά μέτρα, πού χρειάζονται γιά νά 
ξεριζω θούν τά «ζιζάνια»  από τήν αύτοκρα- 
τορική επικράτεια καί σχετικά μέ τήν α υ 
στηρή δοκιμασία, στήν οποία  πρέπει νά 
υποβάλλονται οί ανώτεροι άξιωματούχοι 
τής αστυνομίας. Α κ ρ ιβ ώ ς  αυτό τό ύπερεν- 
δ ιαφ έρον  παρά τήν καθημερινή  του απα
σχόληση καί βιοπάλη, δπω ς λέει, προδίδει 
δτι ό Ψ αλίδας μ’ εκείνο τό υπόμνημα έπε-

δίωκε ϊσως καμμιά καλοπληρωμένη εμπι- 
στευηκή θέση. ’Αλλά οί ελπίδες του δια- 
ψεύστηκαν. Ό  αύτοκράτορας παρέπεμψε 
τό υπόμνημα προς ιόν  υπουργό τής αστυ
νομίας Bergen,, δ όποιος πάλιεζήτησε σχετι
κές πληροφορίες άπό τό διοικητή τής Τ ερ
γέστης Brigido. Ά π ό  τήν απάντηση (20—. 
2 — 1793) φαίνεται δτι καί δ Brigido εθίγη  
άπό τό υπόμνημα τού Ψ αλίδα. Μολονότι 
δε έθεώρησε τήν καταγγελία του δχι αξία 
προσοχής καί μολονότι παρενόησε ενιελώς 
τήν υπόθεση σχετικά μέ τον Le Roux , εν 
τούτοις εσπευσε νά αναφέρει δτι ή αστυνο
μία εσχάτως είχε αναδιοργανω θεί καί πα
ρακολουθούσε κάθε ζωηρή εκδήλωση τής 
νεολαίας. Ταυτοχρόνως δμως συνεκέντρω- 
σε πληροφορίες στήν Τεργέστη καί γ ιά  τον 
ϊδ ιο  τό συντάκτη τού υπομνήματος. Ά π ό  
τις πληροφορίες εκείνες τά μόνα αξίωση- 
μείωτα είνα ι, δτι δ Ψ αλίδας είχε εναν ά· 
δελφό δνόματι Ιω ά ν ν η  (;) εμπορευόμενο 
στο Μ ωρία καί δτι τό έργο του « Α λη θή ς 
Ευδαιμονία» δεν είχε προξενήσει εξαιρετική 
εντύπωση στους 'Έ λληνας τής Τεργέστης.

Έ ά ν  τώρα συγκρίνωμε τό υπόμνημα 
τού Ψ αλίδα προς τον αύτοκρά'ορα τής Α υ 
στρίας μέ τήν προ δύο ετών αφιέρωση τού 
βιβλίου του προς τήν Αικατερίνη τής Ρωσ- 
σίας, βρίσκομε καί στά δυο κοινό επιχείρη
μα τό αξίωμα τής ενότητας. Τό αξίωμα 
αυτό, ποιητικά διατυπωμένο άπό τον 'Ό 
μηρο μέ τό περίφημο «ούκ άγαθόν πολύ- 
κοιρανίη» ! καί φιλοσοφικά θεμελιωμένο 
άπό τον Ψ αλίδα, προβάλλεται σαν δδηγός 
τού άνθρώ που προς τήν τελείωση καί τήν 
κοινή ευτυχία. «Τό γάρ εις ενοΐ και ενούν 
τελειοΐ» λέει στήν άφιέρωση εκείνη και με
τά δυο χρόνια Ιπαναλαμβάνει στο υπόμνη
μά του: «γιατί ή μοναρχία συνδέει καί συ
νενώνει δλους σέ ένα, ώστε νά μπορεί νά 
δ ιατηρηθεί ή κοινή ευτυχία». Ά ν  δμωςτό 
άξίω μα τής συνένωσης κάτω άπό ενα σκή
πτρο ισχύει άπόλυτα, τότε θά  μπορούσε νά 
τό επικαλεσθεί καί δ ίδιος δ Σουλτάνος 
καί τότε δικαιολογούνται μερικοί Ποτρ·αρ
χές, πού έγραφαν of πατριω τικές παραινέ
σεις καί εγκυκλίους, δτι οί Ραγιάδες εζού- 
σαν καλά «υπό τήν άμφιλαφή σκιάν τής 
'Ο θω μ α νικής αυτοκρατορίας»! Τό δτι βέ
βαια ή συνένωση είνα ι καλύτερη άπό τή
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διάσπαση, δεν υπάρχει αμφ ιβολία . Τό ζ ή 
τημα όμως είναι, τι είδους συνένωση και 
κάτω από ποιους ορούς. Έ ν α  κοινω νικό 
σύστημα μέ ελευθερία ανάπτυξης και δρά
σης του ατόμου μέσα στο στίβο τής συνερ
γασίας και τής άμιλλας, ασφαλώς όδηγεΐ 
στη δύναμη, στην τελείωση καί στην κοινή 
ευτυχία, Ιφ* δσον φυσικά ή υλική καί η θ ι 
κή ανταμοιβή του καθενός ε ίνα ι αι-άλογη 
μέ τήν προσωπική απόδοση τής εργασίας 
του, καί εφ* δσοντό  σύνολο ζεΐ καί α να 
πνέει μέσα σε μ ια  ατμόσφαιρα αγάπης,αλ
ληλεγγύης καί ανθρωπισμοί). "Ο ποιος μέσα 
σ .ήν κοινή δράση καί δη μ ιο υ ργ ία  άναδει- 
χθεΐ πρωταθλητής, δποιος μπορέσει νά ά- 
ποτελέσει τή συνισταμένη του κοινωνικού 

.περιβάλλοντος του, έχει δχι μόνο τό δ ικ α ί
ωμα άλλα καί τήν υποχρέω ση, νά πρω το
στατήσει καί νά κυβερνήσει τό σύνολο. Α υ 

•τό τό σκεύος τής κοινω νικής επ ιλογής τό 
ιειχε πολύ καλά ύ π ' δψει του δ Ψ αλίδας, 
-γιατί στήν «’Αληθή Ε υδα ιμ ονία»  του δι- 
ιακρίνει καθαρά τούς φιλοσόφους— βασιλείς 
ιάπό τούς βασιλείς— τυράννους.

Έ ά ν  άναζητά^τας τά ελατήρια πα ρα 
δεχτούμε, δτι λόγοι πατρ ιω τικο ί ώ θησαν 
τον Ψ αλίδα, νά άπονείμει τον Ιδεώδη πλα
τωνικό χαρακτηρισμό στή Σεμ ίραμ ι 
τού βορρά καί νά θέλει νά τής προσφέρει 
τήν Ε λλά δα , μολονότι εκείνη τήν εγκατέ- 
λειψε καί πάλι στήν τύχη της, πάντω ς 
τό υπόμνημά του προς τον νεώτερό του 
καί πνευματικώς κατώτερό του αύτοκράτο- 
ρα δείχνει ή πολιτικές πεποιθήσεις κατώ 
τερες τής νοημοσύνης του καί τής μόρφ ω 
σής του ή έλλειψη ψυχικής αντοχής καί 
επιδίωξη εύκολης καρριέρας. Ό  Ψ αλίδας 
•ιχε δείξει ενωρίς, δτι ήταν δυναμική καί 
αγωνιστική Ιδιοσυγκρασία. Ή  ευθύνη επ ο 
μένως τής αστικής τάξης, κα ί Ιδιαιτέρως 
τής ελληνικής αστικής τάξης, πού δεν ύπε* 
(στήριξε για  ιό ίδιο τό συμφέρο της μιά 
τέτοια φυσιογνωμία, είναι μεγάλη. 'Αλλά 
•ξ ίσου μεγάλη είνα ι καί ή ευθύνη τού 
Ραλλίδα, πού στάθηκε μονόπλευρα προο
δευτικός καί δεν ακολούθησε εξ ολοκλήρου 
ό πνεύμα καί ρεύμα τής εποχής του. Έ ·  
>ώ έγκειται ή ηθική υπεροχή τού Ρ ήγα  
ιαί τού Κοραή.

Τά νέα ιστορικά δοκουμέντα μάς επ ι

βάλλουν, νά αναθεωρήσουμε μερικές έξι* 
δανικευμένες πληροφορίες καί μερικά κα* 
λής προθέσεως συμπεράσματα δσον αφ ορά  
τό βίο κα ί τήν πολιτεία  τού Ψ αλίδα  στή 
Β ιέννη:

Ή  ανωτέρω άναφερομένη Josepha, κόρη 
τού καλτσοποιού Joseph Schicktam κα ί τής 
Regina, τό γένος Feilin (;) ετών 22, π α ν 
τρεύτηκε στις 5 5 .1 7 9 3  τό δάσκαλο ’Α θ α 
νάσιο ψ αλίδμ  εξ 'Η π ε ίρ ο υ  τής Ε λ λ ά δο ς, 
γυ .ό  τού Πέτρου Ψ αλίδα, εμπόρου, καί τής 
Σ α μ ίδ α ς  (;), τό γένος Μ όσχου, ετών 27 . 
*Ως μ άρ .υρες παρέστησαν ό καισαροβασι* 
λικός σύμβουλος Franz Karlvon Zuris (;), Ο 
'Ιω ά ν ν η ; Χ ριστοφής καί ό iVemle, πρώ ην 
καθηγητής. Αυτά αναγράφ οντα ι στο π ρ ω 
τόκολλο γάμω ν τής ενορίας τώ ν Δ ο μ ιν ικ α 
νών, όπου υπήγε το τότε έκκλησιαστικώς ή  
οικογένεια Schicktanz. Δυστυχώς τή χαρά 
επηκολούθησε σύντομα τό πένθος. Τό π ρ ω 
τόκολλο θανόντω ν τού Δήμου τής Β ιέννης 
αναφέρει: «18 'Α π ρ ιλ ίο υ  1794. Ψ αλίδας 
'Α θανά σ ιος, διδάσκαλος τής ελληνικής 
γλώσσης, Ή  σύζυγός του Josepha, τό γένος 
Schicktam, καθολική, γεννηθεΐσα  εδώ κ α ί 
κατοικούσα στούς 12 'Α ποστόλους άριθ . 
697 άπέθανε από (Lungeneiterbeui = )  π υ ώ 
δες ο ίδημ α  τών πνευμόνω ν, 22  ετώ ν». 
'Α π ό  τά θετικά  αυτά στοιχεία  βλέπει κα
νείς πόσα μυθιστορει ό Γ ούδας (Β ίο ι π α 
ράλληλοι Β, 287) σχετικά μέ τό γά μο  τού 
Ψ αλίδα  στή Β ιέννη . Ε π ίσ η ς  δέν μ π ορεί 
νά εύσταθεί ή υπόθεση γιά  μ ιά  ά'μεοη επ α 
ναστατική επαφή μεταξύ Ρ ή γα  καί Ψ α λ ί
δα, πού κάνουν άλλοι κατά τά άλλα δόκ ι
μοι ερευνητές καί β ιογράφ οι τους. Δ ιότι 
στο 1790, πού ήρθε ό Ρ ή γα ς στή Βιέννη, 
ό Ψ αλίδας ή^αν άντιδημοκράτη :, κα ί παρά 
τό γεγονός, δτι πολλοί Γάλλοι έπέρασαν 
τότε από τή Β ιέννη (ακόμα καί ό γνιυστός 
κατόπιν Gaudin), καί παρά τον υ π α ιν ιγμ ό  
τού Κ ίρλα ντ— Langenjeld  γ ιά  «τά έργα τού 
Ρ ή γα  τον καιρό πού ήταν στήν Β ιέννη» 
(επιστολή προς τον Merkelins 16 .1 .1795), 
δέν μπορούμε μέ βεβαιότητα νά ίσχυρι· 
σθούμε, δτι τό δημοκρατικό εναυσμα ιό  
πήρε ό Ρ ήγας στή Β ιέννη. Τ ό δ τ ι θά έγνω - 
ρίστηκε τότε μέ τον Ψ αλίδα καί θ ά  αντάλ
λαξαν τον πόνο τους γ ιά  τήν άπελευθέρω- 
ση τής Π α τρ ίδα ς , ε ίνα ι εκτός αμφιβολίας*
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Ά λ λ α  ή συζήτηση και ή επαφή τους απο
κλείεται να έγινε κάτω άπό τό πνεύμα 
τω ν ιδεών τής Γαλλικής Δημοκρατίας. 
Σ τη  δεύτερη, την εξακριβω μένα επαναστα
τική  εξόρμηση του Ρ ή γα  μετά τον 'Ιούλ ιο  
του 1796 αποκλείεται νά ήρθαν σέ άμεση 
επαφ ή , γ ια τ ί τότε ό Ψ αλίδας έλειπε π ια  
από τη Β ιέννη . Έ δ ώ  δμως πρέπει και 
πάλι νά τον ισ θεΐ, δτι τα δημοσιευόμενα 
δοκουμέντα άναφ έρονται σέ ένα μικρό χρο
νικό διάστημα καί μάς αποκαλύπτουν μια 
μόνο πτυχή τής ψυχής του Ψ α λ ίδα . Ε π ο 
μένως δεν πρέπει νά μάς παρασύρουν σέ 
γενικεύσεις, παρά νά μάζ δόίσουν τήν ά φ ο ρ ' 
μή γ ιά  περαιτέρω  ερευνά. Ά π ό  τήν ανί
χνευση καί αποκατάσταση τής ίστορικήτ 
αλήθειας δεν αποκλείεται, νά Ιξα ρθεί ακό
μα περισσότερο ή προσωπικότητα τού Ψ α 
λίδα, εάν άποδειχθεΐ, δτι μέσα του έπανε- 
λή φ θη  ή πάλη καί ή μεταστροφή τού Α 
ποστόλου Π αύλου καί δτι άπό διώ κτης τής 
δημοκρατίας ά ιεδ ε ίχθ η  κήρυξ καί ύπέρμα- 
χος δχι μόνο τής Ε λ λ η ν ικ ή ς , αλλά καί τής 
κοινω νικής κα ί πα να νθρώ π ινη ς ελευθε
ρ ίας καί ανεξαρτησίας.

Τ Ο  Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α  

Π ρος
Τον άριστον αύτοκράτορα των 'Ρ ω μ α ίω ν  
Φ ραγκίσκον τον Β .' (Π ερίληψη) 'Υ π ό μ ν η 
μα περί τω ν Γ άλλω ν, οί όπο ιο ι στο Τριέ- 
στι στά δημόσια κέντρα επιδοκιμάζουν τή 
νέα γαλλική νομοθεσία  καί άποδοκιμάζουν 
τό Κ αισαροβασιλικό καθεστώς καί τον ίδ ιο ν  
τον Αύτοκράτορα.

Α θ α ν ά σ ιο ς  Ψ αλλίδας, *Έλλην λόγιος

Θ ειοτάτη Μ εγαλειότης!

Ή  α γά πη  ιιου προς τή μοναρχία  καί 
προς τή Μ εγαλειότητα Σου, ή οποία  μέ 
π α ρα κ ινεί ενάντια σέ κείνους, πού είνα ι 
ενάντιοι στή μοναρχία καί επομένως ενάν
τιοι καί σέ Σ ένα , τον άριστον αύτοκρά
τορα τω ν Ρ ω μ α ίω ν , πού μέρα καί νύχτα 
Ιδροκοπά ς γ ιά  τή διατήρηση καί τήν προα
γω γή  τής εύτυχίας τω ν υπηκόων Σου, καί 
πού  προσπαθούν μέ τήν προπαγάνδα των 
φ αντασιοπληξιώ ν τους, δηλαδή τών ολέ
θ ρ ιω ν  ιδεών τής γαλλικής ελευθερίας καί 
ισότητας, νά κάνουν τούς υπηκόους Σου

άνυπάκοους, καί επομένως αναρχικούς καί 
δυστυχείς —  καθώ ς ήδη σιόν κόμιτα de 
Saur  καί σ*όν κυβερνητικό σύμβουλο γ ιά  
κείνον τον κακοήθη κακοήθως γ ιά  τή μο
ναρχία  φρονούντα Lc Roux έκαμα (φανερό 
μέ ατράνταχτα επ'χε*ρήματα καί μέ ασφα
λέστατες άποδείξε ς, γ ιά  νά φανερωθούν 
ό?α εκείνα, πού ανέπτυσσε σέ μένα γιά  τή 
νέα νομοθεσία τών Γάλλων, καθώ ς καί σέ 
άλλους Γερμανούς, τούς οποίους προσπα
θούσε νά τούς κάμει ομοϊδεάτες του καί 
τους οποίους εγώ ώδήγησα στήν άστυιο
νομία, γ ά νά μαρτυρήσουν καί οι ιδ οι, 
τί είδους συζητήσε-ς έκανε μαζί τους, σέ 
κείνον δμως, πού άπουσίαζε, έγραψα νά 
στείλει άπό τήν Π ράγα γραφτές εκείνες τις 
συζητήσεις, πού έκανε μαζί του, καί (τού 
έγραφα) συγχρόνως νά κοιτάζει, νά κατα
δίδει τέτοιους μέ τό πάρα πάνω ολέθριους 
ανθρώ πους, (καθώς λοιπόν απέδειξα) δτι 
εκείνος ήταν ένας κατάσκοπος καί μάλιστα 
μεγάλης ολκής—  ή ίδ ια , λέγω άγάπη, άρι- 
στε Αύτοκράτορ!, μέ παρακινεί καί τώρα 
νά άναφέρω στή Μεγαλειότητά Σου, τί δρά
ση κάνουν στο Τρ έσπ οί , Γάλλοι και οί 
οπαδοί τους. Γ ια τί άν καί ε ίμ α ι άπασχο- 
λημένος μέ τις ιδιωτικές μου άσχολίες γιά 
νά μπορώ  νά συντηρηθώ , εν τούτοις δεν 
παραλείπα) νά παρακολουθώ τούς έρχομέ-
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Imperatori Romatiorum Optimo 
Francisco I I

mentionem facit de Gallts, qui Jrt'esii adprobant 
novam legisla/ionem Gallicam in locis publicis, re- 
probantqtte Regimen G. R. ipsumqtu Caesar cm.

Athanasius Psallida 
' Graecus Frudiitis.

Majestas Sacratissimaf
I

Amor mens erga monorchiam, Majestatemque 
TL’AM, qui me rnovit contra illos homines, qui se 
monarchiae, et consequenter TIBI Optimo Romano- 
rum Imperatori, diu noctuque sudanti conservandae, 
promovendaeque fclicitalis subditorum gratia oppo- 
nunt, operam sibi datites, ut per incuclationem sua- 
rum imaginationum, nempe libertatis, aeqiuilitatis- 
que gallicae pertticiosissimae inobedietites, et conse
quenter inquietos, infelicesque reddant Tuos subditos: 
ut jatt Comiti de Satir, et Consiliario Regiminis de 
illo maligno, maleqtte de monarchia cogitanie La 
Roue manifestum reddidi, argumentis solidissitnis, 
experientiisque certissimis ostendenta per omnia ilia, 
quae de nova Gallor urn legislatione mihi, aliisque 
Germanis explicabat; conabaturque illos convictos 
reddere, quos in Politiam duxi, ut testarentur et 
ipsi, quidnam cum ipsis disputaret: Hit vero, qui 
aberat, sertpsi ut mitteret Praga scriptotenus d'tspu- 
tationes illas, quas cum ipso habuit; sitnulque atten
dee et, ut tales homines utpote perniciosos proderet; 
ilium esse spcculatOrem (Spion) et qutdem maxi
mum: idem, inquam Imperator Oprimel amor me 
movet quoque nunc, ut Majestati TUAE refer am, 
quidnam Gal It eor unique asseclae Tries ti agunt. 
Nam quamquam sum occupatus meis privatis nego- 
iiif, ut me sustentare possim: attamen non desimo 
indagare vententes vel transeuntes mercatores ex di- 
versis regionibus, quorum nullus mihi con-
questus cst, nisi illi, qui Triesto veniunt, dicentes,
tam multos esse ibidem Gallos asseclasque illornm, 
qui in locis publicis adprobent libertatem, aequali- 
talent, et novam legislationem gallicam, quae otnnes 
homines aequaliter considerate e contra vero repro- 
bent Regimen Majestatis TUAE, contraque Majesta- 
tern Tuam tanta cum pertinacia in locis publicis 
clament, ut aliquts ibidem praesens germanorum, 
qni inde venit, et mihi narravit, quique adhuc hie 
versatur ipsis exprobraret, dicens, se, si non tacerent, 
illos accusnturum- hie idem Germanus tam multa 
miki dixit, ut eodem die commotus fuerim  ad ilia 
Majestati Tuae referenda. Hi itaque homines, qui 
sunt tanquam Zizania inter triticum, prohibentes e 
jusdem augmentum, si non eradicantur, possunt 
destruere quietem subditorum Majestatis reddendo 
illos tnobedicnUs; si, inquam, non excipiantur, sum
mit cum asperitate, possunt populum rebellem reddere·* 
ommes enm speculators aliorum Regum unico tnodo

noccrepossunt, nempe manifestando suo regi vires,mo
lt t us que regni: Gallt vero speculators du^lici tnodo 
noxii sunt regno, nempe reddendo populum inobedi- 
entem privatim, et pub lice manifestando vires motus- 
que: et quemdadmodum Hit subditos Tuos bifariam 
destruere conantur% nempe publice ct privatim, eodem 
quoque tnodo sunt eradicandi, vel severe excipicndi,

. videlicetpolitiapublica, velprivatai qt/alis ettim finis, 
/alia et media sint oportet: ct quattquam ibidem cst 
politia pnblica, ab effectibus tarnen ansam cogitandt 
praebet, se non esse fidelem monarhae. E t quis scit, 
an ctiarn ipsi Directorcs non sint tales? Hoc tempore 
in lalibus officiis consti/uti homines probandi forent, 
ut aurunt in igne, si aliquis vellet illos fidelcs ha 
here, Nam hac in urbe adest sutnma politiae vigilan- 
tia, lmperatoris timor, et omtti hoc in attento tamen 
tot latent ittsidiaiores, homitiesque maligni.

Si itaque in metropoli, ubi timor Imperantis 
est, et politia vigilatis, tot ittsidiaiores versantur, 
quot non dabuntur in remotioribus provinciis, ubi 
Imperator immediate non adest? S i igitur politia 
ibidem non alacrius incedat, potest certe etiamsi non 
nunc, aliqtiid tnali sequi. Per politiam ettim perfe- 
ctain possunt omnia politico bella, scilicet insidiae et 
rcbellioncs extingui ut historiam Romanorum Impe- 
ratornm legenti pate f i t ,  et consequenter per hanc fa -  
cillime Imperator omtti hosti externo resisterc, vin - 
cereqtte eum potest.

S i igitur Imperator Optime, haec, quae ego ut 
utilia cogitavi, T IB I Sapicntissimo, Prudentissimo* 
que dicendo peccavi, rogo sttpplicoque, u t mihi 
igttoscas, non ut audact, pertinacique, sed ut ama- 
tori Monarchiae. cujus defensor maximus esse vide- 
tur Hamerus ita canetts:

ovx άγα&όν πολυχοιρανίη· εις χοίρανος έστω, 
εις βασιλεύς, φ  εδωχε Κρόνον ηαΧς αγχυλομήχεω 
οχήπχρον τ* ηδε ϋέμιοχας, ΐνα οψίσι βαοιλενη.
ΤΩς δγε χοιρανέων δίε7ΐε οχραχόν...

Id est:

λ Non bonum multorum principatus: unus princeps
(esto,

Units Rex, cui dedit filius Saturni versuti 
Sceptrumque ct jura, ut ipsis, dominetur.
Sic is pro itnperio regebat excrcitum*...

Haec ettim conjungit, unitque omnes in unttm, 
ut feliciias communis conserve rt queat. Hanc itaque 
audaciam adscribe meo erga Monarcham amort, qui 
sum, et ero.

Viennae 2 9  Januarii IJ 9&.

Sacratissimac Majestatis Tuae 
demissimus servus 

Athanasius Psallida 
graecus eruditus



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»222

νους η διερχομένους εμπόρους από τις διά
φορες περιοχές, από τούς όποιους κανένας 
δεν μου παραπονέθηκε παρά μ όνο  εκεί
νοι, πού έρχονται από τό Τριέστι και λέ
γουν, δτι εκεί υπάρχουν πάρα πολλοί Γάλ
λοι καί οπαδοί τους, οί όποιοι στα δημό
σια κέντρα επιδοκιμάζουν τήν ελευθερία, 
την Ισότητα και τη νέα γαλλική νομοθεσία, 
πού θεωρεί δλους τούς ανθρώπους ίσους, 
ενφ άντιθέτως άποδοκιμάζουν τό καθεστώς
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τής Μεγαλειότητός Σου και μέ τόση θρα- 
σύτητα κραυγάζουν δημοσία ένάνιια στη 
Μεγαλειότητά Σου, ώστε κάποιος Γερμα
νός, πού ήταν εκεί παρών καί ήρθε από 
εκεί καί μου τά διηγήθηκε καί παρευρί- 
σκεται ακόμη εδώ, τούς επέπληξε λέγοντας 
δτι, αν δεν σιωπήσουν, θά τούς καταγγεί
λει. Αυτός ό ίδιος ό Γερμανός μου είπε 
τόσα πολ?ά, ώστε ήμουν έτοιμος νά έρθω 
την ίδια  μέρα, νά τά αναφέρω στη Με
γαλειότητά Σου.

Αυτά λοιπόν τά υποκείμενα, πού είναι 
σάν τά ζιζάνια ανάμεσα στο σιτάρι καί τό 
εμποδίζουν νά μεγαλώσει, άν δεν ξεριζω
θούν, μπορούν νά διαταράξουν τήν ήσυ- 
χία των υπηκόων τής Μεγαλειότητός Σου 
κάνοντάς τους άνυπάκοους’ εάν, λέγω, δεν 
εκβληθούν μέ δλη τή δυνατή σκληρότητα, 
μπορούν νά κάμουν τό λαό επαναστάτη, 
Γιατί δλοι οί κατάσκοποι των άλλων βα
σιλέων μπορούν μέ ένα μόνο τρόπο νά 
βλάψουν, δηλαδή μέ τό νά φανερώσουν 
στο βασιλιά τους τις στρατιωτικές δυνάμεις 
και κινήσεις τού βασιλείου. Άλλα οί Γάλ
λοι κατάσκοποι είναι διπλά επιβλαβείς στο 
βασίλειο, καί ιδιωτικώς μέ τό νά κάνουν 
τό λαό ανυπάκουο καί δημοσίως μέ τό νά 
φανερώνουν τις στρατιωτικές δυνάμεις καί 
κινήσεις. Καί δπως εκείνοι προσπαθούν 
διττώς νά καταστρέφουν τούς υπηκόους 
Σου, δηλαδή ιδιωτικώς καί δημοσίως, κα
τά τον ίδιο τρόπο επίσης πρέπει νά ξερι
ζωθούν ή αυστηρά νά πεταχτούν έξω, δη
λαδή τόσο μέ τή δημόσια αστυνομία δσο 
καί μέ τήν ιδιωτική παρακολούθηση. Γιατί 
δπως είναι ό σκοπός, έτσι πρέπει νά είναι 
καί τά μέσα. Καί μολονότι υπάρχει εδώ 
δημοσία αστυνομία, εν τούτοις τά έργα της 
δίνουν λαβή νά σκεφθεΐ κανείς, μί) τυχόν 
δέν είναι πιστή στο μονάρχη. Και ποιος 
ξέρει, civ και οί ίδιοι οί Διευθυντές δέν 
είναι τέτοιοι; Σ ’ αυτήν τήν εποχή πρέπει 
οί άνθρωποι, πού διορίζονται σέ τέτοιο 
αξιώματα, νά δυκιμάζωνται όπως τό χρυ! 
σάφι στή φωτιά, εάν θέλει κανείς νά τον* 
έχει πιστούς. Γιατί σ’ αυτήν εδώ τήν πόλν 
υπάρχει ή άκρα επαγρύπνηση τής άστυνο 
μίας, ό φόβος τού Αύτοκράτορος, καί δμω 

Εί/παρ* δλην αυτήν τήν επιτήρηση ενεδρεύον 
βτόσα κακοποιά στοιχεία, Έάν δμως μέσ
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στην πρωτεύουσα, όπου υπάρχει ο φόβος 
τού Αύτοκράτορος xui ή άγρυπνη άσιυνο- 
μ ία  κυκλοφορούν τόσοι ένεόρευτές, πόσοι 
άραγε δεν θ ά  υπάρχουν στις απομακρυσμέ
νες επαρχίες, δπου δεν είνα ι άμεση ή π α 
ρουσία του Αύτοκράτορα; Έ ά ν  λοιπόν ή 
αστυνομία δεν προβεί εκεί σέ εντονώτερες 
ενέργειες, απορεί άν οχι τώρα αμέσως, 
άλλ* ασφαλώς κάτι κακό νά έπακολουθη 
σει. Γ ια τ ί μόνο μέ μια τέλεια αστυνομία 
μπορούν νά εξοντω θούν δλοι οί εσω τερι
κοί πόλεμοι, δηλαδή οί σκευωρίες καί οί 
επαναστάσεις, καθώ ς ε ίνα ι γνωστό σέ κ ε ί
νον, πού διαβάζει τήν ιστορία των 'Ρ ω μ α ί
ων Αύτοκρατόρων, καί επομένως μέ αυτή 
μπορεί ό Αύτοκράτωρ εύκολώτερα νά άν- 
τισ ια θεΐ σέ κάθε εξωτερικό εχθρό καί νά 
τον νικήσει.

Έ ά ν  λοιπόν, άριστε Α ύτοκράτωρ, έ 
σφαλα νά είπώ  αυτά πού σκέφθηκα γ ια  
χρήσιμα σέ Σ ένα , τό Σ ο φ ό τα το  *αί Συνε- 
τώτατο, παρακαλώ καί ίκετεΰω, νά μέ συγ
χωρήσεις θεω ρώ ντας με όχι σάν κανένα 
θρασύ καί κακοκέφαλο, παρά σά θ α υ μ α 
στή τής Μ οναρχίας, τής όποιας ό μεγαλύ
τερος υπερασπιστής φαίνεται νά είνα ι ό 
"Ομηρος, όταν ψάλλει (στήν Ί λ ιά δ α  Β, 
2 0 4 — 207).
ούκ άγαθ-όν πολυκοιρανίη* είς κοίρανος έστω 
είς βασιλεύς, φ έδωκε Κρόνου παϊςάγκυλομήτεω 
σκηπτρον τ’ ήδέ θέμιστας, ΐνα σφίσιν βασιλεύη 
ΤΩς δ γε κοιρανέων δίεπε στρατόν . . .

δηλαδή : Δεν είναι καλό νά κάνουν πολ
λοί κουμάντο ! Έ ν α ς  άς ε ίνα ι βασιλιάς ! ε 
κείνος πού δ γυιός τού πονηρού τού Κ ρό
νου τού έδωκε στο σκήπτρο καί τό δ ικ α ίω 
μα νά κυβερτάει τούς άλλους. Έ ι σ ι  κι* ε
κείνος κυβερνούσε καί τό στρατό δ ιαφ έν
τευε . . .

Γ ια τ ί αυτή (ή Μ οναρχία) συνδέει καί 
συνενώνει δλους σέ ένα, ώστε νά μπορεί νά 
διατηρηθεί ή κοινή ευτυχία.

Α ύιή  λοιπόν τήν τόλμη απόδωσε την 
στήν αγάπη εμού προς τή Μ οναρχία, δ ό 
ποιο; ε ίμα ι καί θ ά  είμ α ι τής θειοτάτης 
Μεγαλείοιητός Σ ου .

Ταπεινότατος δούλος
’Α θανάσ ιος Ψ αλλίδας 

Έ λ λ η ν  λόγιος _
> Βιέννη, 29 Ία νουα ρ ίου  1793

Ό  διοικητής τής Τεργέστης Bngido 
πρός τον Υ π ο υ ρ γ ό ν  τής ’Α στυνομίας 
P<rgai. Β ιέννην

Εύγενέστατε Κόμη! Εύμενέστατε Κύριε!

Γ ιά  νά διαπ ιστώ σω  τό βάσιμον τήςύπό 
τήςΑ ύτού Μ εγαλειότητος τού Α ύτοκράτορος 
πρός τήν Ε ξ ο χ ό τη τά  σας κα ί υπό τού ύ 
ψους της πρός εμέ τήν 8ην τρέχοντος δια- 
βιβασθείσης καί συνημμένως επιστρεφομέ- 
νης καταγγελίας ..«πο ιου  Ά  θ  α ν α σ ί ου 
Ψ  α λ λ ί δ α, δπου ισχυρ ίζετα ι,δτι εδώ υ 
πάρχουν κάτοικοι, προ παντός γαλλικής ε
θνικότητας, μέ όχι καί τόσο καλά πολιτικά  
φρονήματα, έζήτησα πληροφορίες δ ιά  μέ
σου τής Δ ιευθύνσεω ς τής ’Α σ τυνομ ίας κα ί 
άλλων εμπ ίσ τω ν τόσο γ ιά  ιό  πο ιόν  τού 
πληροφοριοδότου δσο καί γιά  τό περ ιεχόμ ε
νο τής καταγγελίας του.

Σ τή  Δ ιεύθυνση τής ’Α στυνομ ίας ό εν 
λόγω Ψ αλλίδας ήταν εντελώς άγνω στος καί 
κα τω ρ θώ θη  μόνο δ ιά  μέσου τού 'Ρ ώ σ ου  
προξένου νά ληφθούν γ ι ’ αύτόν π λη ροφ ο
ρίες από κάτι λίγους κοινούς "Ε λλη νες,πού  
εύρίσκονται εδώ και διαβεβαιώ νουν, δ»ι 
τον γνω ρίζουν  προσω πικώ ς:

Κ ατάγετα ι από τα Γ ιά ν ν ινα  τής Ε λ λ ά 
δος, δ ια μ έ ιε ι  επ ί τού παρόντος στή Β ιέννη  
ως δάσκαλος τής έλλληνικής γλώσσας ετύ- 
πωσε ένα μ ικρό, καί δπ ω ς ισχυρίζοντα ι μι- 
κρής σημασίας έργο, μέ τον τίτλο « Ά λ η -  
θή ςΕ ύ δα ιμ ο ν ία »  καί ό αδελφός του όνόμα- 
τι Ίω ά ν νη ς(;)  εύρίσκεται στο Μ ω ρία  σέ 
συνεταιρισμό μέ έναν έμπορο εκεί.

’Α πό  τις μέχρι τούδε πληροφ ορίες μ π ο 
ρεί κανείς νά βγάλει ιό  συμπέρασμα, οτι 
ό επικριτής ε ίνα ι λίγο γνωστός στο Τριέ- 
στι, καί δπω ς φανερώ νει ή ίδ ια  ή έκθεση 
τής καταγγελίας του ούτε λόγιος ε ίνα ι ο ύ 
τε ά νθρω πος μέ φρόνηση, τού οποίου οί 
καταθέσεις καί παρατηρήσεις θ ά  έπρεπε 
νά κάμουν (ιδ ια ίτερη) εντύπω ση. Π ολύ  π ε
ρισσότερο θ ά  μπορούσε κανείς όχ ι χω ρίς 
λόγο νά υποθέσει, δ ι ι  ό ίδ ιο ς  μέ ένα ε π ι 
τηδευμένο καί λίγο  μετριόφρονα ζήλο κ ο ι
τάζει νά παρουσιάσει εκδουλεύσεις, γ ιά  νά 
επ ιτύχει καμμ ιά  ευεργεσία καί προστασία, 
πού π ιθ α νό ν  έχει ανάγκη.

*Εν τφ  μεταξύ γ ιά  νά ξεκαθαριστεί τό 
μόνο συγκεκριμένο π ερ ισ ια τικό , πού άνα-
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φέρει, εναντίον κάποιου Le Roux, ανέθεσα 
στο Δ ιευθυντή  τής Ά σ ιυ ν υ μ ία ς  βαρώνο 
φόν P itton i% να συγκεντρώσει έπ ' αύτού α 
κρ ιβείς πληροφορίεςι τις  οποίες έπειτα μου 
άνεκοίνωσε: Ό  έν λογορ Le Roux, είναι έ 
νας νέος, γυ ιός εμπόρου από τό Dauphine μέ 
άξιόλογα συστατικά γράμματα  άπό ε π ιφ α 
νείς εμπορικούς ο ίκους τής Μ ασσαλίας και 
τής Γένουας προς τούς §δώ δνομαστότερους 
Ιμ π ό ρ ο υς,γ ιά  νά πάρει πρα γμα τικά  εμ π ορ ι
κά μαθήματα, δπω ς και πράγματι ύ π ' α υ 
τήν τήν έποψ η έγινε δεκτός και ήρθε σέ ε 
π ικ ο ινω νία  μέ τον καλύτερο κόσμο εδώ, ο 
πού ή μέχρι τούδε συμπεριφορά του ήταν 
ανεπίληπτος κα ι έκτος πάσης υποψ ίας γιά  
κακές προθέσεις. Έ πομένοος ή καταγγελία 
του Ψ αλλίδα παραμένει άναπόδεκτη καί 
προς τό παρόν φ α ίνετα ι, πώ ς δεν είνα ι ά- 
ξ ία  προσοχής.

Π α ρ ' δλα αυτά έδόθη εκ νέου ή παρόρμη- 
ση στη Διεύθυνση τής 'Α στυνομίας, νά τηρεί 
άγρυπνο τό μάτι της τόσο πάνω στον άνα- 
Φερθέντα Γάλλο καί σέ ΟΛους τούς ξένους 
δσο καί π ά \ω  σέ δλους τούς όχι τόσο φ ρό
νιμους νέους, προ παντός στά δημόσια ε
στιατόρια καί καφενεία, γ ιά  νά τεθούν α 
μέσως ευθύς από τά πρώτα βήματα ικανοί 
φ ραγμοί σέ δλες τΙς ύποπτες αταξίες. Και 
δπου εκδηλωθεί κάτι τό άξιο προσοχής, 
ασφαλώς δέν θ ά  παραλείψω νά ενημερώ
σω περί αυτού την Ε ξοχότη τά  σας.

Διατελώ μετά πλήρους σιβασμού 

Τής Ε ξοχότητάς σας ευπειθέστατος 
Κόμης Brigido,

Τριέστι, 20 Φεβρουάριου 1793
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Γ ια  τον περ ίφ ημο  εθναπόστολο Κοσμά 
τον ΑΙτωλό, τον Π άτερ Κοσμά, έ'χουν γρ α 
φή έως εκατόν μελέτες και δημοσιεύματα  
από πολλούς ερευνητές τής εθνικής μας 
ιστορίας.

Ό  καθηγητής κ. ’Ά γ γ ε 'ο ς  Παπακώ* 
στας, από την Ά ρ τσ ίσ τα  τού Ζ ογορίου , 
εχει δημοσιεύσει στα ’Η π ε ιρ ω τικ ά  Χ ρονι
κά τού 1938 πλήρη σχεδόν β ιβλ ιογραφ ία , 
πού την έξέδατσε και σε ειδικό φυλλάδιο. 
Στο πρώτο αυτής φύλλο δημοσιεύεται καί 
φω τοτυπικόν άντίγραφον τής εικόνος του 
'Α γίου  Κοσμά, παρμένο από τό Προσκυ* 
νητάρι, πού έχουμε στήσει προ ετών έξω 
από τον ναόν αγίω ν  Κ ω νσταντίνου και 
Ε λ ένη ς  καί πού ε ίνα ι, κατά τον κ. Φ άνη 
Μ ιχαλόπουλο, αντίγραφ ο παρόμοιας φ ο ρ η 
τής εικόνας τής Ζ ίτσας. Στην μικρή μας 
αυτή μελέτη θ ά  άναμεταδώσονμε δ ι ξέ
ρουμε από τις πηγές και τις παραδόσεις 
σχετικό μέ τό πέρασμα κα'ι την δράσιν τού 
μεγάλου κληρικού και πατριώ του στην Π ρ έ 
βεζα. Ν ομίζω  πώ ς κάτι καινούργιο, έστω 
καί ένα λ ιθαράκι μικρό θά  προσθέσουμε 
στην έξιστόρηση τής ζω ής τού ‘Α γίου  Κο- 
σμά, πού δεν τό ήξερε ή δεν τό πρόσεξε ό 
κ. Φ ά \ης Μ ιχαλόπουλος στήν αξιολογώ - 
τατη μονογραφία  του, πού έδημοσίευσε 

- στο περιοδικόν Ν έ ο ν  Κ ρ ά τ ο ς  τού 
Ϊ  1938.

Ή  μελέτη αυτή θ ά  ε ίνα ι, φ υσ ικά , ή 
βάση ή δική μας σέ τούτη τη μικρή προ
σπάθεια επάνω στο μεγάλο αυτό άνδρα 
τής Ε θ ν ικ ή ς  μας ιστορίας στά χρόνια  τής 
δουλείας.

Βρισκόμαστε στά 1767.
Στήν αυλή τής Α ύτοκράτειρας τής Ρω σ-

σίας Α ίκα τερ ίνης τ ής Β ' έχουν μεγάλη π έ 
ραση καί επ ιρροή , ό δ ιάσημος κληρικός 
Κ ύγένιος ό Β τύλγαρης, οί αδελφοί Ό ρ ·  
λώφ, ό Μ ελίσσηνός καί ό Χ αρβούρης. ( Ί *  
δέ Ισ τ ο ρ ικ ά  ’Α πομνημονεύματα  Χ ιώ ιο υ  
σελ. 640  τομ. Γ ') .

Ύ π ό  την έπ ρροή τών ανω τέρω  ή έρω* 
τομανής μά καί μεγαλοπράγμω ν δα ιμ όν ια  
Γ ερμ α νίδα  Α Ικοτερ νη Β ' άπεφάσισε νά 
κηροξη τον πόλεμο στήν Τ ουρκ ία , ίδρύου- 
σα νέα Β υζαν ινή Α υτοκρατορία , πού  φ υ 
σικά θ ά  έφερνε, άν επ ρ α γμ α το π ο ιε ΐτο  ή 
ιδέα της, τό ξεσκλάβωμα τώ ν ορθοδόξω ν 
λαών τή : Βαλκανικής καί ίδ ίω ς τώ ν Ε λ 
λήνω ν, πού  έσ τέ 'α ζα ν  κάτω από τόσκληρό 
ζυγό τώ ν απογόνω ν τού Μ ω ά μ εθ  τού Π ορ- 
θητού . Ο ί λαοί α ύ ιο ί ε ίνα ι γνω στό πώ ς 
στά χρόνια  τής δουλείας των, σάν ’Ο ρ θ ό 
δοξοι καί τμήματα  κάποτε Β υζαντινού  κρά
τους ε ίχαν  μ ιά  κοινή συνείδηση καί στήν 
ομόδοξη Ρ ω σ σ ία  άπεβλεψαν γ ιά  τήν α π ε
λευθέρωσή τους.

Γ ιά  την όργάνο'ση τού κ ινήματος στά 
ρωσσικά σχέδια στέλνεται στά Β αλκάνια  
από τ ή ν " Αυλή τής Π ετρουπόλεω ς, ό 'Έ λ 
ληνας αξιω ματικός τού τσαρικού στρατού 
Γ ρ η γό ρ ιο ς  Π απάζογλου. Κ άτω  από τις 
δ ιαταγές αυτού έρχονται σ ιά  Β αλκάνια  νά 
δράσουν έξ ’ Α π ό σ τ ο λ ο ι  δπω ς τούς 
ονομάζει ό Ισ το ρ ικ ό ς  Χ ιώ της ή έ ξ α 
ρ ι θ μ ο ί ,  δπω ς τούς ονομάζει ό π α τρ ιώ 
της μ ακαρίτης Γ ερογιά ννης.

Ε ις  τό Μ αυροβούνιο π η γα ίνε ι ό ίδ ιο ς  
δ Γ ρ . Π απάζογλου  καί ό κληρικός Ν αούμ , 
δπου βρήκαν εγκάρδιο  υποδοχή  κα ί καλό 
έδαφος -επαναστατικής δράσης από τούς 
πολύ καί ανέκαθεν άφοσ ιω μένους στήν
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Ρ ω σ σ ία  Μ αυροβουνιώ τες. Ό  μοναχός Δ α
ν ιήλ  φ θά νει γ ια  τον αυτό σκοπό στην Ε ρ 
ζεγοβίνη  καί ό Κ οσμάς δ Αΐτωλός έχει 
πρόγραμμα  νά όογανοόση τό κ ίνημα των 
Ε λ λ ή ν ω ν  στην Β όρειο Ε λ λ ά δ α , τά Ε π τ ά 
νησα, τή ν ,"Η π ειρο  καί ’Α λβανία. Οι άλλοι 
τρεις από τους απεσταλμένους του τους του 
Π α τρ ια ρ χε ίο υ  καί τής Ρ ω σ σ ίας δεν είναι 
γνω στο ί. Ο ικουμενικός Π ατριάρχης τότε 
στην Π όλη είνα ι ό δυναμικός καί δρασιή- 
ριος από την ’Ή π ε ιρ ο , Σ ερα φ είμ  Β .' στε
νά συνεργαζόμενος, καθότι ήταν θερμός 
ρωσόφιλος, μέ την τσαρικήν αυλή στα επα 
ναστατικά αυτά σχέδια. Π ροηγουμένω ς δ 
Γ ρ . Π απάζογλου είχε μεταβή στήν Βενε
τία ν, δπου προσέφερε στον τότε Δόγη επ ι
σήμους τήν ρωσσική συμμαχία  στον πόλε
μο κατά τής Τουρκίας.

Ή  διανΰουσα τις τελτυταιες στιγμές 
τής ζω ής τής Γαληνότατη Δ ημοκρατία , δεν 
δέχθηκε τήν συμμαχία  καί νά δώση στους 
Ρώ σσους τό δ ικα ίω μα  νά χρησιμοποιήσουν 
τις κτήσεις της καί τις ναυτικές της βάσεις 
στο Ί ό ν ιο  καί τήν ’Ή π ε ιρ ο , κατά συμβου
λή καί τής Α υστρίας καί τής Γαλλίας, πού 
π ή γα ινα ν  νά κληρονομήσουν από τότε τά 
εδάφη αυτά γ ιά  τον εαυτό τους. Γ ιά  τούτο 
δ πόλεμος εκείνος δεν διεξήχθηκε στήν Β . 
Δ . Ε λ λ ά δ α  άλλα στο Μ ω ρία  καί τό Α ιγα ίο .

Χ ω ρίς νά ά π ο θ α ρρ υ νθ ή  δ Π απάζογλου 
από τήν αποτυχία  του αυτή, έρχεται στο 
Τ ρ ιέσ τι, δπου οί Έ λλη νες  έμποροι καί 
Δαλματοί ενστερνίζονται πρόθυμ α  τά σχέ 
διά  του. ’Α πό τούτους εκλέγει πολλούς 
πράκτορας, οί δπο ίο ι εστάλησαν μέ αρκετό 
χρήμα είς δλα τά μέρη τής Ε λλά δο ς, γ ιά  
νά εξοπλίσουν επαναστατικά σώματα, πού 
θ ά  άνελάμβαναν δράσι εναντίον των Τ ο υ ρ 
κικώ ν φ ρουρώ ν, δταν έφ θανε ό Ρω σσικός 
στόλος στά νερά τής χοόρας μας, ενώ δ 
κύριος δγκος τού Ρω σσικού στρατού θά  
διεξήγε αγώ να στήν Βλαχίαν καί Μ ογδα- 
ν ίαν, στο Ά ζ ώ φ  καί στον Καύκασο.

Έ ν α ς  τέτοιος πράκτωρ ιώ ν  Ρώ σσω ν, 
πού  ερχόταν νά στρατολογήση "Ελληνες 
στον “Ή π ε ιρ ο , ήταν, φ α ίνετα ι, καί δ ε π ι
φανής Γ ια ννιώ τη ς Θεοδόσης Τ ζιτζινίκας 
υπάλληλος τής τσαρικής αυλής. Ούτος αφού 
έφθασε από τήν Π ετρούπολιν  στήν Β ενε
τίαν, αποβιβάσθηκε στήν Κέρκυραν. Ό

εκεί Ε ν ε τό ς  Γενικός Προβλεπτής ύποπτευ- |[ 
θ ε ίς  τούς σκοπούς τού τόσου μακρυνού τα- j;( 
ξιδιού τού Τ ζιτζινίκα δέν τον άφησε νά ή 
συνέχιση μέχρι τά Γ ιάννινα  καί αναφέρει 
σχετικά είς τον Π ρίγκηπα  εις τή ν  Βενετίαν I 
μέ έγγραφόν του τής 26 Ία νονα ρ ίου  1769. |

( ’Ιδέ Κων. Δ. Μ έρτζιου Η π ε ιρ ω τ ικ ή  ^  
Ε σ τ ία  τεύχ. 39, σελ. 619, έτο: 1955).

Π αρόμοιος είναι καί δ Γ ια νν ιοπ η ; | |  
Λ ουδοβίκος Σ ω τή ρη ς. | |

Ό  ναύαρχος Σ π υρ ιδώ φ  τού γράφει, *?■ 
από τού πολεμικού «Ε υρώ πη» άπαντών { 
σέ επιστολή του, εις Πρέβεζαν, τήν 15 Ί α -  * 
νουαρίου 1771, δτι δ άρχ.ναύαρχος Ό ρ -  $ 
λώ φ τον διατάσσει «νά άπόσχη από στρα- ; 
τολογίαν υπηκόων τής Γαληνότατης Δήμο- ' 
κρατίας» καί νά στρατολογήση έθελοντάς 
κατοίκους από τήν Μ ακεδονίαν, τήν Ρού- 
μελην καί τήν Α λ β α νία ν , δηλ. Τούρκους 
υπηκόους, τών όποιων Ιξαίρει «τον ζήλον, 
τήν άπόφασιν καί τήν γενναιότητα νά π ο 
λεμήσουν τον κοινόν εχθρόν».

Στήν Πρέβεζαν δ Σωτήρης ερχόταν, 
γ .ά  τό σκοπό τούτο, σέ συνεννοήσεις μέ τούς 
εκεί "Ελληνας δπλαρχηγούς, συγκεντρώθη- · 
καν τότε πολλοί νεοσύλλεκτοι γ ιά  τό Ρωσ- 
σικό στρατό, δπως αναφέρει δ Προβλε
πτής Λευκάδος, προς τον Γενικόν Π ρο
βλεπτήν είς Κέρκυραν, τήν 29ην ’Α π ρ ι
λίου 1771.

Ό  Σ ω τήρης αυτός υπηρετεί αργότερα, 
στάς παραμονάς τής καταρρεύσεως τής Β ε
νετίας, (1796) πρόξενος τής Ρω σσίας είς j 
τήν Πρέβεζαν. I

Παράλληλα μέ τούς ρώσσους πράκτο- 4 
ρας, καλυμμένος δμως μέ τό ράσο τού κλη
ρικού καί στά κρυφά, εδρ^ καί επροπαγάν- ί 
διζε στήν ’Ή π ε ιρ ο , ’Α καρνανίαν καί Μ α
κεδονίαν δ πατήρ Κοσμάς δ Αίτωλός.

Οί εξ απόστολοι τού Π ατριαρχείου 
είναι οί κορυφοί καί ανεπίσημοι κήρυκες ‘ 
τών σχεδίων τούτων. Ε ίνα ι δραστήριοι, 
εύγλωττοι, ακούραστοι. Στά  λαϊκά στρωμ* 
ματα κάνουν ενθουσιώδες κήρυγμα Χ ρ ι
στιανικό, μιλούν εναντίον τών καταχρήσε
ων καί τών πιέσεων τού ‘Αρχοντολογιοϋ, 
υπέρ τής Χ ριστιανικής αρετής καί δ ικαιο
σύνης καί κρυφά παρασκευάζουν τό κίνη- - 
μα. Ά π ό  τούτους εμάς θ ’ απασχόληση γιά

k
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λίγο τό κήρυγμα τού Κοσμά και ή δράση 
του στην Πρέβεζα.

Ό  Φάνης Μ ιχαλόπουλος στην ώς άνω 
μελέτη του γράφει γ ια  τον Κοσμά, « Ρ ω 
σόφιλος και μυηυένος στα σχέδια τής Ρω σ- 
σικής πολιτικής, συχνά μνημόνευε « ιό  ξαν
θόν γένος», πού θά  ξεσκλάβωνε την π α 
τρίδα του. ’Ιδ ίω ς ή δράσι του ανάμεσα 
στους άρματωλούς και κλέφτες ύπήρξεν 
ευρύτατη και εθνικωτάτη» (σελ. 738 Πε- 
ριοδ. «Νέον Κ ράτος»).

’Αλλά καί στα λαϊκά στρώματα συχνά 
μιλούσε γ ιά  την ή μ έ ρ α  τ ή ς  Κ ρ ί - 
σ ε ω ς καί προσπαθούσε μέ συμβολικά 
λόγια νά σταλάζη στην ψυχή τους την Ιδέα 
τής Έ παναστάσεω ς καί των θυσ ιώ ν πού- 
πρεπε νά πάθουν για  τήν πατρ ίδα  τους. 
’Αναχωρώντας από κάθε χωριό συνήθιζε 
νά λέει «αυτό μιά μέρα θά  γίνη  ρωμέϊ- 
κο» (σελ. 729 δπου ανωτέρω). Π ρά γμ α τι 
αυτό τό διπλό έργο εκαμνε μέ π στιν καί 
ενθουσιασμό καί ευγλωττία συναρπαστική 
ό μορφωμένος σ ιήν Ά θ ω ν ιά δ α  ’Α καδη
μία ιερομόναχος Κοσμάς καί ένθερμος δη
μοτικιστής.

’Ιδ ια ιτέρω ς συναντιό’αν καί συνωμι- 
λούσε μέ τούς οπλαρχηγούς, πού τούς εμύ- 
ησε στά επαναστατικά σχέδια τής ρωσσι- 
κής αυλής καί τού Π απάζογλου. *0 ιστο
ρικός Ζησίου (Νέα Έ φ η μ ερ ίς  23 Α ύγου
στου 1896), γράφει πώς εμΰησε έτσι τούς 
κλέφτες Βλαχάβαν, Τσόλκαν και Σ τα θά ν . 
Α υτοί ο ι τελευταίοι δμως εδρών ή είχον 
τά αρματολίκια τους στο Λούρο ή στο Ξη· 
ρόμερο καί δταν τά χαλνούσαν μέ τούς 
άφεντικοΰς των Τούρκους, εύρισκαν κ α Γα· 
φΰγιο στην Βενετοκρατούμενη Πρέβεζα ή 
Λευκάδα.

Ό  καπετάν Γεωργάκης Σ τα θά ς είχε 
σπίτι στην Πρέβεζαν, δπου έδολοφονήθη, 
τήν 13ην Μ αρτίου 1785 άπό τούς αδελ
φούς Ζαχαράκη βγαίνοντας άπό τήν Ε κ 
κλησίαν τού αγίου Νικολάου τού Νέου, 
διότι έγινε αφορμή νά έκδιω χθή  ό πα ιέ- 
ρας των Δημήτρης άπό τήν θέσ ιν  του φ ύ- 
λακος στο Ξηρόμερο ( Ά π ό  άνέκδοτο έγ
γραφο τού ’Αρχειοφυλακείου Λευκάδος)· 
Σ π ίτ ια  είχαν επίσης στην συνοικία τού 
αγίου Νικολάου δ καπετάν Κ ατσικογιάν- 
νης καί άλλοι επίσημοι οπλαρχηγοί στήν

Τουρκική διο ίκησι καί Χ ωροφυλακή. Γ ιά  
τά σπ ίτια  τούτων άλλη φορά θ ά  έπανέλ* 
θουμε.

Ό  κ. Μ ιχαλόπουλος γρά φ ει πώ ς δ Π α 
τήρ— Κ οσμάς έκαμε τέσσαρες περιοδείες 
στήν Ε λ λ ά δ α . Σ τήν  πρώ τη , πέρασε τά 
οτενά τού Μ ετσόβου (1767) καί έφθασε 
τέλος στήν ’ Η πειρο , πού γ ιά  πρώ τη  φ ορά 
φορά επισκεπτόταν. «Τον Ό κ τώ μ β ρ ιο  τού 
1768 ξέσπασε ό πόλεμος ανάμεσα Τ ο υ ρ 
κίας καί Ρ ω σ ία ς, τά όνειρα τού Κ οσμά 
άρχίζουν νά πα ίρνουν σάρκα καί οστά. 
Σ πεύδει σ ήν Α κ α ρ να ν ία , δπου ή κλε* 
φ το ΐ’ριά είχε ξεσηκωθή καί περίμενε άπό 
στιγμή σέ στιγμή τήν εμφ άνιση  τώ ν Ρ ώ σ - 
σων γιά  νά κατεβή επ ίσημα στον αγώ να» 
(σελ. 835  Μ ιχαλοπούλου δπου παραπάνω ). 
Γ ιά ν ά  πάη στο Ξηρόμερο νά συναντήση 
τούς οπλαρχηγούς φυσικό καί εύκολώτερο 
είναι νά πέρασε άπό τό Ά κ τ ιο  καί Β ό ν ι
τσα, πού ήταν επίσης βενετσάνικα μέρη.

Σ τις  παραμο ές λοιπόν τού ρωσσοτουρ- 
κικού πολέμου είνα ι στήν Π ρέβεζα δ πα 
τήρ Κοσμάς. Κ ι’ αυτό δέχεται καί ή πα 
ράδοση κ ι’ δτι έκατσε μάλιστα άρκετό κα ι
ρό- Σ τήν χρονολογία αυτή λαθεύει δ μ α 
καρίτης Γ ερογιάννης θέτοντας τό πέρασμά 
του άπό τήν Π ρέβ-ζα  άορίστως μεταξύ τώ ν 
1745 — 1750. Π ο ιους εγνώ ρισε καί μέ 
ποιούς πρόκρ τους καί καπεταναίους ώ μί- 
λησε καί πού κήρυξε καί δ ιέμεινε δ φ λο
γερός κληρικός καί πατριοότης;

Α υτά θά  διασαφήσω μεν, δσο μπορούμε 
μέ τά κείμενα καί τ ις  παραδόσεις τις  π ρ ο 
φορικές τού λαού τής πατρ ίδος μας.

« Μ υη μ έ 'ο ς  καθώ ς ήταν, γίνετα ι κα ί 
αυτός άπόστολος τής έπαναστάσεως στά 
μέρη τής Α κα ρνα ν ία ς καί Α ιτω λίας», γρ ά 
φ ει δ Μ ιχαλόπουλος. Π ώ ς ήταν μυημένος 
δέν μάς τό εξηγεί δ συγγραφέας. Μ όνο 
άμα τά συνδέσουμε αυτά μέ δσα λέγω π α 
ραπάνω , παρμένα άπό τον ιστορικό Χ ιώ τη , 
εξομαλύνονται καί τακτοποιούνται τά κενά 
τής ω ρα ία ; άφηγήσεω ς τού Μ ιχαλοπού
λου, χω ρίς φυσ ικά  τό εκπαιδευτικό τό 
χριστιανικό καί έθνικό έργο τού μεγάλου 
άνδρα νά μειώνεται καθόλου.

Σ το  σ π ίτ ι τού Χ ρήστου Μ αμμάτη πλού
σιου καί ισχυρού προκρίτου τής Π ρέβε
ζας, έπήγαινε καί έκανε τις μυήσεις τώ ν
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οπλαρχηγών τής Η π είρ ο υ  καί Ξηρομέρου 
δ πατήρ — Κοσμάς. Αυτό γνωρίζουν εκ πα· 
ραδόσεως οί απόγονοι τής οίκογενείας τού
της καί εκτιμώντας τήν φιλ· πατρία του 
τον διώρισε επίτροπον τής Σχολής πού σύ
στησε στην Πρέβεζα. Στα φανερά έκαμε 
έξω από τό Ναό τού άγιου Κωνσταντίνου, 
υπέροχο και πρωτότυπο χριστιανικό κή
ρυγμα, πού συνήρπαζε τά πλήθη. Οι επ ί
τροποι τού Ναού τού έδωσαν σπίτι νά 
διαμείνη. Σώζεται καί σήμερα τούτο’ ε ί
ναι ιδιοκτησία τής παραπάνω Εκκλησίας 
καί κείται στο δρόμο τή: Κε τρικής αγο
ράς, πλάι από τό μαγαζί τού Γαλανού. 
Αυτού κατώκησε δ Άχιλλ^ύς Γραμματι 
κόπουλος. Στα κρυφά στο σπίτι τού Μαμ- 
μάτη εμυούσε τούς καπετανέους. "Οσο 
δμως έγοήτευε τά πλήθη τό κήρυγμά του, 
τόσο ετάρασσε τούς βενετούς άρχοντας τής 
πόλεως, τού; αριστοκράτες πού συνεργαζό
ταν μαζί τους, καυτηριάζοντας τον εγω ι
σμό τους, τήν άρπακτικότητα καί άσυνει- 
δησία τους. . Ό  λαός δ πολύς ύπόφερνε 
τότε. Τά ελαιοκτήματα ανήκαν σε λίγους. 
s'Av πήγαινε καλά ή δουλειά είχαν νά φ ά
νε καί οί φτωχοί "Αλλοιώς οί μιχροκτη- 
ματίες χρεωνόντουσαν στούς πλουσίους 
(παρτσινέβελους), έβαζαν μπεφά τό λιοστά
σι τους ή τό σπίτι τους ή τό μαγαζί τους 
καί πολλές φορές, μή μπορώντας νά τό 
ξεχρεώσουν, τό έχαναν καί καταντούσαν 
προλετάριοι, μπαίνοντας, ως φύλακες, γιά 
νά φάνε ένα κομμάτι ψωμί, στην υπηρεσία 
τής βενετικής εξουσίας ή τής προσωπικής 
φρουρήσεως τών προκρίτων. Τά εγκλήμα
τα μεταξύ τών φατριών, ποιά νά κερδίση 
τήν εύνοια τών βενετών, ήταν στήν ημερή
σια διάταξη. Τό εμπόριο από την Ευρώ
πη τών υφασμάτων καί οικιακών σκευών 
τό είχαν στά χέρια τους οί Ε β ρ α ίο ι, όπως 
καί στά Γιάννινα καί τήν νΑρ αν.

Γιά νά δώση τόνωσι οικονομική στούς 
"Ελληνες εμπόρους, άπηγόρευε στούς Χρι
στιανούς νά συναλλάσσωνται μέ τούς Έ  
βραίους, γιατί μαγαρίζονται. Στά Γιάννι
να μάλιστα στήν τελευταία περιοδεία του, 
("Ιούλιος 1779) κατηγόρησε τούς χριστια 
νούς πού έκαναν τό παζάρι τήν Κυριακή 
καί τούς συνέστησε νά τό μεταφέρουν στο 
Σάββατο, οπού οί Ε β ρ α ίο ι ήσαν αναγκα

σμένοι νά μή εργάζωντα' καθόλου καί πά- 
θαιναν ζημιές. ΓΓ αυτό τον μισούσαν καί 
τον κατηγορούσαν στις,, βενετικές αρχές 
καί στούς Τούρκους, ως πράκτορα τών 
ρώσσων, πού δεν ήταν φυσικά ψέμα.

Νά τί γράψει ένας συγγραφές γιά τις 
ιδέες τούΚοσμά.«"Αγαπών τήνΐσότητα έκά- 
κιζα καί έκεραυνοβόλει τάς καταπιέσεις τών 
αρχόντων προτρέπουν εις μετάνοιαν διά τά 
παρελθόντα καί εις χριστιανικήν εν τφ 
μέλλοντι διοίκησιν. "Εν Κεφα?νληνίρ: ένθα 
Ιδίως ήγέρθη δριμύς τών καταχρήσεων τής 
αριστοκρατίας επικριτής, εΰρε πολλούς 
διώκτας, ά?ιλά καί πλειοτέρους τούς ύπε- 
ρασπιστάς, δ δέ Ενετός προβλεπτής β?νέ* 
πων τήν πλειονότητα τού λαού ενθουσιώ
δους συνηγορούσαν υπέρ τού Κοσμά ήναγ- 
κάσθη νά απόρριψη τάς περί βιαίας άπο- 
πομ τής αυτού προτάσεις τών αρχόντων» (Κ. 
Σάθας. Νεοελ?νηνική Φιλολογία σελ. 459).

Τά ίδια  σχεδόν αναφέρει καί δ Κεφαλ- 
λήν συγγραφεύς "Ηλίας Τσιτσεκλής. (Κε- 
φαλληνιακά Σύμμεικτα έτος 1904 σελ. 271 
κα1272). «Κήρυξ τών φιλελευθέρων αρχών 
καί τής Ευαγγελικής ηθικής απόστολος ε· 
θεωρήθη, ως είκός, άνήρ ασύμφορων τοίς 
έν πράγμασι καί τοίς άριστοκράταις "Αρ
χών, επομένως ανατρεπτικός τού Κοινωνι
κού συστήματος. Έ φ " οίς εκεί τε καί εν 
Κεφαλληνία πολλοί άπήτησαν τήν έκδίωξιν 
αυτού’ έν τή τελευταία μάλιστα θά άνεπέ- 
μπετο βία, άν μή δ τότε προβλεπτής έβλε
πε τήν πλειονότητα τού τόπου άντικειμέ- 
νην προς τούτο καί λατρεύουσαν αυτόχρημα 
τον Κοσμάν».

Τό εκπαιδευτικό του έργο είναι τερά
στιο. Χριστιανισμός καί Ελληνισμός εί
ναι ταυτόσημα. Στά κηρύγματά του καί 
στήν Πρέβεζα καί αλλαχού ζητάει από τούς 
άρχοντας νά φτιάξουν σχολεία Δηιιοτικά 
(άλληλοδίδακτα λεγόντουσαν τότε καί τά α 
νώτερα Ελληνικά). Καλύτερα νά αφήνετε 
τά παιδιά σας φτωχά καί γραμματισμένα 
παρά πλούσια καί αγράμματα, λέει σέ μιά 
διδαχή του. (ΑύλωνίτηΐΚοσμά Διδαχή Κέρ
κυρα 1863 σελ. 20).

« ’Από τό σχολείον μαθαίνουμε τί είναι 
£Α γία  Τριάς» (χειρόγραφα συλλογής Φ. 
Μ ιχαλοπούλου). "Από τήν Πρέβεζα, λοι
πόν πάει στά 1768 τον "Οκτώβριον στήν
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’Ακαρνανίαν, Εμψυχώνει τούς επαναστάτη- 
μένους και μαχομένους έλληνας οπλαρχη
γούς, δταν εξερράγη ή έπανάστασις, Ξηρό* 
μερο, Βάλτος, Βενέτικο, Κράββαρα, Ναύ- 
παυκτος, Σάλω νά, Μεσελλόγγι, βρίσκονται 
στο πόδι.

Ό  Κοσμάς κάμνει τό διπλό του έργο. 
Κατηχησι στον κόσμο χριστιανική , τόνωσι 
τού πατριω τικού φρονήματος, και μύησι 
και παρότρυνσι των διατακτικών καπετα- 
νέων νά ξεσηκωθούν κατά των Τούρκων.

Ό  κλήρος τής Ε λ λ ά δο ς  από των Β υ 
ζαντινών χρόνων, από τή'· άλωσιν ά ιό τά 
πρώτα χρόνια  τής δουλείας, στην Μ εγάλη 
Ε π α νά σ τα σ η , σ9 δλους τούς εθνικούς α γ ώ 
νας αυτά τον μέγα εθνικό σκοπό τον είχε 
καθήκον του έκτόςτού θρησκευτικού έργου. 
Ό  Ε θ ν ά ρ χ η ς  τής Κ ύπρου Μ ακάριος έχει 
προηγούμενα παραδείγματα  ά φ θ ο  α και υ 
πέροχα. Έ ν α  τέτοιο είνα ι καί τού Π ατρός 
Κοσμά.

Ό  Κοσμάς βρίσκεται στην λαίλαπα 
των αγώνων στήν Ρ ο ύ μ ^ η , στα 1767 ως 
τό 1771, αφού έκατσε στην Π ρέβεζα, την 
πρώτη τούτη φορά, αρκετούς μήνες, κυρύσ- 
σών καί μυών τούς καπετανέους στήν επα
νάσταση.

« Ή  παράδοση βεβαιώ νει την παρουσία 
του από τά 1769 έως τό 1770 στήν Α ιτω 
λία» γράφει εϊς σελ. 836 ό Φ. Μ ιχαλόπου- 
λος (Νέον Κράτος). Φυσικά εκεί ήταν ή 
θέση του ανάμεσα στούς άγωνιζομένους 
Έ λλη νες.

"Υστερα από τήν αποτυχία της επανα 
στάσεως τών Ό ρ λ ώ φ  τά ’Αλβανικά στίφη  
θύουν καί άπολλύουν στην Ρούμελη και 
τό Μ ωριά. Ά ναγκάζεταΓ τότε ό Κοσμάς νά

φύγη  στήν Λευκάδα καί Κ εφαλονιά, προ 
φανώ ς γ ιά  νά σω θή. Έ κ ε ΐ  έκαμε α ξ ιο θα ύ 
μαστο έργο στηλώνοντας τήν π ίσ τ ιν  τού 
Χ ριστού καί πολεμώντας τήν καθολικήν 
προπαγάνδα καί τό άρχοντολόϊ, πού τά 
είχε τόσο καλά μέ τούς βενε 'ούς. Σ τά 1 7 7 4  
ή Ρ ω σ σ ία  συνάπτει μέ τήν Τ ουρκίαν τήν 
συνθήκην τού Κ ιουτσούκ— Κ αϊναρτζή , πού 
ένα άρθρο της επ ιτρ έπ ε ι στήν Ρ ω σσία  νά 
ενδιαφέρεται γ ιά  τούς Χ ριστιανούς τού 
Α ίμ ου . Τ ά  Ε λλη νικ ά  καράβια  πλέουν υπό 
Ρω σσικήν σημαίαν. Ή τ α ν  αρκετή ε π ιτυ 
χία  τού Π α τριάρχου  Σ ω φ ρ ο ν ίο υ  αυτός ό 
δρος τής Σ υνθή κη ς, ύστερα από τις τόσες 
καταστροφές καί θανατώ σεις μετά τήν κατα
στολήν τής Ε λλη ν ικ ή ς  εξεγέρσεως στή Ρ ο ύ 
μελη καί Μ ω ριά.

Σ τά  μέρη τής "Η πείρου γ ίνοντα ι εξι- 
σλαμισμοί άθρόο ι, γ ιατί εδώ ή π ίεσ ι ιώ ν  
Μ ουσουλμάνων 'Α λβανώ ν καί Τούρκω ν 
ε ίνα ι ά γρ ιο τέρ α /Ό σ ο  καί νάτόάμφ ισβητού- 
με, δυστυχώ ς αυτό τό κακό έγινε. Ό  Π α 
τρ ιάρχης Σ ω φ ρόνιος Β ' διορίζει τον Κ ο 
σμά γενικόν 'Ιεροκήρυκα τής Ε λ λ ά δ ο ς  τής 
"Ανατολικής Ε κκλησ ία ς.

Καί τώ ρα αρχίζει τό μέγα εθνικό  καί 
εκπαιδευτικό του έργο. ’Α πό τήν Κεφαλο- 
ν ιά , δπου περεηγήθηκε πο^λά χω ριά  κα ί 
ουνήρπασε τον λαόν μέ τό κήρυγμά του 
αναγκάζεται νά φ ύγη  κατηγορούμενος από 
τό Ά ρ χο ντο λό γ ι καί τούς έβραίους καί 
Κ ληρικούς, ως επαναστάτης καί πράκτοτρ 
τών Ρ ώ σ ω ν. Σ ίή ν  Ζ άκυνθο  ( Ί ο ύ λ ιο ς ΐ  777) 
δ Μ ητροπολίτης Κ ουτούβαληςέβγαλε εναν
τίον τόυ ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή ν  ε π ί -  
κ ρ ι σ ι ν.

(Σ υνεχίζετα ι)



ΚΩΝ. Αθ. ΔΙΑΜΑΝΤΗ

ΠΗΓΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥ ΑΓΟΝΟΣ*
Έτϋΐστολαί καί έγγραφα τοΟ στρατηγοί) Γ. Τσόντου—Βάρδα 

πτρός διαφόρους καί έκείνων τιρός αυτόν.
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Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Η Μ Α  

Έ κ  Βέροιας τή 19)4)1914, άριθ. 196 
Μητροπολίτην

Κ α ( σ τ ο ρ ί α ν )
Είπατε Βασίλειον φίλος άφίκετο έμπο- 

ρεόματα έτοιμα^αύριον συμφωνών άγωγιά- 
τες τηλεγραφήσω υμάς.

Άντωνιάδης
(ό Τσόντος σημειο ί: «Πρόκειται δι’ υπο- 

λοχαγόν Γραββάνην»).
73

Έ νΈ ο σ έκ α  19 ’Απριλίου 1914 
Φίλε κ. Τσόντο— Βάρδα,
Ή  δύναμίς μας ήτο πρό τής μάχης 460 

άνδρες έξ ών περί τούς 300 Κρήτες. ’Ήδη 
γίνεται ή άνασύνταξις τών σωμάτων καί 
έλπίζω νά μείνωμεν 400 άνδρες, θά  κατα- 
λάβωμεν τά έπίκαιρα σημεία Κολωνίας 
κα ί'έν  πυροβόλον, τό όποιον έχομεν θά το- 
ποθετήσωμεν είς δεσπόζουσαν θέσιν. Ό  κ. 
Τσίπουρας£μοί^γράφει νά έλθω είς έπικοι* 
νωνίαν μαζί σας καί σάς παρακαλώ γρά- 
φετέ * μου δ,τι νομίζετε συμφορώτερον 
πρός έπιτυχίαν^τοϋ σκοπού μας.

"Ολως υμέτερος 
Σήφης Άναγνωστάκης 

(Διά χειρός Τσόντου: «Έλήφθη έν Ζα- 
γάρι 20)4)1914 ώρα 11 π μ.*)·

? 74
Κύριε ’Αρχηγέ,
Ταύτην την στιγμήν έλήφθη ή έπιστο- 

λή υμών, άφορώσα την έπικοινωνίαν μετά 
τοΟ?κ. Τσίπουρα, καί άμέσως έστειλα δυό 
όπλίτας είς Δίντσικον καί έκεΐθεν οί ίδιοι 
νά μεταβοΟν είς Ιίλικάτι τής'ΑΚ°λωνίας,

* 2υνέχβια έχ του προηγουμένου οβλ. 135.

διότι κατά τήν άντίληψίν μου τό μέσον, 
τό όποΐον θά δυνάμεθα νά συγκοινωνώμεν 
είναι αυτό, είς σύνδεσμος άπό Πλικάτι είς 
Τίντσικοκαί άπό Τίντσικο ένταΟθαή Γιαν- 
νοβένη.

Ή . Λουτσάρης
19—4 —1914 άνθ.

75Κύριε ’Αρχηγέ.
Τήν έπιστολήν μέσου άνθυπασπιστοϋ 

κ. Άστέρη Γεωργίου έλαβον καί είμαι 
πρόθυμος είς τάς διαταγάς Σας.

’Εν Νεσιραμίφ τή 19—4— 1914
eO Σεβαστός γεροστρεβενός Σάς χαιρέτα.

Χαρίσιος Β. Παπαδόπουλος 
Διδάσκαλος

Νεστράμιον
76

Κύριε ’Αρχηγέ,
Οί στρατιώται, τούς όποίους έστείλαμεν 

είς Ιίλικάτι οέν ήλθον άκόμη. "Οσον άφο· 
ρα διά τήν Νικολίτσαν πού μάς γράφετε 
έχομεν άναφέρει δτι κατέχεται άπό έχθρόν. 
Τήν μέν ημέραν έργάζονταί^χάμνοντες προ
χώματα. Αύτοί πού κάμνουν τά προχώμα
τα είναι οί ίδιοι οί χωριάταΐ. Είς δέ τό ά* 
κρον τής Νικολίτσας άνωθεν του μύλου 
έχουν κάμει καλύβας άλλά είς τάς καλύ
βας μόνον τήν ημέραν κάθονται, τήν δέ 
νύκτα φεύγουν. “Άλλο νεώτερον περί Νι· 
κολίτσης δέν γνωρίζω. Έάν έχετε τσαρού
χια  νά μάς άποστείλετε 4 ζεύγη, διότι έχο
μεν μερικούς άνδρας άνυποδέτους.

Ζαγάρι τή 20—4— 1914 
*0 Διοικητής τοΟ Τμήματος

Ή . Λουτσάρης 
άνθ.
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Έ ν  Καστόρια τή  20 ’Α πριλίου 1914 
Κύριε Τ αγματάρχα ,
Ό  κ. Βίμβλης* ήλθε άπό χΟές καί μοΟ 

είπε τά καθ’ ύμάς. Έ γ ώ  ένόμιζα δτι θά 
τόν κρατούσατε αύτου, ώς φροντιστήν καί 
άποθηκάριον, διότι δΓ έδώ ό κ. Μούλας 
μοΟ άρκεΐ. Ά ν  λοιπόν θέλετε, γράψατε νά 
ξαναέλθη. Διά τούς άνευ οικογενειών πρό
σφυγας είμεθα ήμείς είς θέσιν νά τούς πα· 
ραχωρήσωμεν τρόφιμα, διότι, δπως σάς 
έγραψα ήδη, έχομεν άφθονα είς τήν διάθε- 
σίν μας. ’Ά λευρα καί γα λέττα ν  σάς έστεί- 
λαμεν έως τώρα τρεις άποστολάς, 1600 όκ. 
άλεύρου καί 1000 όκ. γα λέττα ν . "Αμα 
εϋρωμεν ζώα ή άμα στείλητε ά π ’ αύτου 
θά φορτώσωμεν πολλά άλευρα καί άλλα 
είδη, τυρόν, δ όποιος άναμένεται έκ  Θεσ 
σαλονίκης και είδη  Ιματισμού, άτινα άνα* 
μένομεν καί έτοιμάζομεν.

Τά βουλγαρικά μάνλιχερ έχρησιμοποΐή- 
θησαν δλα. Ούδέν πλέον δπλον έχομεν είς 
τήν άποθήκην μας.

Σάς έστειλα μέ τδν Σταύρον τά έξ ’Α 
θηνών τηλεγραφήματα. Αυτήν τήν στιγμήν 
ήλθε καί ό κ . Κ. Μ ελάς. Έ ρ χ ε τ α ι  αύτου 
δ ύπολοχαγός κ. Γεωργακόπουλος τοΟ β ' 
Εύζων. συντάγματος, προσχωρήσας είς τόν 
άγώνα. Οί άλλοι άκόμη δεν έφάνησαν.

Έ χ ω  ύ π ’ όψιν τήν σύστασίν σας περί 
άναστολής πάσης προσελεύσεως στρατιω 
τών έκ του β \  Εύζωνικου.

Φρονώ δμως δτι τώρα κατόπιν τών ση- 
- μερινών τηλεγραφημάτων πρέπει νά τεθή 

κατά μέρος ή έπιφύλαξις. 'Α ναμένω τα χ ί-  
στην έπί τούτου άπάντησιν. Οί έκ Φλωρί* 
νης καί κάτω έως έδώ καί Χρούπισταν 

; πρόσφυγες είδοποιήθησαν δλοι νά είναι έ·
. τοιμοι. Σ κέπτομαι νά τούς κινητοποιήσω 
ί. δλους πρός αύτοΟ δίδων αύτοις τριών ήμε- 

ί'Ι,ρών τροφήν.
& Γράψατέ μοι περί όλων. Μέ ά γά π η ν
ι& Γ. Μπούσιος
§  78
ί^· Καστορία, 20 ’Α πριλίου 1914 

Κύριε Τ α γμ α τά ρχα ,
Πρό όλίγου έλήφθησαν τά  έσώκλειστα 

i χρία^τηλεγραφήματα έξ ^Αθηνών, τών δ- 
’ ποίων λαμβάνετε γνώσιν καί συνεννοείσθε 

μέ τόν είς συνάντησίν σας έρχόμενον κ.Με-

λάν, είς τόν όποιον έστειλα έπ ίσης Αντέ
γραφα τών τηλεγραφ ημάτω ν. Πάσαν άπό- 
φασίν σας περί ένεργείας κα ί πορείας σω
μάτων, ώς καί περί απαντήσεω ν είς ’Α θή
νας κα ί Ά ργυρόκαστρον άνακοινώσατέ μοι 
τάχιστα  διά τά περαιτέρω. ’Α π ’ έδώ έξακο- 
λουθώ στέλλων βσα έτοιμάζονται καί έρχον
ται ε ίδη , ώς καί τρόφιμα, κυρίως άλευρα, 
έφ* δσον εύρίσκομεν ζώα.

ώρα 11 π .μ . Μέ άγάπην
Γ . Μπούσιος 

(Σημείωσις τοΟ Βάρδα) :
Έ λή φ θ η  10 μ .μ . 2 0 — 4 — 1914

Γιαννοβαίνη
Αθήναι, 19 Ά π ρ ιλ . 1914

ώρα 7. 3 0 'έσ π έρ α ς Μ ητροπολίτην
Κ α σ τ ο ρ ί α ν  

Παρακαλώ, ε ίπ α τε  Γεώργιον δτι ύπο
λοχαγός Πλαστήρας ήλθε σήμερον έκ Χ ίου 
έρωτα έλθη μετά ά ξ ιω μ ατικώ ν μόνον ή π α 
ραλαβών καί όπλ ίτας καί πόσους. ΠοΟ ά· 
φ ιχθή  τηλεγραφήσατε. Δούμας
Α θ ή ν α ς  19 Ά π ρ ιλ . 1914

ώρα 7. 30’ έσπέρας Μ ητροπολίτην
Κ α σ τ ο ρ ί α ν  

Ε ίπ α τε , παρακαλώ , είς Γεώργιον κα ί 
Βασίλειον δτι ‘Γπουργός ’Εξωτερικών μέ 
πληροφορεί δτι ζή τη μ α  εύρίσκεται είς τό 
τέλος, έάν δέν συμβή άπρόοπτον. Ε λ π ίζ ω  
έντός τής έβδομάδος πέμψω  φ υσ ίγγια . Κ α 
λόν θά ήςο μή προβήτε έπ ί τινας ήμέρας 
είς ένεργόν έπ ιχείρησ ιν , έκτός έάν διατά- 
ξη Πρόεδρος. Δούμας
’Α θήνας 20  Ά π ρ ιλ . 
ώρα 3 25 πρωίας Μ ητροπολίτην
Ε π ε ίγ ο ν , συστημένον

Κ α σ τ ο ρ ί α ν  
Παρακαλώ, λίαν έπειγόντω ς είδοποιή- 

σατε Γεώργιον καί Βασίλειον δτι περί τό 
Ά ργυρόκαστρον άμυνα διεσπάσθη. Φόβος 
μέγας υπάρχει έγκαταλείψ εω ς ’Α ργυροκά
στρου. Πρό του ένδεχομένου τούτου πάσα 
ένέργεια πρός διεύθυνσιν Κορυτσάς είς ού
δέν δύναται νά ώφελήση, τούναντίον έπι- 
βάλλεται συγκεντρώσωμεν πρός νότον δυ 
νάμεις καί τηρήσωμεν έπανάστασιν, έστω 
καί είς περιωρισμένον έπ ί τοΟ παρόντος 
τμ ή μ α  ’Η πείρου καί μή ή πτώσις ’Α ργυρο
κάστρου, έάν συντελεσθή, δπερ, έλπ ίζομεν, 
δέν θά λάβη χώραν, έχη  άποτέλεσμα τέλος
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έπαναστάσεο)ς. Έ ν ε κ ε ν  άνωτέρω λόγων Έ ·  
ξαδάκτυλος φρονεί μελετήσητε τρόπον καί 
έτοιμασθήτε, όπως μετά τών είς Λεσκοβί- 
κιον κα ί Κολώνιαν, ή. όποια κατελήφθη, 
ώς λέγουν, χθές, διευθυνθήτε πρός νότον 
'ίνα ένισχύσητε τμήμα 'Αργυροκάστρου εί 
δοποιουντες ταύτοχρόνως Ζωγράφον.

Δούμας
(Έ π ισ η μ ε ίω σ ις  Βάρόα) :

Έ λ ή φ θ η έ κ  Νεστραμίου 10 μ. μ. 2 0 )4 )1914
Γιαννοβαίνη

79
(Έ π ισ κ επ τή ρ ιο ν ) :

Σ πυρίδω ν Ν. Δόβας Γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς  
της *1. Μ ητροπόλεως Βελλάς καί Κονίτσης

80
2 0 )4 )1 9 1 4  Κυριακή Νεστράμι
'Α γ α π η τέ  Γιώργο,
Συνεννοήθημεν μέ τον 'Α λέξανδρον, δ- 

στις κ α ί ώμίλησεν είς τόν μεταβαίνοντα 
λοχαγόν ν’ άντικατασ τήσ η  τόν Δρίτσαν.Δέν 
ε ίχο μ εν  κανέν νέον άπολύτως άφότου έφυγες.

Γράψε μου άμέσως ποιές είναι αί προ
θέσεις σου καί τά σχέδιά  σου διά νά κανό- 
νισθώ κα ί έγώ .

Ε ίμ α ι σέ έλεεινήν κατάστασιν καί θά 
μείνω έδώ έως δτου μοΟ είπής τί πρόκειται 
νά γ ίν η  διά  νά έλθω νά σ5 άνταμώσω.

Σέ φιλώ  
Κάστρος

(Β ασίλ . Μ ελάς—’Ίλα ρ χο ς) 
81

20)4)1914  51)2  τό βράδυ Νεστράμι
'Α γ α π η τέ  Γιώργο
"Ο τε ε ίχ α  δώσει τό γρ ά μ μ α  μου κα ί 

ήλθε κατεπειγοντω ς άγγελιοφόρος μέ τά 
έσώ κλειστα, ών έχο) άντίγραφ α .

ΣπεΟσε και έλα έδώ είς το Νεστράμι 
διά ν* άποφασίσιομεν. Μή χάσης ούτε μ ι
σό λεπ τό . Ε ίμ α ι κατάκοιτος κα ί δΓ αυτό δέν 
μπορώ  νά έλθω στό Γιαννοβένι.’Έ λα γρή γορα .

Σέ φ ιλώ — Κάστρο 
(Β . Μ ελά;— ’Ίλα ρχος)

(Διά χειρός Τ σόντου: « Έ π ί του φακέλ- 
λου». Έ ά ν  δέν μπορής νά έλθης γράψεμου 
τά ς άποφάσει; σου διά νά συμμορφωθώ, 
κα ί ποΟ θ’ άνταμώσωμεν. Κάστρο»).

82
Κύριε Α ρ χ η γ έ
νΕ λαβοντήν υπό χρονολογίαν 19ην τρ έ 

23* g a s a - f a ^

χοντος έπ ιστολήν σου, έπισης δέ κα ί τάς 
τρείς Ό θω μανικάς λίρας.

ΜοΟ έγραφες δέ τ ί λογ)σμούς έχομεν 
τά  δύο σώ ματα μέ τόν Καρασίνην.

Ούδένα λογαριασμόν έχομεν. Ά νεχώ - 
ρησεν οέ έντευθεν τή 17η τρέχοντος διά 
τό χωρίον Ζαγάρι. Μέχρι τής άναχωρήσε- 
ώς του ε ίχεν  την φροντίδα των τροφίμων. 
Μόνον καθώς σάς είπον έπτά άνδρες έκ 
τοΟ σώματός μου δέν έχουν λάβει τό δεκά- 
δραχμον τό όποιον τοίς άνήκει ώς έκ τού
του σάς παρακαλώ όπως φροντίσητε καί 
τούς άποσταλώσι, διότι καθημερινώς πα· 
ραπονοΟνται.

Λαμβάνετε καί την άπόοειξιν τών τρ ι
ών 'Οθωμανικών λιρών.

Τόν δέ κανονισμόν τών τροφίμων θά 
σάς τόν άποστείλω άργότερον καθότι μέ
χρι σήμερον δέν δυνάμεθα νά ένοήσωμεν 
ένεκεν τών όλίγω ν ήμερών.

Έ ν  Ό μότσκω  τή  20)4)1914 
Μεθ’ ύπολήψεως 
Μ. Μελαδάκης 

83
’Α ξιότιμε κ . ’Α ρχηγέ 
Ε ίδον νά γράφ η :ε τά έξοδα τά οποία 

Ιλαβον άπό τόν Καρσβίτην, καί καθιστώ 
*Γμϊν γνωστόν ότι έκαστος άνήρ μου έλαβε 
άνά δέκα (άριθ. 10) δραχμάς α το α ς  ε ίχεν  
έγχειρ ίση  αύτώ ή Σεβ. ’Επιτροπή όπότε 
άναχωροΟμεν διά Σμαροέσιον δηλονότι την 
31ην παρελθόντος μηνός.

Γνωρίζομεν ύμΐν ότι έλάβομεν έπίσης 
κα ί τάς χθές άποσταλείσας τρεις Ό θω μ α νι
κάς λίρας κα ί εύχαριστοΟμεν ύμά;. βαθέως.

Ιδ ια ιτέρ ω ς  πσρακαλ^) όμάς κ. ’Α ρχη
γέ , ώς καί ύμεϊς γνωρίζετε δτι τό Σώμα j 
μου σύγκειται έξ όκτώ άνδρών, βθεν έάν συ
νάντηση τε άδεσπότους άποστέλλετε πρόςμε.

Δ ιατελώ  άσπαζόμενος υμάς 
Ό μ ο τσ κ ο  ^
20)4)1914 - 'Ιωάννης Βρανάς

84
(Διά χειρός Τσόντου) : « Έ λ ή φ θ η 2 ΐ — 

4 — 1914 έσπέρας» i
Γ ε ω ρ γ ο υ τ σ ά δ α ι ς  ’!

20 Ά π ρ ιλ . 1914 Μ π ο ύ σ ι ο ν if
Κ α σ τ ο ρ ί α ? ; 

Ε ντα ύ θ α  εΟρισκόμεθα ένεκα έπιθέσεω : 
καί κινδύνου καταλήψεως Ά ργυροκάστρου,'



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 233

Έ κκενοϋται πεδιάς γυναικοπαιδών. “Έ δρα  
Κυβερνήσεως μετετέθη Γεωργουτσάδαις.’Εχ 
Λεσκοβικίου προελάσαμεν καταλαβόντες 
Έ ρσέκαν. Ό δ η γ ία ι αμετάβλητοι, το ύ τ’ Ε· 
στι^νά άπειλήτε Κορυτσάν χωρίς νά Επιτε- 
θήτε. Ζωγράφος

Φ ίλοι κύριοι Τσιόνχε καί Μελά,
‘Ώ ρα 6 1)2 έσπέρας έλήφθη, χό άνωτέ* 

ρ ω τη λεγρά φ η μ α , τό όποιον σάς στέλλω  
μέ Εκτακτον άγγελιοφόρον, διά νά λάβηχε 
γνώσιν καί νά κανονίσητε άναλόγως τήν 
πορείαν χών ήμετέρων δυνάμεων. Β λέπεχε 
δχι Ενώ Εξ ’Αθηνών Εζήτουν νά βαδίσωμεν 
πρός νότον προς συνένωσιν μεχά Λ εσκοβι
κίου καί υποστήριξιν Ά ργυροκάστρου, ό κ. 
Ζωγράφος Επαναλαμβάνει τήν άρχικήν συμ
βουλήν χου ν’ άπειλώμεν τήν Κορυχσάν 
χωρίς νά έπιτεθώμεν κ α τ ’ αύτής. Συνεπώς 
νομίζω δτι Επανερχόμεθα πάλιν εις τό αρ
χικόν σχέδιόν μας τής προσβολής Δάρδας—  
Ά ρ ίζη ς  καί τής διενεργείας προσποιητής 
έπιθέσεως όπισθεν Β ιγλίστης. Γράψατέ μας 
λοιπόν τί άποφασίσατε, ί'να Εντεύθεν Ενερ- 
γήσωμεν άναλόγως καί Εκ συμφώνου, είτε 
πολεμικώς, ε ίτε  Εφοδιαστικώς.

ΜΕ άγάπην ίδικός σας 
Γ. Μπουσιος 

85
(Επισημείωσις Τσόντου) : Έ λή φ θ η  21 

— 4 — 1914 έσπέρας»
Ά θή να ι, 20 Ά π ρ ιλ . 1914 ώρα 5 έσπέρας 
Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ν  Κ α σ τ ο ρ ί α ν

Παρακαλώ γνωρίσατε Γεώργιον καί 
Βασίλειον δτι αύτόνομοι κχτώρθωσαν νά 
αποκρούσουν ’Αλβανούς καί κατέλαβον 
Εκ νέου Μονήν Τσέπου. Χ ρήματα πέμπω  
μέσον Θεσ)νίκης. Ζωγράφος τη λεγρα φ εί 
ταύτην τήν στιγμήν δτι Εκ Λεσκοβίου προ- 
ήλασαν καταλαβόντες Έ ρσέκαν. ‘Ο δηγίαι 
άμετάβλητοι, το υ τ’,Εστι νά άπειλήτε Κ ο
ρυχσάν χωρίς νά Επιχεθήχε. Έ δ ρ α  Κυβερ- 
νήσεο)ς μεχετέθη Γεωργουτσάδαις.

Δούμας.
Φίλοι κύριοι Τσιόνχο καί Μελά 
Σάς σιέλλω  καί χό Εξ 'Α θηνών χηλέ* 

' ΪΡάφημα ΕπιβεβαιοΟν χό Εκ Γεωργουχσά- 
ί δων καί προσθέχον χήν εύχάρισχον εΐδησιν 
1 τής άποκρούσεως χών ’Αλβανών.

Ύμέτερος 
Γ. Μπουσιος

( ’Ε πισημείω σις Τσόντου): «έλήφθη 4 ώρα 
4 5 ' 2 4 — 4 — 1 9 1 4 » ^

Γ ε ω ρ γ ο υ σ ά δ ε ς
Ά π ρ ιλ . 2 0 J 1914 λ ί α ν  Ε π ε ί γ ο ν  

Μ π ο ύ σ ι ο ν
Κ α σ τ ο ρ ί α ν

’Αλβανοί Εκ Κορυτσάς συγκεντρωθέν- 
τες Έ λ μ έ ζ ι  Επεχέθησαν κατά  δυνάμεω ςΈ ρ- 
σέκας μετά  σφοδράν μ άχην  Α λβανοί άπε- 
κρούσθησαν* έφονεύθη όπλαρχηγός Μανώ- 
λαρος καί τινες ό πλ ίτα ι. Φράσσαρη κατε- 
λήφθη μετά πέριξ χωρίων υπό άνθυπολο- 
χαγοΟ Π απαγεω ργίου . Ε π ίσ η ς  Δεοίσκα 
κα ί ’Ά γ γ ρ ι. Ζωγράφος

86
Καστορία, τή  21 Α π ρ ιλ ίο υ  1914

Φ ίλε κ. Τσιόνχο,
Έ λ α β ο ν  δλας τάς άπό 19 ,20  κα ί μίαν 

σημερινήν έπιστολάς σας. Χ θέςμ έ κ. Μαυ- 
ραχζάν σάς Εστειλα άνχίγραφα  νεωτέρων 
Εξ ’Αθηνών καί Γεωργουτσάδων τη λ εγρ α 
φημάτω ν, σάς Εσωκλείω δέ άντίγραφον κα ί 
Ετέρου ληφθέντος σήμερον Εκ Γεω ργουτσά
δων. "Ολα αύτά τά τη λεγρα φ ή μα τα  είνα ι 
άρκετά  εύχάριστα, θά Επιτρέψουν δέ εις 
σάς νά μή μεταβάλητε τό άρχικόν σχέδιον 
τής Ενεργείας, τώρα μάλ ιστα , όπόχε εύρί- 
σκεσθε είς άμεσον συνεννόησιν, Ισως δέ 
κα ί συνάφειαν, μέ τούς Εν Έ ρ σ έκ α . Δι* δ
λας τάς σχετικάς Ενεργείας καί πορείας 
σας περιμένω  τα κ τ ικ ά  σημειώ ματά  σας, 
ίνα  άναλόγω ς τής άνάγκης πληροφορώμεν 
καί ή μ είς  τήν Προσ. Κυβέρνησίν διά τάς 
ήμετέρας Εργασίας, δπως καί α ύτά  διά τάς 
ίδ ικάς των.

Ε σ τά λ η  τηλεγράφ ημα  διά κ. Π λαστή- 
ραν. Ε π ίσ η ς  είς κ . Δούμαν διά  τά  φ υ σ ίγ 
γ ια . Περί Μ ατθαιαπούλου καί φυσιγγίω ν 
Χ ρουσίστης θά συννενοηθώ άπόψε μέ τόν 
κ. ’Αλεξάνδρου.

’Απόψε περιμένονται 85  άνδρες 6πό 
Γύπαρην καί ίΐα πα δά κη ν . Ισως βαδίσουν 
κ α τ ’ ευθείαν δ ι ' αύτοΟ, χω ρίς κάν νά δι- 
έλθουν Εντεύθεν. Διά τούς ίερολοχίτας π ρ ό 
σφυγας άπό χθές ήδη Εστειλα ά γγελ ιοφ ό- 
ρους είς δλα τά χω ρία  Εκ Φ λω ρίνης καί 
Εετεύθεν.

Έ τηλεφ ώ νησ α  είς τόν Σούρλαν νά τε- 
θή καί αυτός είς κίνησιν. Ε π ίσ η ς  ε ιδοπο ί
ησα είς Χρούπισταν. ‘Υ πάρχει μ εγά λη  ά-
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προθυμ ία 'δμω ς έκ μέρους των, ίσως μόνον 
ή πείνα  τούς άναγκάση νά έλθουν κα ί όχι 
τό α ίσθημα , διότι άφότου έπαυσε νά τούς 
τροφοδοτή ή έπ ιτροπή  τών^έράνων προσέρ
χοντα ι είς ήμάς ζητοΟντες τρόφιμα, έγώ  
δέ τούς ε ίπ α  δχς μόνον είς **τάς οίκογενείας 
έκείνων, οί όποιοι θά λάβουν μέρος είς τδν 
άγώ να  θά παράσχω μεν βοήθειαν τροφίμων. 
Ή  μεγαλυτέρα  συγκέντρω σις θά γίνη  είς 
Λ αμπάνισταν, όπου στέλλομεν άνθρωπον 
καί τρόφιμα, δ ιά  νά τούς’έφοδιάζη καί τούς 
στέλλη  πρός αυτού, κρατών κα ί Ονομαστι
κόν κα τά λογον .— Ειδοποίησα άπό χθες είς 
Φλώρινα νά έλθουν έδώ κ α ί άπ*’έοώ αυ
τού οί ίατροί Μ ατλής κ α ί Ή λιόπουλος. 
Σήμερον είόον τόν Π ασχάλην Π απαζήση, 
τω άνεκοίνωσα την έντολήν σας, μοί ε ίπ εν  
δτι θά έτοιμασθή καί θά έλθη. Έ τη λ ε -  
γράφησα καί είς θεσ )ν ίκ η ν  νά στείλη τό 

' τμ ή μ α  του έκεί κοινοτικού Ε ρυθρού  Σ τα υ 
ρού. Τ ά  έοώ φάρμακα σήμερον ταξιθετούν- 
τα ι κα ί σ τ έ λ λ τ ^ α ι  αύριον.

‘Γποθέτω  δτι οέν υπάρχει πλέον κανέν 
κώ λυμα διά  την προσέλευσιν^τών στρατιω 
τών. Ε π ο μ έν ω ς  θά δώσω έντολήν ν ’ άρχί- 
σουν νά έρχω νταί έντεύθεν καί έκ Χρουπί- 
στης οί βουλόμενοι. θ ά  στέλλωνται κ α τ ’ 
ευθείαν πρός σάς καί σείς θά τούς τοποθε· 
τή τε  άναλόγως. Έ δ ώ  δέ θά κρατήσω κ α 
νένα. Έ κ  τώ ν Κορυτσαίων τού Σούλιου 
θά έλθουν άμέσως δσοι έχουν δπλα. Οί άλ
λοι κ α τ ’ άνάγκην μένουν, έως δτου ευρε* 
θοϋν δπλα, οπερ δμως μοί φαίνεται διά τό 
παρόν δλως άδύνατον. Έ κ  τών λοιπών έ 
δώ έπ ιτελώ ν θά κρατήσω μόνον τόν Μού
λαν. Ό  κ. Παπαδόπουλος θά έλθη μέ τά 
φάρμακα, θά σάς στείλω  κα ί τόν κ. Β ίμ- 
βλην, δ όποιος θά είναι χρησιμώ τατος ώς 
διάμεσος μεταξύ  Ν εστραμίου καί υμών, 
τοποθετούμενος είς Δριάνοβον ή Γιανοβαι- 
νην, δπου θ ά ’στέλλω νται καί τά τρόφιμα 
κα ί λο ιπά . Ά π ό  θεσ )ν ίκη ς δέν μάς ήλθαν 
ά κόμη  ούτε κάπες, ούτε π α λ τά  ούτε τυρός. 
Ε κ τό ς  αυτών πα ρηγγείλα μ εν  καί άλλα ε ί 
δη, άσπρόρρουχα, κάλτσες, σακκάκια , π α ν 
τελόνια  άρβύλας. Ά μ α  έλθουν θά τά  στεί- 
λω μεν άμέσως. Σήμερον; μάς ήλθαν 10C 
κάπες έκ 'Τ ρ ικ ά λ ω ν  κα ί κάλτσες καί λοιπά 
άσπρόρρουχα έκ Σ ελ ίσ τη ς.

Σάς στέλλομεν λοιπόν μέ τούς έπιδότας

Βλάχους άγω γιάτας: 1 0 0 J κάπες, 268 ζεύ
γη  κάλτσες, 1 παλτό, 2 παντελόνια, 9 φα 
νέλλες, διάφορα προσόψια καί μανοήλια 
97 ύποκάμισα καί έσώβρακα, 32 φυσίγγι- 
οθήκας 4 σάκκους καί 4 κιβώτια μέ φυ
σ ίγγ ια , 32 1)2, όκ, καπνού, . 2 δέματα τυ
ρού όκ. 106 1)2 ,δύο σάκ. σάπωνος όκ... 20 
σάκκους άλεύρου όκ. 1012.

Τούς ίδιους άγω γιά τας συνεφωνήσαμεν 
νά έλθουν πάλιν καί νά φορτώσουν την 
Τετάρτην .Έπίσηςσυνεφωνήσαμεν καίάλλους 
έκ Χρουπίστης. Προσεπαθήσαμεν σήμερον 
ν ’ άγοράσωμεν άπό τό παζάρι άρνιά,^άλλά 
δέν τό κατωρθώσαμεν. Ή σαν καί όλίγα  
καί άκριβά. Ο μ ίλ η σ α  δμως μέ τούς Γραμ- 
μουστινούς τσελνκάδες, οί όποιοι· έχουν 
πολλά καί καλά άρνιά, άνέλαβον δέ αύτοί 
νά μού εϋρουν ένα χασάπην έκ Χρουπί
στης καί αυτός νά άγοράση ά π ’ αύτούς τά 
άρνιά καί νά άναλάβη τήν έπί τόπου πα- 
ροχήν κρέατος είς τά σώματα. Αύριον θά 
έλθη ό χασάπης νά συμφωνήσωμεν καί ά 
μέσως θά πάρη άρνιά καί θά έλθη αύτού.

Δέν μου γράφετε τίποτε διά χρήματα  
νά στείλω ή όχι καί πόσον ποσόν.

Έ δ ώ  διαρκώς έξανχλούνται. Παρήγγει- 
λα κα ί άλλες 100 κάπες είς Τρίκαλα. Α ί 
σημεριναί έπληρώθησαν πρός 26 δραχμάς 
είναι δμως κοντές καί δή μαύρες. Έ ο ω κ α  
άλλας 1500 δραχμάς διά τήν νέαν π α ρ α γ
γελίαν. Ε λ π ίζ ω  νά έλθουν έξ Α θηνών 
χρή μα τα . Ά π ό  θεσ)νίκην δέν πολυελπί* 
ζω, διότι θά τά έξώδευσαν είς τάς πα ραγ
γελίας μας.

'Έ φ ερα  άπό Δουπλ^άκους δσα φυσίγγια 
κα ί τσαρούχια ήσαν έκ ε ί. θ ά  σάς στείλω 
καί αύτά αύριον ή μεθαύριον.

.Σ ά ς χαιρετώ ύμέτερος 

Γ. Μπούσιος

Χ αιρετισμούς τοίς κ.κ. Μελά 
κα ί Μ αυραντζα. Ή λθεν  ό κ. 
Γεωργακόπουλος ή δχΐ; Ά λ λ ο ς  
κανείς έκ τών άναμενομένων 
δέν έφάνη άκόμη.

(Σ υνεχίζετα ι) |
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ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΊΊΧΟΠΛΑΚΙ
I

ί ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ*
Ζ.’- Ο Ι  ΑΠΟΚΡΙΕΣj *

! 3.— Περιγραφές
1 Πριν δμως ασχοληθούμε μέ τα λεπτομερειακότερα στοιχεία τής παλιάς Γιαν-
ί νιώτικης ’Αποκριάς, δέ θά ήταν άσκοπο, να μεταφέρουμε εδώ, παίρνοντας τις από 
\ τ ο  φύλλο τής 3ης Μαρτίου έ.έ. τής Ε φημερίδας τής πόλης μας « Ή π ειρ . ’Αγών», 
I περιγραφές αποκριάτικου σιά Γιάννινα γιορτασμού στα 1893 και 1894, παρμέ" 
! νες, δπως Ικεΐ άναφέρεται, άπό «παλαιάς» εφημερίδας, πού δμως δεν άναφέρονται
- οί τίτλοι τους. Πρόκειται, χωρίς άλλο, για Α θη να ϊκές  Εφημερίδες, τού 1893 κα'ι

1894, δπου τα κείμενα αυτά δημοσιεύτηκαν, σαν ανταποκρίσεις άπό τα Γιάννινα.
\ * Α π ό κ ρ ε ω  τ ο ν  1 8 9 3

«Ό ραΐος μάς έκαμε τάς άπόκρεω 6 καιρός.
Λαμπρότατος ήλιος περιέλουε τήν ώμορφην γύρω μας φυσιν, τήν άποτε- 

λουμένην άπό χλοεράς κοιλάδας και άπό χιονοσκεπείς κορυφάς δρέων.
Ά λλ’ ή ελεεινή οικονομική κατάστασίς μας και ή συνεπής ταΰτης κακομοι

ριά, μάς έκαναν νά μή αισθανθώμεν καθόλου ότι εύρισκόμεθα έν ήμέραις άπό
κρεω, έν ήμέραις χαράς και ευθυμίας άκρατήτου.

Είναι αληθές ότι δ ευτράπελος κα'ι λίαν γλεντζές χαρακτήρ μας δέν εννοεί 
νά έπηρεασθή άπό ούδεμίαν κακουχίαν εν πανηγυρικαις ήμέραις, ώς έκ τοΰτου δέ 
και εφέτος δέν ελειψαν α ί ο ί κ ο γ ε ν ε ι α κ α ί  ε σ π ε ρ ί δ ε ς ,  ο ι  π α ι α
ν ι σ μ ο ί τ ή ς  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ή ς  μ ο υ σ ι κ ή ς ,  α ί π ρ ο σ ω π ι δ ο φ ο -  
ρ ί α ι  τ ω ν  μ π α ν τ ί δ ω ν  και  των μ ι κ ρ ώ ν  ,π α ι δ ι ώ ν των συνοικιών, 
α ί  ν υ κ τ ε ρ ι ν ο ί  π υ ρ ά  ί.

’Αλλά είναι πάντα ταύτα σκιά και φ ά σ μ α μ ά λ λ ο ν  ά π ο κ ρ ι ά τ ι κ η ς  
π α ν η γ ΰ ρ ε ω ς ,  άν άναλογισθώμεν όποιος Ι τ ε λ ε ΐ τ ο  άλλοτε δ π ά ν δ η- 
μ ο ς ,  ό έ θ ν ι κ ό ς  ούτως είπειν, πανηγυρισμός τών άπόκρεω έν Ίω αννίνοις.

Ούχί δέ μόνον έν τή πόλει, ά Ά ά κ α ι  έ ξ ω ,  κ α θ ’ δ λ η ν  τ ή ν  έ π α ρ -  
χ ί α ν ή μ ώ ν τοιαύτην νεκρικήν φάσιν είχον εφέτος αί έορτα'ι τών άπόκρεω. Π ο 
λύ μάλιστα χειρότερα είς τά χωρία μας, τών όποιων οί άτυχεΐς κάτοικοι, φιλοξε
νούν κατά τας μεγάλας αύτάς οικογενειακός έορτάς, τούς ταξιλτάριδες τών Βασι
λικών δοσιμάτων».

Κ  a  I τ ο ν  1 8 9 4

. . . «Αί διασκεδάσεις είς τήν πόλιν τών Ίωαννίνων, έξηκολοΰθησαν εν άπ
τωτα) εύθυμίρ και ζωηρόχητι. Δυνάμεθα ν ά ’εΐπωμεν, δτι τά Ιω άννινα , επί δυο 
σχεδόν μήνες διεσκέδαζον άδιακόπως. Διότι μετά τούς γάμους ούς ήδη άναγγεί- 
λαμεν, επήλθαν αί συναναστροφαί καί εσπερίδες τών άπόκρεω.

Συνέχεια έκ τον προηγουμένου σελ. 142*
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Έ  κ ά σ τ η ν δ έ ε σ π έ ρ α ν ύ π ή ρ χ ε κ α ι  μ ί α  I σ π ε ρ ί ς, έν ή ή I  
κ ο ινω ν ία  τής πόλεως ή έπίλεκτος τερπνώς παρήρχετο. Τάς διασκεδάσεις ταύτας, Ιπε· 
σφ ράγισαν δυο έσπερίδες -δοθεϊσαι έν τή ο ίκ ίρ  του κ. Σακελλαρίου καί του κ. Π .
Χ ά ϊτα .

■Ή του κ. Σακελλαρίου, έγένετο το Σάββατον τής τυρινής, ή δέ Ιν  τή οϊκίςι 
τον κ. Χ άϊτα , τήν εσπέραν τής Κ υριακής. ^

Τ ους προσεοχομένους, έν μεταμφιέσει και μή, ίιπεδέχετο ή κυρία Χ άϊτα  φέ· 
ρονοα κομψήν και άπαστράπτουσαν στολήν άνατολίτιδος ήτις πάντων προσείλκυε τά 
βλέμματα. Ε π ίσ η ς  διεκρίνοντο έπ ι καλλιτεχνική άμφ ιέσει, ή δεσποινίς Καλλιόπη 
Π αρασχη  ώς ω ραία  ά νθοπώ λ ις και ή κυρία  ‘Ιω αννίδου , φέρουσα πλουσίαν και 
κομψήν στολήν ρουμανίδος. Και α'λλαι πολλαΐ κυρίαι καί δεσποινίδες έφαίδρυνον 
και έλάμπρυναν τήν συναναστροφήν. 3Αλλά και ο ί κ υ ρ ι ο ι ώ σ α υ τ ω ς ή μ ι λ -  
λ ώ ν τ ο δ ι ά τ ή ν π λ ο υ σ ι ό τ η τ α κ α ι  π ο ι κ ι λ ί α ν τ ώ ν  α μ φ ι έ σ ε ω ν .  | 

-Τ ήν ήμέραν τής Κ υριακής, υπήρξε τδ έξαισιότερον θέαμα. Νέοι τής πόλεως, έπι 
επτά  αμαξών δ ιάφ ορα  παριστώ ντες πρόσω πα, παρήλασαν άπδ τάς · κεντρικωτέρας * 
οδούς, δπου  πλήθος άπειρον παντδς θρησκεύματος ϊστατο θεώμενον, και έπροχώ* 
ρησαν μέχρι του 'Α γ ίο υ  Τ ω άννου  Β εζδουνίου.

Τ ήν  δέ Δευτέραν, έπεσς^ραγίσθησαν αί διασκεδάσεις μέ τά κούλουμα είς τδν · 
"Α γιον  Ν ικόλαον εις Κ οπάνους, δπου συνέρρευσεν άπειρον πλήθος μέ τά σαρακο* » 
στιανά . Κ αι έδώ διασκεδάσεις και χοροί μέχρις εσπέρας έγένοντο. *

Έ ν  γένει ή ζωηρότης τώ ν άπόκρεω φ έίος, μ εθ 3 δλην τήν καχεξίαν ύπήρξεν 
υπέρ ποτέ υπερτέρα. Μέ τήν φ τώ χεια  6 κόσμος τδ έρριξε στδ γλέντι . .

Ά π δ  τις  πληροη)ορίες αυτές, έπαληθεΰονται κατά τρόπο απόλυτο, δλες οι 
πηγές, καί δλες οί άλλες πληροφορίες, πού μέ βάση τους συντάχτηκε τδ σύνολο τών 
σημειω μάτω ν μας γ ιά  τις Π α νν ιώ τικ ες Α ποκριές*  τόσο αυτών πού δημοσιεύτηκαν, 
δσο και τών κατοπινώ ν τους. ’Ιδ ια ίτερα  θέλουμε νά τονίσουμε τδ αναγραφόμενο 
στδ κείμενο τών άπόκρεω τού 1893, δτι, ο μδλα ταύτα ζωηρδς πανηγυρισμός τους, 
θ εω ρείτα ι άπδ τδ συντάκτη τους, σάν φ ά σ μ α  μάλλον παλαιότερων γιορτασμών, 
πού χαρακτηρίζω ντα ι άπδ τον ϊδ ιο , σάν π ά ν δ ή μ ο ι  κ ι3 άπδ κάποια πλευρά 
I θ  ν ι κ ο (* κ ι3 έπεκτεινόταν, δχι μονάχα στις ‘Επαρχιακές κωμοπόλεις άλλά και 
στά χω ρ ιά  τής Ή π ε ιρ .  υπα ίθρου . Κ αθώ ς και δτι συνοδευόταν άπδ τούς παισνι- 
σμούς τής σ τρατιω τική ς— και θ ά  ήταν περιττδ νά προσθέσουμε, δτι αυτή, ήταν ή 
Τ ούρκικη— μουσικής. Ά π δ  δέ τήν περ ιγρα φ ή  τών Ά πόκρεω  τού 1894, δτι οί ά- 
ποκριάτικες ομάδες παρήλαυναν άπδ τούς κεντρικώτερους δρόμους τής πόλης, πα· 
ρακολουθούμενες άπδ ά πειρο , π α ν τ ό ς  θ ρ η σ κ ε ύ μ α τ ο ς ,  πλήθος.

Τδ άποκριάτικο γλέντι, άνοιγε κυρ(α>ς άπδ τδ Σάββατο τής Κρεατινής, γιά 
νά τελειώση οριστικά τδ βράδυ τής Κ υριακής τής Τ υρινής, ή μάλλον τής Κ αθαράς 
Δευτέρας. Ά π δ  τδ μεσημέρι λοιπόν αυτού τού Σάββατου, έκλειναν δλα τά μαγαζιά 
τού παζαρ ιού , κ ι3 άρχιζε ή άποκριάτικη  αργία , πού έπαναλαμβανόταν κατά τον 
ίδ ιο  τρόπο, και το άμέσως επόμενο.

Ά π δ  νω ρίς τ 3 άπόγίομα , μέ τις πρώ τες αποκριάτικες έκδηλώσεις, ό κόσμος - 
άρχιζε  νά συγκεντρώνεται στή συνοικία τή λεγόμενη «Μ νήματα» στδ πλάτωμα πού 
άνοίγεται μπροστά, και περισσότερο, δεξιά άπδ τδ Ν αδ τής Α γ ία ς  Αικατερίνης, 
και πού πολύ παλιά , χρησίμευε γ ιά  Ε β ρ α ϊκ ό  Ν εκροταφείο (?4). , ;

Ά μ έσ ω ς  μετά τήν Ά γ .  Α ίκατερίνη, καθώ ς πλευρίζουμε τδ δρόμο πού βγάζει 
πρδς τδ δυτικό άκρο τής πόλης, άρχιζε ό κήπος κ ι3 ή περιοχή ένδς δημόσιου, άρ· J 
κετά μεγάλου ήμ ιανώ γειου  τούρκικου κ ιίσματος, τού γνωστού ώς Κ α  ρ α κ ό λ λ ι, 
πού χρησίμευε γιά  φυλάκειο τής έχει έγκατεστημένης άστυνομικής και στρατιω τι
κής φρουράς. Σ τδ  κλιμακωτής κυρίω ς διάταξης τμήμα έκεϊνοτής περιοχής, πού πε·

Μ
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ριλαμβανόταν ανάμεσα στο Καρακόλλι καί τ 3 άντικρυνά του σ π ίτ ια , εκδηλωνόταν 
ή μεγαλύτερη γιορταστική κίνηση, μέ ανάλογες προεκτάσεις της, και προς τά π ρ ο 
ηγούμενα, χαΐ τά κατοπινά τμήματα του δρόμου. Κατά τά άλλα, τό πλάτω μα τω ν 
Μ νημάτων, ανοιγόταν δπω ς καί σήμερα.

Γ ιά  τον άκατατόπιστο αναγνώ στη, επειδή  ή ευρύτερη αυτή περιοχή, εχει 
από τά χρόνια έκεΐνα ύποστή πολλές μεταβολές, άς κάνουμε μ ιά  μικρή περ ιγρα φ ή  
της, πού θά  μάς είναι χρήσιμη στήν τοπογραφ ική  τοποθέτηση των ά φ ηγη ιιάτω ν μας.

Σ 3 όλη τήν έκταση πού καλύπτεται σήμερα από τό εξοχικό κέντρο «’Ά λσος» 
καί τον παρακείμενο δημοτικό κήπο, εκτεινόταν, καί πολύ ακόμα μετά τήν απελευ
θέρωση, τό τέμενος καί τό Ν εκροταφείο, τό γνωστό τότε σάν « Τ 3 Λ ΐάμ  τό Τ ζα μ ί» . 
Έ κ ε ΐ  πού τώρα στέκει τό Δημοτικό περίπτερο, υψωνόταν τό κτίσμα κ ι3 ό μ ιναρές 
του. Ή  συνοικία πού ανοιγόταν από τά βόρειο-δυτικά όρ ια  τού νεκροταφείου—  
τώρα τού κήπου— δεξιά κι* αριστερά τού δρόμου πού οδηγεί προς τά «Μ νήματα» 
καί τήν οδό Βηλαρά, ήταν καθαρά χριστιανική , καί  στο αρχικό της τμήμα , υψ ω νό
ταν ένα μέρος από τ3 αρχοντικά των Γ ια ννίνω ν . Σ τή  νότιο ανατολική πλευρά τού 
πλατώματος των Μ νημάτων, ήταν— καί στέκει ακόμα— τό σπ ίτι τού Χ ατζίαλέξη. 
Στή χαμηλή του βορειοανατολική, τό Β ' Έ λισσαβέτειο  Π α ρθενα γω γείο , ή π ε ρ ί
φημη άλλοτε Μ παλάνειος Σχολή καί τά Σ πητάλια  (2&). Β ορειοδυτικά , ανοιγόταν ή 
συνοικία Γ ά λ α τ α ,  σημερινή περιοχή οδού Π αύλου Μελά καί Τ σ ιγκρή . Ά π ό  τό 
βορειοδυτικό μέρος, τό πλάτω μα αυτό, κλεινόταν μέ τά σ π ίτ ια  τού Τσίελεπή (άλ
λοτε Π αιδικός Σ ταθμός), τού Βραζέλη, καί τ ις  παραπλευρές τους οίκοδομές* προς 
τά δυτικά του, ή Ε κ κ λ η σ ία  τού Ά ρ χ ιμ α ντρε ιο ύ , πού στον περίβολό της ήταν τό 
Χ ριστιανικό Ν εκροταφείο τής πόλης κ ι3 ή ομώ νυμη συνοικία, καθώ ς καί ή π α ρ ό 
μοια τής Κ αραβατιάς.

,Σ τό  κέντρο λοιπόν αυτής τής καθαρά Χ ριστιανικής συνοικίας, αλλά καί 
μπροστά στά καχύποπτα πάντα βλέμματα τής Τ ούρκικης Φρουράς, γ ινόταν τό ζω 
ηρότερο αποκριάτικο γλέντι. “Ε να  γύρω στήν περιοχή αυτή, ήταν καί τά μ πα κά 
λικα τού Τζίαλμακλή, τού Δήμου, τού Ράδου καί άλλων, πού τήν περίοδο των Ά -  
πόκρεω, μεταβαλλόταν σέ υ π α ίθ ρ ια  κρασοπουλειά καί ρακοπω λεια, δπου μαζευό
ταν καί γλεντούσαν ot Κ αραμπέρηδες. Τ ις  μέρες ακριβώ ς αυτές, ανοιγόταν καί τά 
βαρέλια μέ τή λαχαραμιά (38) , πού δέν ήταν, παρά φύλλα λάχανο (κραμπολάχανο, 
κρουμπουλάχανο, κ ο υ μ π ο υ ρ λ ά χ α ν ο ,  κατά τήν τοπική  προφορά), συντη
ρημένα σέ ε ίδ ικήάλμη , συνδεμένη κατά τρόπο, πού μέ τή ζύμω ση, νά μεταβάλλεται 
κ ι3 ή Ιδ ια  σέ ύπόξυνο ποτό, πού πολλοί τό π ίναν  σέ μεγάλες κούπες, άνακατεμμένο 
μέ κόκκινο π ιπ έρ ι. Τό συντηρημένο αυτό λάχανο, τρω γόταν, είτε γ ιά  τό ίδ ιο , είτε 
σά συνοδεία— μεζές— ρακιού ή κρασιού.

Κυκλοφορούσε επίσης κα ι δ μ π ο υ ζ ά ς ,  ένα ποτό, αναψυκτικού δμω ς χα ρ α 
κτήρα, ύπόξυνο, παχύρευστο, σέ χρώ μα ανοιχτό καφέ, πού π ινόταν κ ι3 αυτό οέ με
γάλα ή μικρά ποτήρια, μέ προσθήκη, γ ιά  δσους τό ζητούσαν, πετμεζιού (37).

Ά π ό  νωρίς θ ά  είχαν πιάσει τ ις  θέσεις τους, οί δ ιάφ οροι μ ικροπω λητές μέ 
τά ποικίλα προϊόντα τής ζαχαροπλαστικής κα ί τής μ π ιρ μ π ιλ ο π ο ιΐα ς  (λεπλεπ ιτζήδι- 
κης) τής εποχής, τά π*αντοδαπά ζαχαράτα, καθώ ς καί τις πάστες (28) καί τά κουλου- 
ράκια, πού ένα είδος τους τό λέγαν τής «κανέλλας».

Α εικ ίνητος επίσης γυρνούσε δώ θε-κειθε. δ πωλητής τού κ ίτσ ιρ — μ ίτ σ ιρ (3ί)): 
σπυριών δηλ. καλαμποκιού, πού είδικά ψημένα, μεταβαλλόταν εκρηκτικά σέ λευκό
τατους, ποικιλόσχημους, μεγάλους καί ελαφρότατους, άς τούς πούμε, βώλους, τούς 
αλλού λεγάμενους «παπαδίτσες».

Τά παράθυρα καί τά  μπαλκόνια των σ π ιτ ιώ ν , αριστερά, σέ δλο τό πλάτος
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τών Μ νημάτω ν, ήταν γεμάτα από θηλυκόκοσμο, πού είχε εκεΐ, σέ φ ιλικά  του σπ ί
τ ια  μαζευτή α π ’ δλες τις άλλες χριστιανικές γειτονιές. Σ το  δρόμο κάτου, στα κα
φ ενεία , στα ρακοπουλειά, κυκλοφορούσαν μόνο ο! άντρες, και φυσικά, και τα πα ιδ ιά .

Π ρ ώ το ι— πρώ το ι θ ά  περνούσαν οι δμ ιλοι τών φουστανελλάδων χορευτών. 
Τούς αποτελούσαν συνήθω ς— εκτός από τό μικρό τακίμ ι τών βιολιτζίδω ν— τρία 
άτομα: δυο δηλ φουστανελλοφόροι, μέ στολή λευκή εύζωνική, ρουμελιώτικη, χω ρ ι
κού τής μέχρι τότε ελεύθερης Ε λ λ ά δ α ς , κι ή «νύφη», συνήθως έφηβος, ντυμένος 
μέ φανταχτερά  γυ να ικ ε ία  φορέματα, στεφανωτό κάλυμμα μέ ρόζ τσίπες στο κε
φ ά λ ι, καί φ κιασ ιδω μένα  κόκκινα τά μάγουλα καί τά χείλια. Ό  φουστανελλάς, 
ήταν δ κυρίω ς χορευτής* κ ι5 ή νύφ η | τον κρατούσε από τό χέρι ή μέ μαντΰλι στά 
τρ ιγυρ ίσ μ α τά  του. Ο ι ομιλοι αυτοί, πού χόρευαν στούς ρυθμούς εγχώ ριω ν πάντοτε 
τρα γουδιώ ν, συνήθω ς, μάζευαν από τούς θεατές πού τούς περικΰκλωναν, κο'ι 
χρήματα .

Τ ό σύρε κ ι9 έλα, γ ινόταν  τώρα έντονώτερο. Τό βουητό τού χαρούμενου πλή
θους, δσο πάει και μεγάλωνε. Ο ι πρώτες παρέες, είχαν αρχίσει κιόλας τήν κρασο
κατάνυξη* κ* οί μ ικροπω λητάδες, ύψωναν τ ις  φωνές* διάφορες τσαμπούνες και 
ντρουμπέττες, γαργάρες (είδος τροκάνας) κα ι σίουλίστρες (σφυρίχτρες), καθώς καί 
π ιστίόλες μέ κ ίκ ία , σέ μια παράξενη, κ ι9 δμω ς χαρούμενη και γιορταστική συμ
φ ω ν ία , έδιναν τό χαρακτηριστικό τόνο τής γιορτής. Ζυγιές · ζυγιές τά λαλούμενα, 
σκόρπιζαν στήν ατμόσφ αιρα  τούς ρυθμούς τών επ ιτόπ ιω ν χορών, εδώ κ ι9 εκεί, 
ανάμεσα στο πολύβουο αυτό και χαρούμενο πλήθος, άστραφτε ή κατάλευκη γυ ρ ο 
βολιά μ ιας πλούσιας φουστανέλλας, δίπλα στο φκιαστό καμάρωμα τής νύφης. Κ αι 
μέσα στον πολυθόρυβο αυτό κυκεώνα, ξεχώριζε από κάπου τό διαπεραστικό δια- 
λάλημα τού κ ίτσ ιρ — μίτσιρ και τού μπουζά.

'Ό μ ω ς  τώρα, απόμακρα, νά ... άρχιζαν ν 9 άκούγωνται οί βαθειο ι καί συντα
ρακτικοί ήχοι του νταουλιού (30).

— Μ π ο ύμ ... παρά πά! Μ πούμ ... παρά πά!...
Κ α ί σέ λ ιγάκ ι, μπα ίνει στή αποκριάτικη  σκηνή ό Καλουτσ]ασμιώτης (31) ή 

Ζ ευγα ρ ιώ της (82) γύφτος, μουντζουρωμένος, ελαφρά πιω μένος, μέ ψεύτικη καμπούρα, 
φ ορώ ντας ανάποδα, παλτό φοδραρισμένο μέ άρνιακή γούνα, καί δίπλα του ό τζουρ- 
ν ά ς (83), πού κυριαρχώ ντας στο βουητό τού πλήθους, ξέχυνε στο πλάτωμα τής γορ- 
τής, τούς τσ ιντσ ιρ ιστούς του ήχους. Έ σ μ ό ς  από παιδόπουλα, τρ ιγύριζε άλαλάζον- 
τας τό γύφ τικο  αυτό όμιλο, πού σιγά  - σιγά , ανακατευόταν μέ τό πλήθος τόσο, πού 
σχεδόν ενσωματοτνοιαν κ ι9 αυτοί στήν πολύβοη μάζα.

Σ έ  λιγάκι δμω ς εμφ ανίζετα ι στο προσκήνιο κ ι9 ό πασίγνωστος δπω ς είπαμε 
χασάπης τού ποδαριού  καί μπαντίδος, Τζάρας.

— Α υτός, κ ι9 ή ομάδα του.

24.—Ή  Εβραϊκή παροικία τών Γιαννίνων, ήταν παλαιότατη, σχηματισμένη κιόλας 
—σύμφωνα μέ έπίμονη εβραϊκή παράδοση—από τό 10ο μ.Χ. αίώνα Πάντως, τό Νεκροταφείο 
αυτό, θά πρέπει νάταν έκεΐ Ιδρυμένο, τό λιγώτερο πριν άπό τήν εποχή, κατά τήν όποια οί 
Χριστιανικοί συνοικισμοί, είχαν αρχίσει ν’ άπλώνωνται καί προς περιοχές απομακρυσμένες 
άπό τά τείχη του Κάστρου, στις άρχές τού 17ου αίώνα καί πριν. Άπό τά μικρά μου χρόνια, 
θυμάμαι ακόμα πολύ καλά, τις τεράστιες, μονοκόμματες, άπό μάρμαρο) Σαντοβιτσινό πλάκες, 
πού, σύρριζα μέ τό έδαφος, σκέπαζαν τούς τάφους. Πρόσθετο χαρακτηριστικό τής παλαιότη* 
τας τής Εβραϊκής παροικίας τών Γιαννίνων, είναι καί παράδοση πού είχε άπό τούς ίδιους 
ίσαμε τά χρόνια μας μεταβιβασθή, ότι είχαν έρθει στά Γιάννινα, στά 70 μ. X. (δές σχετ., I. 
Μ ά τ σ α .  Γιαννιώτικα ’Εβραϊκά Τραγούδια (Γιάννινα 1953), καί Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α ,  Του
ριστικός οδηγός Ίωαννίνων (Γιάννινα 1957) σελ. 6). Ένισχυτικό αυτής τής παράδοσης * είναι , 
καί άντίστοιχη παρόμοια, που άναφέρεται στο έδ. 23 τού Δοκιμίου τού Σ ε ρ α φ ε ί μ  Ά ρ τ η ς  !
(δές Περιοδικό «Ήπειρ. Εστία», τεύχ. Φεβρουάριου 1957, σελ. 125), κατά τήν όποια, μια i
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από τις δυό Συναγωγές τών Εβραίων τής 'Άρτας,—πού ήταν κοντά οχό Φρούριο—πιστευό
ταν από τούς ίδιους κτισμένη έπί Ρωμαίων, ό δέ χώρος πού τούς είχε παραχωρηθή γιά Νε
κροταφείο, έδεσποζόταν άπ’ ιπ> ούς> «διά βασιλικού, όπως έλεγαν, των Ρωμαίων αύτοκρατό- 
ρων διατάγματος».

'Εδώ και τρία χρόνια, άνεγείρεται στο ΐδιο έκεϊνο χώρο τών Γιαννίνων, ή καινούργια 
Ζώσιμο ία Σχολή;

2δ. Άπό τό Ιταλ. ospedale, νοσοκομείο, τό «άρχαίον* τής πόλης'Νοσοκομεΐο,*"πού αρ
γότερα χρησιμοποιήθηκε, ίσαμε καί τά χρόνια μας, σαν “Ασυλο απόρων, ΠτωχοκομεΤο.

• 26. Κάτι παρόμοιο μέ τη γερμανική saner, καί τη γαλλική choucrouie.
27. Ό  μ π ο υ ζ ά ς, ένα άπό τά προϊόντα τής βιοτεχνίας τών χαλβατζίδων (γκέγκιδων), 

ήταν προϊόν πολυήμερης κατεργασίας μέσα σέ υγρό καί ζύμωσης, σησαμιού ή κριθαριού. Καί 
μπορεϊ νά τό πής, ένα είδος θρεπτικώτατης καί δροσιστικώτατης μπύρας. μέ πολύ μικρή πε
ριεκτικότητα σε οινόπνευμα. Είναι, σίγουρα, τό αρχαιότατο ποτό «κόρμα» ή «κούρμι», πού ήταν 
ένα είδος ζύθου στήν αρχαία Αίγυπτο, πού στή Βρεττανία καί στήν^Ίσπανία τό φτιάναν άπό 
σιτάρι καί τό ανακάτευαν μέ μέλι, καί πού αλλού, στήν αρχαιότητα, τό φτειάναν άπό κριθά- 
θάρι. Corme γαλλικά, είναι ό καρπός τής σουρβιάς καί corme\ ποτό ·πού παράγεται άπό 
ζύμωσή του.

28· Ό χι σαν οί σημερινές, μά ένα είδος κέικ.
29. Άπό τό τούρκικο κ ί τ σ ι ρ=τραγανό μ ί ο σ ι ρ=άραμποσίτι* τό αμερικάνικο 

π ό π—κ ό ρ ν.
30. Τ' ό ρ γ α ν ο ,  κατά τό Γιαννιώτικο ίδίωμα.
31 καί 32. Κ α λ ο ύ τ σ ι α  καί Ζ ε υ γ ά ρ ι α ,  ακραίες συνοικίες της πόλης, όπου 

καθόταν γΰφτοι.
33. Ή  άλλου π ί π ι ζ α .

4.—Τζάρας καί Τσάρος

Ό  Τζάρας, ήταν Γ ια νν ιώ τη ς Μ παντίδος.
Φανταστήτε εναν κοντό, δεμένο, κοκκινοπρόσω πο ρωμαλέο άντρα, μ* ασπρου

λιάρικα τσιγγελωτά μουστάκια, φουστανέλλα, καί ψηλές εφαρμοστές κάλτσες, κεν- 
ντημένο γελέκο, μέ μανίκια  πού κρεμόταν ελεύθερα καί πηγαινοερχόταν κυματιστά 
καί λεβέντικα στις πλάτες, κ ι’ άσπρο πουκάμισο, πού άφηνε ανοιχτό τό λάσιο στή
θος. Σ τα  πόδια , τσαρούχια. Σ τή  μέση, τό απαρα ίτητο  σελάχι, μέ τήν περαστή μέ
σα του «γίουταγάνα». Σ το  κεφάλι, λευκή πλεχτή βαμπακερή σκούφ ια , στραβά φ ο 
ρεμένη. Κοινωνικότατος, καί πάντα γελαστός, ό Τζάρας, ήταν πασίγνω στος κ ι’ 
αγαπητός σ’ δλα τά παληά τά Γ ιά ννινα .

Χασάπης τού ποδαριού, διαλαλούσε τό’ έμπόρευμά του μέ μ ιά  βα θειά  κεφάλι- 
κή φ ω νή , τραχειάσά  ραγισμένη, δμως στεντόρεια: πραγματικό με'ταλλο βα θύφ ω νου .

Ό  Τζάρας, έδινε τον τόνο στις ζηγω κραυγές γ ιά  τή γιορτή  τού Τ σάρου  π α 
σών τών Ρω σσιώ ν Ν ικόλαου. Σ τ ις  6 Δεκέμβρη, τού "Α γιου  Ν ικολάου, στον ο μ ώ 
νυμο Ναό τής ’Α γοράς, γ ιά  τήν επέτειο τής γ ιορτής τού Τσάρου Ν ικόλαου, γ ιν ό 
ταν στους καιρούς μου, κάθε χρόνο δοξο?α>γία, πού  πάντοτε τήν παρακολουθούσα. 
Ο ι Ρώ σσοι, ήταν τότε ακόμα προστάτες τής Χριστιανοσύνης* κ ι’ οί υπόδουλοι ρω- 
μηοί τού τέλους τού 19ου καί τής αρχής τού 20ού α ιώ να, ά π ’ αυτούς περίμεναν 
τήν απελευθέρωσή τους. Ο ί ’Ιταλοί, έποφθαλμιούσαν πάντοτε τά Γ ιά νν ινα , 
οί Α υστριακοί, προπαγάνδιζαν τά κατέβασμά τους στή Σαλυνίκη. Ο ί Γ ερμ α νο ί, ή 
ταν φ ίλο ι καί προστάτες τών Τούρκων.

Γ Γ  αυτούς ακριβώ ς τούς λόγους, ό γιορτασμός τής ονομαστικής γιορτής τού 
Τσάρου Νικόλαου στον ομώ νυμο N jo τού Π αζαριού, άναμενόταν μέ έκτακτη ανυ
πομονησία άπό τούς ραγιάδες τών Γιαννίνοον. Τ ις  έκκλησιές, οί Τ ούρκοι, δύσκολα 
τις πατούσαν: Ό  ραγιάς, διαμαρτυρόταν έντονα* κΓ οί «Δυνάμεις», ήταν πάντοτε 
έτοιμες γ ιά  διαβήματα κι* επεμβάσεις. Μέ τήν ευκαιρία  λοιπόν αυτή, ο ί ρω μηοί, 
έδιναν διέξοδο στά εθνικά  τους α ισθήματα  καί στους πόθους τους γ ιά  άπελευθέ- 
ρωση, συμμετέχοντας στή γιορτή  ενός πανίσχυρου Χ ριστιανού Α ύτοκράτορα.
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’Α σφυκτικά γέμιζε δ Ν αός, από την αφάνταστη του κόσμου συρροή. Στήν 
κατάλληλη ώ ρα, προσέρχονταν κ ι9 έπιαναν θέση δίπλα στον ’Α ρχιεπισκοπικό Θ ρό
νο, ο ί Π ρόξενοι τής ’Ιταλίας, τής Αυστρίας, τής Γαλλίας, των Κάτω χωρών, τής 
Ρ ω σ σ ία ς καί τής Ε λ λ ά δα ς, δλοι μέ τΙς επίσημες, φανταχτερά πολύχρωμες και 
χρυσοποίκιλτες σχολές, τά τρικαντό μέ τά λοφία, τα σ π αθ ιά  τους, ακολουθούμενοι 
άπό τούς καβάσηδες τους, όλους μέ στολές, συνήθω ς ρουμελιώτικες, πλουσιότατες 
φουστανέλλες, σελάχια, πάλες, τσαρούχι φουντω τό, κόκκινο τσακιστό εύζωνικό 
φεσάκι, λεβεντιά καί καμάρι.

Μέσα σέ μ ιάν αφάνταστη συγκίνηση, κάτου από τά ανήσυχα, βλοσυρά και 
φτονερά μάτια  των αντίπαλων Π ρόξενω ν, άρχιζε ή δοξολογία. Μ ιά συγκίνηση 
έπ νιγε  την πα ιδ ική  ψ υχή μου σ ιήν αναμονή τής κρίσιμης στιγμής. Μά σχεδόν, 
π ρ ιν  ακόμα φ τάση , και πρ ιν  ακόμα ακουστή ά π ό τή ν  Ω ρ α ία  Π ύλη, ή ευχή:—Τού 
Τσάρου πασώ ν τών Ρω σσιώ ν, Ν ικολάου, πολλά τά έτη, μ ιά  πλούσια και ανυπόμο
νη κραυγή, μ ιά  τραχειά ιαχή μπάσου, θάλεγα μ ιά  βροντή, συντάραζε άπό θεμέ
λια τό Ναό:

— Ζ ή τ ω ω ω ω  !..
*Ηταν ή φω νή τού Τζάρα, πού διαδήλωνε στά πέρατα τού κόσμου, δτι κά· 

νένας, ποτέ, δέ θά  μπορούσε νά σβύση άπό τΙς ψυχές τών ραγιάδω ν, τον ακοίμητο
π ό θ ο  τής λευτεριάς.

Μ υριάδες τότε άλλα «ζήτω» ακολουθούσαν τή βροντερή διακήρυξη. *0 κό
σμος, σέ μιά φ ρεν ίτ ιδα  αλαλαγμού, πολεμούσε νά διάρρηξη τά τείχη τού Ναού, 
κραυγάζοντας μέ δση του δύναμη.

— Ζ ή τ ω ω ω ω !..
Κ Γ  ήταν αυτό, τό «ζήτω» ή λέξη «σύμβολο». Κάτω άπό τήν Ιαχή αυτή, 

κρυβόταν πλήιθος άλλες κραυγές: Ικεσίας, διαμαρτυρίας, άπόγνωσης: καμμιά φορά, 
πρόκλησης, θάρρους και παλληκαριάς.

Κα'ι πρώ τος - πρώτος, ό Τζάρας ήταν εκείνος πού τή βροντοφωνούσε κατά
μουτρα τής παγκόσμιας διπλω ματίας. Ό  Τζάρας. Ό  ραγιάς μπαντίδος!... Ό  «ελεύ
θερος αυτός σκλάβος», πού γέμιζε μ ’ άνησυχίες τήν ψυχή τού δυνάστη.

« Ό  Τζάρας, μάζευε δουλεύοντας δλη τή χρονιά, γιά  νά μπόρεση νά γλεντή- 
ση, δπω ς αυτός ήθελε, τις ’Αποκριές». Αυτό μού έγραφε, ό μακαρίτης τώρα Θ ω 
μάς Μ αλετσίδης, πού μαζί μέ άλλους παληούς Γ ιαννιώ τες— δπως ό Ν ισ ίμ  Ντε- 
κάστρο, δ Ό ρ έ σ ιη ς  Α ύδής, δ Ό ρ έσ τη ς Καλογήρου κ. ά. μού έχουν άνακοινώσει 
άπό προσω πικές τους αναμνήσεις πολλά καί ενδιαφέροντα πράγματα για  x k  Υΐαν- 
ν ιώ τικες αποκριές.

5.— νΑλλες Περιγραφές

Μ ά πρ ιν  προω θήσουμε καί τό Τζάρα στή γιορταστική αυτή κίνηση, άς προ
σπαθήσουμε νά μπάσουμε π ιο  βαθειά  τον άναγνώστη μας, στήν ατμόσφαιρα τής 
παλιάς ’Α ποκριάς τών Γ ια νν ίνω ν  καί τήν Ιδιότυπη ψυχή της.

Ή  σύνθεση τών άποκρηάτικω ν δμιλω ν τής εποχής, ήταν, δπω ς μού έγραφε 
δ Θ . Μ αλετσίδης, καθιερω μένη  άπό παλιά καί σταθερή, καί μόνιμη, παράδοση, 
πού πο ιος ξέρει σέ ποιούς καιρούς νάχε τή ρίζα της ! Τούς άπάρτιζαν δηλ. ένας 
« Ά ρ ά π η ς» , (μεταμφιεσμένος κΓ άλειμένος στο πρόσωπο καί τά χέρια μέ γάνα) 
μ ιά  «νύφη» (νεαρός έφηβος ντυμένος γυναικεία  καί βαμμένος μέ κοκινάδια), ένας 
«γαμπρός» , (μέ φουστανέλλα καί τσαρούχια, ζωσμένος μέ κυρτό γιαταγάνι ή πά
λα), καί ένας « ’Α γάς», (συνήθω ς μέ γκέγκικη φορεσιά). Στήν όμάδα αυτή, ήταν 
προσκολλημένος κ Γ  ένας « Ε β ρ α ίο ς»  μέτούς ντουλαμάδες του, πού κρατούσε κρέμα-
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σμένηάπό τό λαιμό μια κάνιστρά η τή γνωστότατη τότε τάβλα μέ τά «μέρτσα - 
διάφορα», (ράματα, βελόνια, κόπτσες, χτένια καί τά παρόμοια) τον γνωστότατου 
επίσης τύπον τού έβραίου γυρολόγου.

Ή  ομάδα αυτή, στη λιγοπρόσω πή της τούτη σύνθεση, άναπαρίστανε συνή
θω ς καί κατά τρόπο έντονα σατιρικό, απόπειρα  τού «’Α γά» νά άπαγάγη  από τό 
πλευρό τού «γαμπρού», τή «νύφη». ’Ακολουθούσε έτσι άνάμεσά τους μ ιά  συμπλο
κή, στήν οποία, δέ μάς άναφέρεται ό ρόλος τού « Ά ρ ά π η » ' (π ιθανότατα  αυτός νά 
ήταν συμπαραστάτης τού ’Α γά στήν άνομη Ιπίθεση* καί πού, ν ικητής *μέν έβγαινε 
πάντοτε ό «γαμβρός», ξυλοφορτωμένος δέ άγρ ια , ό Α γ ά ς , μέ τον Ά ρ ά π η  του). Ό  
« Ε β ρ α ίο ς» , αποτελούσε τή φαιδρότερη νότα τού δράματος, μέ τά κω μικά καμώ μα
τα ενός ΰπέρδειλου, πού άθελά του βρέθηκε ανάμεσα σ ’ αυτούς τούς παλληκαρά- 
δες και τήν άγρια συμπλοκή τους. Τ ήν ομάδα αυτή— κατά τήν αφ ήγηση  πάντοτε 
τού Θ ωμά Μ αλετσίδη— τή συγκροτούσαν— παλιότερα ίσ ω ς—-κ α ί άλλα ακόμα «πρό
σωπα». Ι ί .χ . ό «γιατρός», μέ τό σκληρό καπέλο, τά λουστρινένια παπούτσ ια , τή 
ζίακέττα, τό μούσι, πού κρατώντας στά χέρια  τήν τσάντα μέ τά εργαλεία καί τά 
γιατρικά, έκανε μετά τή συμπλοκή επέμβαση, γ ιά  νά ξαναφέρη στις α ισθήσεις του 
τον κακοσιγουρεμμένο, καί λυγοθυμ ισμένο «*Αγά» (84).

"Αλλες φορές, ή αποκριάτικη ομάδα, διακωμωδούσε και πολλούς άλλους τύ 
πους τής εποχής. Τό γνωστότατο τότε έβραϊο τενεκετζή τής γύρας μέ τά μαγκάλια  
του, τά κολλητήρια του καί δλο τό φορητό μαγαζί του, τον Κ ονιτσ ιώ τη  ή Βουρ* 
μπιανίτη  χτίστη , μέ τό μ ιστρ ί καί τό αλφάδι στο χέρι καί τή συνθηματική  του 
γλώσσα. Έ ν α  δάσκαλο τής παληάς σχολής, μέ τήν πυρο ιμ ιακή  του π ιά  δμπρέλλα 
κ ι’ ενα βιβλίο ανοιχτό στά χέρια. Τ ή  «γχόντια» , τή ^μεγάλη» δηλ. τήν αρχηγό 
νά πούμε, τή «γουμένισσα», πού ήταν επικεφαλής από μερικές δεκάδες άράπισσες 
φτασμένες εδώ σά σκλάβες κατά τον περασμένο α ιώ να, πού μιά φορά τό χρόνο (ά . 
ράπισσα κ ι3 αυτή), πρωτοστατούσε, καί προέδρευε κατά κάποιο τρόπο, στο 
γ κ λ I ο ύ μ, όπως ονομάτιζαν τότε τον τρόπο των ομαδικώ ν λατρευτικώ ν έκδηλώ- 
σεώ ν(3δ) τους.

Τούς σατιρικούς αυτούς ομίλους, πολλές φορές τούς συγκροτούσαν σαράντα 
καί πλέον μ ίμο ι: ‘Ολόκληρος θ ίασος. ‘Η  «γριά» μέ τή ρόκα, καί τΙς α π ο κ ρ ιά τι
κες παρεκτροπές της. ‘Ο γκέγκας σαλεπιτζής. Ό  βαενάς, μέ τό συνθηματικό  του 
γλωσσάριο (3β). Ό  οδοντογιατρός τής εποχής, πού κάποτε ήταν άλμπάνης, ή μπαρ* 
μπέρης, κρατώντας στο χέρι τήν τανάλια. Ό  υ π α ίθ ρ ιο ς  καλαντζής («χαλκώματα 
γιά  καλάϊσμα!...»), καθώς καί άλλοι πολλοί, πού σατίριζαν άλλα επαγγέλματα ή 
άλίους τύπους π .χ . οί μαερτζήδες, (μ ά γειρο ι) κ. ά. Ό  «γραμματισμένος» τής έπο- 
χής, εμφανιζόταν καβαλώντας ανάποδα ένα γά ιδα ρο , πού στήν ουρά του κρεμόταν 
τό 'μπουκάλι μέ τό μελάνι. Ό  ’ίδ ιο ς δέ, κρατούσε στά χέρια  ανάποδα μ ιά  εφ η με
ρίδα, καί τήν πέννα.

Κατά τό 1894, ανάμεσα σ’ άλλους, είχαν σατιρ ίσει, χρησιμοποιώ ντας κάποιο 
σωσία του, καί τον περ ίφ ημο τής εποχής εκείνης Μ πατσκανέλλα. Ό  Μ πατσκανέλλας, 
ήταν οδηγός κι Ιδιοκτήτης μικρού καραβανιού από γα ϊδουράκια , μέ τά όπο ια  κου-
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βαλούσαν τότε, μέσα σέ σάκκους. άμμο, γ ια  οικοδομικούς σκοπούς: ’Ονηλάτες τούς 
λέει κάπου ό Λ αμπρίδης. Ε ίχε φτάσει αυτός κάποτε νά μετράη στην επαγγελμα
τική  τον αγέλη, δεκαπέντε γα ϊδουράκια . Ή τ α ν  ένας από τούς «τύπους» τής πόλης 
μ α ς—κ ι9άφθονούσαν αυτο ί, τότε στα Γ ιάννινα . Κοκκινομάλης, ψηλός, ξεραγκιανός, 
πολλές φορές, μετά τό ξεφόρτωμα, καβαλίκευε κΓ  αυτός κανένα από τα γα ϊδουρά
κ ια  του. Τότε δμω ς ήταν πού έχανε τήν α ρ ιθμ ητική  του. Γ ια τ ί, δταν πήγαινε μέ τά 
π ό δ ια , μετρούσε τά γα ϊδουράκια  του, και τάβρισκε σωστά. Σ αν κουβαλλούσε δμως, 
τά μετρούσε, τά ξαναμετρούσε, έβγαιναν μόνο δεκατέσσερα. Τουρχόταν απορία! 
Ξεκαβαλούσε γ ιά  νά άναζητήση τό χαμένο, τάβρισκε πάλι δεκαπέντε. Η σ ύ χα ζε . 
Μ ά σάν ξανακαβαλούσε, τάβρισκε ξανά δεκατέσσερα.

Σ έ  παληότερα, φ α ίνετα ι, χρόνια , οί σατιρικές αυτές ομάδες, έδιναν και υ π α ί
θ ρ ιες  μ ικροπαραστάσεις, μέ θέματα  πρόσω πα και περιστατικά παρμένα από τή 
κο ινω νική  και πολιτική  ζωή τω ν Γ ια νν ίνω ν  κάθε χρονιάς.

Θά μιλήσουμε εδώ — αλλά κΓ αργότερα—  γιά  ιταλικές καϊ μερικότερα 
γ ιά  βενετσιάνικες — ή και άλλες ακόμα—  επιδράσεις, σάν εναν από τούς παρά
γοντες τής δ ιαμόρφω σης τού Γ ιαννιώ τικου  καρναβαλιού, πού ασκήθηκαν στην 
Ή π ε ιρ ο  και ιδ ια ίτερα  στά Γ ιά νν ινα  από τις μεγάλες επαφές κι επικοινω νίες, πού 
είχαν κατά τή διάρκεια  πολλών α ιώ νω ν, τόσο μέ τή Ν ότια  ’Ιταλία , δσο και 
— στούς νεώτερους χρόνους, (16ο μέ 18ο αΙώ να)— μέ τή Βενετία, αλλά κα ιγενικώ - 
τέρα μέ τά Βαλκάνια και τό εξωτερικό, καθώ ς κΓ από παρόμοιους δεσμούς τής 
πα τρ ίδα ς μας μέ τά Βενετοκρατούμενα Τ όνια  νησιά* και πιστεύουμε, δτι δέν θ ά  
πρέπει νά είνα ι εντελώς άπορριπτέος, παρόμοιος ισχυρισμός μας.

«Τ ό Ζ ακυνθινό  — π . χ .—  λαϊκό θέατρο, γράφει ό Ν τΐνος Κονόμος 
στά « Ε π τα νη σ ια κ ά  φύλλα», (3Τ) φανερώ νεται αρχικά μέ τις «ομιλίες», υπαίθριες 
παραστάσεις κατά τή διάρκεια  τού καρναβαλιού. Ή  ομ ιλ ία , συνεχίζει, υπήρξε άρ· 

. χ ικά  απομ ίμηση  τών βενετσιάνικων mcmana, ... πού αποβάλλοντας...τά ξενικά στοι
χεία , πήρε τήν ιδ ιότυπη  σατιρική  θεατρική  φ όρμα ... Π ροσαρμοσμένη στήν εύθυ
μη και χαρούμενη ατμόσφ αιρα  τού  καρναβαλιού, ή «ομιλία* στάθηκε συνάμα ή 
γΙορτή  τού δρόμου, τό λαϊκό ξεφάντω μα. Κάτου από τήν προστασία τής μάσκας 
πού έξίσωνε τις κοινωνικές τάξεις και κατέλυε τις διακρίσεις, ή ψυχή^τού ανώνυ
μου λαϊκού συγγρα φ έα , ξεχύθηκε αδέσμευτη από προλήψεις και καταπιέσεις, έτσι 
πού τού δ ινόταν ή ευκα ιρ ία  νά ξεγυμνώση και νά σατιρίση άνεπιφύλαχτα τά 
Ιλαττώματα τού πλήθους και τις κοινω νικές αντιθέσεις».

Μ έ τήν προσθήκη δτι, στή μορφή πού είχαν πάρει στά Γ ιάννινα  οί π α 
ρόμοιες αποκριάτικες εκδηλώσεις, κυριαρχεί αδρά ή δ ίψ α  κΓ ή ασίγαστη επ ιθυμ ία , 
τής μέ κάθε επ ιτρεπτό  καί μή αντιληπτό τρόπο και μέσο, ταπείνωσης τού Τούρκου 
δυνάστη, και τής παντού και πάντοτε διαδήλωσης τού άσβεστου γιά  τήν από τή 
δυναστεία  του απελευθέρωση πόθου, πού άποτυπώ νουν απάνω στις εκδηλώσεις 
αυτές, τήν Ιδ ιότυπη  σ φ ρα γίδα  τους.

Ά π ο μ ε ιν ά ρ ια  αυτής τής μορφής ομαδικώ ν και οργανωμένων σατιρικών
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αποκριάτικων εκδηλώσεων, θ υ μ ά μ α ι και δ ίδ ιο ς την ομάδα του Ξ ινού , του Σ πούρ- 
γου και άλλων τής παρέας τους, (·*) πού μασχαρεμένοι, μέ ανάποδα^ φορεμένα, 
φοδραρισμένα μέ γούνα από χρω ματισμένα  δέρματα προβάτω ν ή κα'ι κατοικ ιώ ν 
φορέματα, ή μέ άρκούδινες δορές, μουντζουρεμένοι, βαμμένο ι, μέ κρεμασμένα από 
τις δορές καί τις ζώνες τους μεγάλα πο ιμενικά  κουδούνια , έδιναν στά «Μ νήματα» 
μικροπαραστάσεις, χαρακτήρα περισσότερο παντομ ιμ ικοΰ .

’Α πό θετικές επίσης πηγές, κατέχω την πληροφορία  οτι, κατά τή διάρκεια  
των Ά πόκρεω , σε μ ια  εποχή γύρω  στά 1900, παιζόταν στά Γ ιά νν ινα  καί αρχαία  
θεατρικά έργα καθώ ς καί άλλα, συνθεμένα από Γ ια νν ιώ τη  συγγραφέα . Π ερ ισ 
σότερες πληροφορίες θ ά  μεταδώσω μόλις τις συγκεντρώσω.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

34. Ό  Κ. Παπαμιχαήλ, στην έργασία του για την οποία μιλήσαμε πιό πόνου, αναφέ
ρει δτι στά Λέλοβα (σήμερα Θεσπρωτικό) τις άπόχρεω—έκτός από τά άλλα—παιζόταν και 
τό ονομαζόμενο έκεΐ «κλέφτικο»: —Νέοι κατάλληλα μεταμφιεσμένοι και διαιρεμένοι σέ δυό 
ομάδες, ή μία, σέ κλέφτες, οΐ άλλοι, σέ απόσπασμα μέ έπικεφαλής Τούρκο αξιωματικό, πού 
υποκρινόταν ότι δέ μιλούσε καλά τά έλληνικά, άναπαρίσταναν μέ κάθε λεπτομέρεια, όλα τά 
περιστατικά της καταδίωξης, τής άνθόύσης την εποχή έκείνη ληστείας, από τό στάδιο τής 
καταγγελίας χαίτης προκαταρκτικής ανάκρισης, ίσαμε την καταδίωξη, τόσο των όσων μπορούσε 
νά υποθάλπουν καί νά κρύβουν τούς ληστές, όσο καί τής ίδιας τής συμμορίας, άλλά καί τής 
περικύκλωσης των κλεφτών μέσα στό χωριό καί τής συμπλοκής πού αναγκαστικά επακολου
θούσε, μέ νεκρούς, τραυματίες, αιχμάλωτους καί τά παρόμοια.

35. Τό γ κ λ ί ο ύ μ ,  γινόταν έκεΐ κοντά κατά τή «Τζιέμ» (ατήν περιοχή τού Εβραϊκού 
Νεκροταφείου)* κατά τήν εξέλιξή του, οί άράπισσες σιγά-σιγά, περιεχόταν σέ κατάσταση 
αιμοδιψής μανίας, καθώς ολολύζοντας έσκιζαν μέ κοφτερά μέσα, ακόμα καί μέ τά νύχια, τό 
πρόσωπό τους.

36. Γιά τό συνθηματικό τους γλωσσάριο, καθώς καί τά παρόμοια άλλων βιοτεχνικών 
τάξεων (χτιστών, καλαντζήδων, ραφτάδων, εμπειρικών γιατρών, μπαλοματήδων, γύφτων κ.ά.) 
δές βασικά, σιά «Ήπειρ. Χρονικά» 1928, σελ. 310 καί έπ. κι* όπου αλλού τής σειράς αυτού 
τού Περιοδικού, καθώς καί στό Περιοδικό «Ήπειρ. Εστία» 1952 σελ. 49 καί έπ. 161 
καί· έπ. καί 819 καί έπ.

37. Τεύχ. Δεκέμβρη 1953, σελ. 47.
38. Τής χωρίς έπαγγελματική ειδίκευση εργατικής, καί περισσότερο ρέμπελης 

τότε τάξης.
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Ο ΓΙΩΡΓΟ - ΓΟΥΛΙΑΣ
(Η  Η 0  Γ Ρ  Α Φ  II Μ Α)
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Τ σαρ’χάς ή τα ν  ό Γ ιώ ργο— Γούλας στό 
χωριό* κα ί χί χσαρ'χάς! μέ μεράκι. 'Ύστερ* 
άπ* χόν Κ αλαμπάκο σ’τ 'ς  Καλαρρύχες αύ- 
τός έρχόνχαν σ’ δλο χό Τζουμέρκο. Τό κακό 
ήχαν μονάχα π* άρχιζε ό κόσμος νά φο· 
ράη καί παπούτσια* οί τσαρ’χάδες δλο καί 
μέ κακό μάτι έβλεπαν τά στιβάλια καί χά 
κορδέλια καί χά λουστρινένια χά παπού
τσια ποΟ οί νειοί κι* οί νειές φόραγαν χίς 
καλές 'μέρβς, χή Λ αμπρή καί τά π α 
νηγύρια.

Καί δέν ήχαν μ ο νά χ’ αυτό ποΟ συλλο· 
γ ιόνχαν από καιρό κι* 6 Γούλας. Δέν 
έφτανε πού χά καλοκαίρ ια , σχά πανηγύρια , 
άνέβαιναν οί τσ α ρ’χάδες άπ* τήν "Λ ρτα, ό 
Τ ά χο ς , 6 Τ σ ιλ ιγ ιά ννη ς, όΣ ιώ κος, καί γιό· 
μ ιζαν χά χω ριά  άπό τσαρούχια τιλατνένια  
δλων τών ειδών, μέ φούντες καί μέ μύχες, 
άλλά  κα ί άλλος κίνδυνος παρουσιάστηκε. 
Οί Γ ια ννη κ ω σ τα Ια , σχό γε ιτονικό  κεφαλο
χώ ρι, ε ίχαν  άνοίξει μ αζί μέ τόν Τ ά κη  Λύ
τρα τσαγκάρικο, κι* άρχισε 6 κόσμος νά 
ποδα ίνετα ι άράδα μέ παπούτσια* ό κίνδυ
νος ήταν «Επί Ούραις» όπως είπε μ ιά μ έρα  
στό Γούλα ό Γραμματικός τοΟ Ειρηνο
δικείου.

<♦*φ *
Ή τα ν  δμμορφος άντρας 6 Γούλας’ χό 

πρόσωπό του, κάτασπρο, ε ίχ ε  μ ιάν έπιδερ- 
μ ίδα  σάν βελούδο* ε ίχε  ένα Επιβλητικό 
παρουσιαστικό, άνάστημα ψηλό, καί κάτι 
μάτια  ζω ηρά κα ί ξύπνια , πού έδιναν δλα 
μαζύ κά τι τό μεγαλόπρεπο σχήν δλη έμ· 
φάνισ ί του* άδικα  ήταν τσαρ’χάς* κάτι 
άλλο έπ ρ επ ε  νά l i v e  στό χωριό* πειό τρα

νός. ’Έ λ α  δμως πού δέν ήξερε ό κακομοί
ρης πολλά γράμματα!

Φ τω χό πα ιδ ί καί γ )ή γο ρα  όρφανεμένο, 
άμα έβγαλε τήν τρίτη τάξι στό Δημοτικό, 
τόν τράβηξαν οί δικοί του ά π ’ τό σκολειό 
καί χόν έβαλαν κάλφα στό Λουκά τόν Δέ- 
χσικα πούχε τό μεγάλο τσαρ’χάτικο , κά 
τω σχήν "Αρτα, καρσί στά μαγαζιά  τοΟ 
'Ά η — Δ ημητρtoO, στό δρόμο τοΟ παζαριού. 
Φώναξε τότε ό Χριστόδουλο— Κολιός, ό 
δάσκαλός του: — Μ ή τό τραβάτε χό παιδί 
ά π ' χό σχολειό* είνε έξυπνο* Οά πάη μπρο
στά! Τ ίποτε  δμως* νίκησε ή φτώ χεια . ΚΓ 
έτσι ΰστερ* άπό λίγα  χρόνια βρέθηκε ό 
Γούλας χσαρ 'χάς στό χωριό, άντρας πειά.

Σάν πέρασαν κάμποσα χρόνια κ ι ’ είδε 
ό Γούλας δτι ή τσαρ’χάτικη  ή τέχνη δσο 
πάει κι* έξοφλάει, τό π ή ρ ’ άπόφασι νά 
μά()η καί τήν τσαγκάρικη άλλά πώς δμως; 
τό σχέφΟηκε ’πό δώ, τό σκέφΟηκε ’πο κεί, 
χό βρήκε* κ ι’ έβαλε άμέσω; ’μπρός τό σχέ
διό του.

Ξ εκίναγε τακτικά , τάχα γΓ  άλλες δου
λειές κα ί πήγα ινε στό γειτονικό κεφαλο
χώ ρι. Έ κ ε Ι  Επισκέπτονταν τό τσαγκάρικο 
τών Γιαννηκωσταίων καί κάθονταν μισή 
καί κάποτε κΓ όλόκληρη ’μέρα, δήθεν γιά 
κουβέντα καί κ ύ ττα ζε ’ δλο κύτταζε* πώς 
παίρνουν τά μέτρα* πώς κόβονται καί ρά
βονται τά φόντια* πώς τά ψίδια* πώς καρ
φώνονται στό καλαπόδι* πώς βάβονται καί 
στερεώνονται τά πετσιά* πώ ς αί σόλες* 
πώ ς μπαίνουν αί ξυλόπρογκες* έκεί πάντα 
τό μάτι του* νά μή τού ξεφύγη τίποτε. 
Ι ίά σ χ ιζ ι μ* άλλους λόγους ν ’ άρπάξη τήν
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τέχνη μέ τό μάτι και τό κατάφερε* τήν 
πήρε' κΓ Οστερ* άπό λίγο , έγεινε ό Γού
λας τσαρ’χάς μαζί καί τσαγκάρης ατό 
χωριό.

** *
Στήν Έ κ κ λ η σ ιά  δ Γούλας έκανε καί 

τόν ψάλτη. Τόν ε ίχε  προικίσει ή φύσι καί 
μέ μια άρκετά μελω δική φωνή βαρύτονου.

’Από μικρό πα ιδ ί κράταε τόν ίσο τις 
Κυριακές καί τις γιορτές κοντά στό Σπύ- 
ρο— Μασιαλή πούκανε τόν Δεξιό ψάλτη 
στόν *Αη— Γεώργη, τήν π α μ π ά λ α ια  έκ- 
κλησία τού χωριού πούχε τό παληό, θαυ
μάσιο καί σπάνιο σέ τέχνη  ξυλόγλυπτο 
τέμπλο. Αύτός έλεγε πάντα τόν ’Απόστολο 
καί τούδιναν καί μια πεντάρα άπό τό δ ί
σκο τής ’Εκκλησίας· κάποτε τούδινε κΓ δ 
παπάς καμμιά  λειτουργιά .

Σάν μεγάλωσε έγινε ύστερα ό ίδ ιος 
Δεξιός ψάλτης κΓ έψελνε μάλιστα κΓ  ω 
ραία· άλλα πρακτικά* άπό «μουσικά» τ ί
ποτε. Τ όειχε πάντα κρυφό μαράζι πού δέν 
ήξερε Βυζαντινή μουσική. Οικονόμησε κ ά 
ποτε ένα Φωκαέα* έσ τειλ ’ άργότερα κΓ 
έφερε καί Σακελλαρίδη* άλλά δέν τά κα- 
τάφερνε μόνος του. Χρειάζονταν κάποιος νά 
τόν βάλη στή σειρά. "Ως που τέλος ικανο
ποιήθηκε καί τό μεράκι του αυτό. Ό  Γιαν- 
νακούλας, ό καινούργιος Δάσκαλος τού χ ω 
ρίου, που ήταν γερός στή Βυζαντινή μου
σική, γλήγορα τόν έμπασε στα προβλή· 
μαοα τοΟ πα-βου-γά-δι-κε, σέ τρόπο πού 
μέσα σ’ έλάχιστους μήνες ό Γούλας έψελνε 
«μουσικά», πλέον στήν Έ κκλη σ ιά , κρα
τώντας τό χρόνο μέ τό κτύπημα  του ποδα
ριού καί μέ τό κούνημα άνω κάτω τών χ ε 
ριών. ΚΓ ό ίδιος ό Γιαννακούλας άπόραε.

** *
’Εκείνο δμως πού τόν ξεχώριζε ά π ’ 

τού; άλλους χωριανούς κΓ έκανε σ’ αυτούς 
τήν πειό πολλή έντύπωσι, ήταν ή σ ατυρ ι
κή ποιητική φλέβα πού ε ίχ ε  μέσα του. 
Έ φ κ ια ν ε  μ’ άφάνταστη ευκολία πολύ έξυ
πνους στίχους μέ τά δ λ ίγα  γρα μμ α τά κ ια  
πού ήξερε καί σατύριζε δλους κα ί δλες στό 
χωριό. Ε ίχ ε  κΓ ,δλας γραφή συνδρομητής 
καί λάβαινε τα χτικ ά  τόν «Ρω μηό» τή  σα
τυρική έφημερίδα πού έγραφε κΓ έξέδιδε 
κείνο τόν καιρό σ τ ή ν ’Αθήνα ό Σουρής μέ 
τήν έπικεφαλίδα

Ό  Ρ ω μ η δ ς » έ ψ η μ ε ρ ι ς  

π ο ύ  τ ή ν  γ ρ ά ψ ε ι  6  Σ ο υ ρ ή ς .

Ή τα ν  νά πούμε σάν συνάδελφοι, άφού 
κΓ  αύτός έφκιανε στίχους σάν τό Σ ουρή . 
Ά λ λ ’ άπό συνδρομές δμως, τ ίπ ο τε  στό 
Σουρή. Πέρασε ένας, πέρασαν τρείς χρό 
νοι, έγραφε, ξανάγραφε ό Σουρής, άλλ* ό 
Γούλας ε ί χε στείλει στήν άρχή  μ ια — δυό 
χρονιές συνδρομές κ ι’ έπειτα  έπαψε νά 
στέλλη χρή μ α τα . "Ως που στό τέλος έλαβε 
αύτή τή  φορά συστημένο πλέον γράμμα  
άπό τόν Σουρή: Νά στείλη  δπω σδήποτε
τις καθυστερούμενες συνδρομές, τών τριών 
έτών, ει δ* άλλως...

Ό  Γούλας, του οποίου οί δουλειές άπό 
καιρό δέν πή γα ιναν  κα ί τόσο καλά  κΓ  ε ίχ ε  
βάλει σοβαρά σ τ’ άνήσυχο μυαλό του νά 
γίνη  καί Π απάς, στενοχω ρήθηκε' έτσουξε 
κανα δυό κούμαρα, τό έγχώ ριο  πιοτό, κΓ  
έπεσε σέ συλλοή' τό συστημένο γράμμα  
τόν πείραξε πολύ. Σ κέφ θηκε, σκέφθηκε 
καί τέλος, είδε κΓ άπόειδε, άποφάσισε ν* 
άπαντήση, άλλά μέ στίχους, στό στύλ τοΟ 
«ΡωμηοΟ». ΚΓ έγραψε:

Π ρ ο ς  τ ή ν  « * Ε φ η μ ε ρ ι ς  

π ο υ  τ ή ν  γ ρ ά ψ ε ι  6  Σ ο υ ρ ή ς

=  Έ λ α 6 ο ν  τ ή ν  ο υ σ τ η μ έ ν η ν  π ρ ο ς  * Η μ ά ς

[ έ π ι σ τ ο λ ή ν

— και τ ά  γ ρ α φ ό μ ε ν ά  Σ α ς  ε ϊ δ ο ν  οΧό μ ε  χ α ρ ά ν

[ π ο λ λ ή ν .

= Ε ϊ δ α  ν ά  μ ο υ  γ ρ ά ψ η τ ε  γ ι ά  κ ε ί ν α  τ ά  λ ι α -

[ ν ώ μ α τ α

= μ ε τ ά  λ ύ π η ς  μ ο υ ’  δ ε ν  ε χ ω  ο ύ τ ε  ξ ε ρ ό -
[ κ ό μ μ α τ α .

Ά ρά δια σ ε έπειτα  ένα ψέμμα γ ιά  νά 
δικαιολογηθή γ ια τ ί  έπ ί τόσα χρόνια δέν 
ε ίχ ε  έμβάσεί τις συνδρομές του κ α ί συ
νέχιζε:

= Ε Ι χ α  σ χ ε δ ό ν  τ ρ ε ι ς  χ ρ ό ν ο υ ς  σ ε  μ έ ρ η  μ α 

κ ρ ι ν ά

= κ α ι  φ ύ λ λ α  σ α ς , 9π ο  τ ό τ ε  δ ε ν  ε λ α ΰ α  ξ α ν ά  

= Β ε 6 α ί ω ς  σ ε ι ς  τά σ τ ε ί λ α τ ε  κ α ι  Θ ά  τ ά  π ή -
[ ρ α ν  ά λ λ ο ι

= Λ /ά  9γ ώ  γ ι ά  τ έ τ ο ι α  λ ά θ η  δ έ  σ κ ί ζ ω  τ ό

[ κ ε φ ά λ ι .

Παρακάτου τοϋγραφε, μέ στίχους π ά ν 
τα, πώ ς αί Ιργασίες του δέν π ή γα ιναν
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διόλου καλά. Αύτό δέν ήταν ψέμμα, γιατί 
χρώσταγε άπ* τό τσαρχάτικο άκόμα κά- 
μποσα λεπτά στό Δέτσικα στήν "Αρτα 
άπό τελατίνια καί πετσιά. Kt5 όταν κι’ δ 
Δέτσικας τόν φοβέρισε μ* άγωγές καί δι
καστήρια, τοό άπάντησε κι* έκείνου μέ 
στίχους πού άρχιζαν έτσι: Φίλτατε Δέτσι- 
κα Λουκά— μέ Σέ καταλαβαίνω θά τάχω 
πειό κακά.

Συνεχίζοντας, λοιπόν, τήν έμμετρό του 
άπάντησι πρός τόν Σουρή, θέλησε νά κάμη 
τούτον κοινωνό τών νέων μεγάλων του σχε
δίων γιά τήν καλλιτέρευσι τής οίκονομικής 
του κατάστασης, πληροφορώντάς τον δτι

άπεφάσισε νά γίνη καί Παπάς, διότι, έγρα
φε, ή Παπαδωσύνη:

εϊνε το τελευταίο στάδιο των έμπορενο-
[μένων

κι9 έχε *γειά φτώχεια τότε γιά μένα τόν
[ κανμένον.

ΈπΙ χρόνια καί χρόνια έπειτα στέλ· 
λονταν ό «Ρωμηός» άπό τό Σουρή, δωρεάν, 
στό τσαγκάρικο τοΟ Γεώργου Γούλα στό 
χωριό.

I
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ΜΗΝΥΜΑ
Πάντα νά πολεμάς και ν ’ άντιστέκεοαι 
κι9 άς μένεις μόνος.
Μονάχος, έρημος, γαλήνιος
νά πολεμάς για το καλό τνν * Ανθρώπου.
Καί οτονς πολλούς, στούς λίγους ν άντιοτεκεοαι
κρατώντας την ψυχή οου φλέγόμενη βάτο
για φώς, πάντα για φώς, για τό καλό του άνθρωηου.

Στους δυνατούς ένάντια,
στους σκληρόκαρδους,
και στους δειλούς, στους χωματένιους.

* Ενάντια καί του άφέντη τού άνελεύτερου 
καί του τρεμόκαρδου τού δούλου ένάντια.
Καί νά πονάς, καί νά γελάς, καί νά ονειρεύεσαι 
πάντα γιά τό αγαθό καί τό καλό τού * Ανθρώπου.

Νά πολεμάς με τό γνωστό 
καί με τό άγνωστο,
μϊ την κακή καί την καλή τή μοίρα.
Κοί με τούς άπονους Θεούς 
καί τούς απάνθρωπους ανθρώπους 

- πάντα νά πολεμάς καί ν9 άντιστέκεσαί' 
κι δλο γιά τό καλό τό φώς τού "Ανθρώπου.

___ χ

I. Π . Κουτσοχέρας

Ε Υ Θ Α Ν Α Ι  Ι Α
Οι άναρχοι κόσμοι θά σκιρτούν κάτω άπ τό μέγα βλέμμα 
τού ήλιου, καί με τό πέλαγο στο στήθος μου δρθωμένο 
σάν άτι, μεγαλόπρεπα τήν ώρα πού θά μπαίνω 
οι εφτά ουρανοί Θά σκίζονται νά τούς *φορέσω στέμμα.

Τραχιών προγόνων τό γενί κι9 άν μ έχει οργώσει στρέμμα 
τό στρέμμα, γιά τό θέρισμα τώρα ψηλά άνεβαΐνω.
Δαιμονικά μού ρίχνονται φουσάτα. Τά προσμένω 
στ αλώνι τού μεσονυχτιού νά μεταλάβω μέ αίμα.

*Ετσι άσταμάτητη κλαγγή τά σωθικά τού κόσμου 
δϊν τ άγγιζε, δταν επιασα μ’ άτρέμα χέρια μηρός μου 
μέσ* άπ* τή δίγλα μου νά κρούω τή σιδερένια λύρα.

*Ay πώς στις πρώτες δοζαριες κάποιοι παλμοί κνκλώποι
ζυγιϊς φτερούγες άνοιζαν καί προς τή νέα μου μοίρα t
τϊς τραχηλιές τους σήκωσαν καματερά κι άνθρώποι !

ΖΥ Δέλτας
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Στον παληό μου δάσκαλο μουσουργό Δήμο Μιλανάκη

’Ά ν  εξαιρέσωμε ιό  αστεροσκοπείο τής 
Σ χολής, πού ήταν ακόμα ψηλότερα, τό Ώ ·  
δεΐον ήτανε τό π ιο  ψηλό δω μάτιο  τού 
Κ εντρικού Π αρθεναγω γείου . (0  "Ενα δω 
μάτιο  μέτριο, ούτε μεγάλο ούτε μικρό, ξε
μοναχιασμένο στη μια α π ’ τ'ις ανατολικές 
κώχες τής απέραντης ταράτσας του. ’Ή τ α 
νε φωτερό σαν τον καθάριο  ’Ιω νικό  ου
ρανό και ζεστό σαν τον γλυκό του τον ήλιο. 
Σ το  πάτω μά του φέγγανε, κίτρ-να σαν τά 
φλουριά, άραδιασμένα τά καινούρια θρανία  
του και άστραφταν σαν τά δ ισ μ ά \τ ια  στά 
πα ράθυρά  του τά κρύσταλλα. Σ το  μαυρο
π ίνακα , πού πλάγιαζε στην αριστερή του 
γω ν ία , άσπριζαν πάντα μισοσβυσμένα πεν
τά γρα μμ α . Κ αι στη δεξιά του γω ν ία  ήταν 
τό π ιάνο  περιβλημένο μέ ύφασμα πράσινο. 
Σ ' αυτή τη γω νία  στεκότανε πάντα και ό 
μαέστρος. ’Έ τσ ι, «μαέστρο» τον λέγαμε 
τό μεγάλο μας δάσκαλο.

Κοντούλης, λεπτός, μέ θε ιο  πλατύ μ έ
τω πο, μακρυά μαλλιά λεία και τό δ ια π α 
σών πάντα  σιό χέρ ι.

Σ άν  έμπαινε στην α ίθουσα  ό μαέστρος 
μέ τον βαρύ χαρτοφύλακα κάτω α π ' ιή  
μασχάλη του, αντί νά κατεβάσωμε τις φ ω 
νές μας τις ανεβάζαμε πιότερο. Κ αι τούτο, 
γ ια τ ί γνω ρίζαμε την πολλή καλοσύνη του. 
Π οτέ δέν εθύμω νε. "Οταν παραφω νάζαμε 
μόνο καμμ ιά  φορά, ό μαέστρος σοβάρευε 
λ ίγο  και μάς έλεγε ήσυχα’ «αϊ, καλά πιά , 
π α ιδ ιά , Φθάνει γ ιά  σήμερα». Α υτό ήταν 
ολο. Κ αθότανε στο σκαμνάκι τό στρογγυλό 
και τό μάθημα  τής ωδικής άρχιζε. Λ-γη 
θεω ρ ία , λ ίγη  φω νητική  και έπειτα κατ’ ευ
θείαν στο προκείμενο . . .  στο αγαπημένο 
τραγούδι μ α :.

Γ ιά  κείνο τό τραγούδι ψυχή πα ρα δ ί
ναμε, Δέν ξέρω τί δύναμη θε ϊκ ή  είχε μέσα

του και μάς τρσβούσεν α π ' δλα τής ζωής 
τά καθέκαστα και μάς περμάζευε τόσο τρι
γύρω  του. Ό  μαέστρος ήταν πολύ ευχαρι
στημένος.

— Τ ί θέλετε, πα ιδ ιά , νά τραγουδήσωμε 
σήμερα, μάς ρωτούσε μέ ευγένεια.

— «Τό χορό τού Ζαλόγγου» φωνάζαμε 
δ> ες μαζύ, «τό χορό τού Ζαλόγγου». ’ '

• — Νά τον τραγουδήσωμε... Νά σηκωθή 1 
όμως μιά και νά κλείσει τά παράθυρα πρώ- ^ 
τα γιατί θά  σάς ακούσει καμμιά ώρα κα· ;( 
νένας Τούρκος και θά  μέ κάψετε. i j1

'Α φ ού  λοιπόν εκλείναμε τά παράθυρα Τ  
στο ούρανόφταστο εκείνο δωμάτιο, πού λέ- | 
γάμε Ώ δ ε ΐο , δέν έμενε τίποτα ξένο εκεϊ V 
μέσα. Ούτε μύγα, πού λένε, πετάμενη. Τό- : 
τες ανεβαίναμε ακόμα ψηλότερα. Τόσο ψη- Γ 
λότερα ακόμα ανεβαίναμε, πού δέν τον { 
έβλέπαμε μέν, αλλά τον αισθανόμασταν πο· j  
λύ τον προστάτη θεό μας. ^ I

Χτυπούσεν ό μαέστρος τό διαπασών \ 
δπου τύχαινε, τόφερνε πολύ κοντά, σχεδόν |  
μέσα στ5 αυτί του, τέντωνε τά φρύδια σάν ι 
νάτανε τόξα καί τά μάτια του τά στρογγύ- ; 
λευε. Λές καί ήθελε νά σνλλάβη τό φθόγγο |  
μέ δαύτα. ’Έ π ειτα  τίναζε απότομα κάτω f 
καί πάνω τά χέρια του καί μεις αρχ,νού- I 
σαμε. Με απότομες φωνές δυνατές, γιομά- |ί 
τες νιάτα καί όρεξη. "Ολες μαζύ. Σάν όρ* & 
μηδικός χείμαρρος πού σπάει τό φράγμα *: 
του. « Έ χ ε  γιά , καϋμένε κόσμε, έχε γιά { 
γλυκιά ζω ή·..» . *

Ό  μαέστρος έτρόμαζεν απότομα καί |  
άρχιζε νά ρίχνει γύρω του περίφοβα βλέ- ι 
ματα. Τά μάτια του συναντούσαν τον ού· \ 
ρανό. Συναντούσαν τις κόκκινες στέγες, f  
Σέ μ ιάν από δαύτες ήτανε πάντα καρφω- ■' 
μένη μιά σημαία τούρκικη. Πεσμένη σάν 
μουσκεμένη φ ιερούγα πουλιού, μάτωνε τό :
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γαλάζιο στηθαίο του 'Ιω νικού ορίζοντα.
: Μας ξαναθύμιζε τότες εκείνος τή δια·
* ταγή του σαν νάταν παράκληση.
1 — Πιο σιγά, π α ιδ ιά  μου, να ζησετε.
ϊ Θά μάς ακούσει κανένας Τούρκος και θά  
\ μέ κάψετε. ·

"Αχ, αυτό τό «θά  μέ κάψετε!» Α ν τ ί  
νά μάς καταπραΰνη μάς φούντωνε περισ
σότερο. Έ π εφ τε  σάν τό λάδι στη φ ω τιά .

* Π ώ ς μπορούσε νά φτάση-μέχρις εκεί τό 
μυαλό μα ί; Έ μ ε ΐς  είχαμε έμφυτο έναν 
παλμό εθνικό, που μάς κυρίευε τις ψυχές, 
δπως τό φως έκυρίευε την μεσημεριάτικη 
ώρα. Και ξέρομε δλοι* δταν αυτός δ παλ-

< μός ζεΐ, 6 φόβος πεθαίνει. Ε ίνα ι δυο π ρ ά γ
ματα πού ποτέ δεν εστάθη^ε βολετό νά συ- 

, ζήσουνε. Χ τυπιούνται αναμεταξύ τους σάν 
δυο αντίθετα ρέματα. Π ώ ς λοιπόν νά δει· 
λιάσωμε; Ούτε παληκάρια στη μάχη νά 
εΐμασταν δέν θά  χυμουσαμε μέ τόσην 

» ανδρεία.
'Έ τσ ι, φωνάζαμε ακόμη περισσότε- 

ι ρο. 'Α νοίγαμε κάτι στόματα τόσα, σάν πυ· 
ιι ροβόλα πού πειάνε φωτιές στον εχθρό τους.

Ό  μαέστρο; γελούσε. Ή τα νε  τόσο εύ- 
^χαρισιημένός πού φωνάζαμε πιότερο!

— Μ πράβο, π α ιδ ιά .... μή σταματάτε 
ικαθόλου.

'Ωστόσο τά μάτια του ακόμα γυρόφερ* 
^ναν σάν τηλεσκόπια. 'Ε νώ  εμείς προχωρου- 
ισαμε μέ πιότερη δύναμη.

«...Ξέρουν πώ ς και νά πεθα ίνουν νά 
ΐμή στέργουν τή σκλαβιά....»  Τώ ρα τά στο* 
ιματα μοιάζανε μέ κρατήρες πού χύνανε 
λάβα γ ιά  νά λαφρώσουν τά μέσα τους. 
!Ή  ατμόσφαιρα γιόμιζε άχνα και θόλω νε. 
(Μέσα σ’ εκείνο τό θόλωμα ερχότανε κα'ι ή 
(μνήμη νά συμπλήρωσή τό νόημα! Τό μά
θημα τής Ιστορ ίας στην α ίθουσα  τής πα- 

-ράδοση:. Τό ήρωϊκό Σούλι, δ τύραννος 
Ά λή  Πασάς, τό Ζάλογγο καί 6 κόκκινος 
βράχος του. '‘Ε πειτα  δ χορός δ Σ ουλιώ τι- 
κος στην ώρα τής γυμναστικής. Καί ακόμα 
πιο πίσω. Τό πα ραμ ύθι τής γ*αγιάς τρ ι
γύρω από τη φούστα της.

—Ή τα ν  μεγάλος δ βράχος,' γ ιαγιά , 
έτσι δά σάν τα σπίτια μας;

— Και πιο μεγάλος ακόμα, πα ιδ ιά  μου . 
Καί πέφτανε μες τον κρεμνό ot Σουλκυτισ- 
σες μέ τό τραγούδι στο στόμα... καί ρ ίχνα 

νε καί τά π α ιδ ιά  τους μέ τά ίδ ια  τά χέ
ρια τους.

Σκοτείνιαζεν δλότελα μέσα στο φωτερό 
έκεΐνο δω μάτιο. Λές καί ήτανε μιά σκηνή 
κ ' έρριχνε μαύρην αυλαία .

Μέ την αυλαία μαζύ καί τό τραγούδι 
τελείωνε.

« ,.,.καί οι Σουλιώτισσες δέν ζοΰνε δ ί
χως την ελευθερίά».

Γενότανε απόλυτη ήσυχία . Μ ονάχα κά
ποια  βοή μέσα στ ' αυτιά  μας παράμενε 
καί στο μυαλό μας παράδερνε ή π ρ ο α ιώ 
νια  ερώ τηση... κληρονομιά α π ' τούς πρ ο 
γόνους μας.

— Πότε θ ά  δούμε καί μεις λευτεριά! 
Πότε θ ά ρθο υ ν  ot Έ λλη νες . "Η τανε πρ ιν  
από τό χίλια  έννεακόσια δέκα εννέα. (1 2 3)

*0 κώδωνας πού εσήμαινε άπ* τό προ· 
πύλαιο τής σχολής έφτανε ώς επάνω  σάν 
διπλή απολύτρωση

*0 Μ αέστρος κατέβαινε πρώ τος καί 
ακολουθούσαμε εμ ε ίς ... Κ ατηφ ορίζαμε τήν 
πλατιά σκάλα σάν καταρράχτης πού πέφτει 
στα κάτω ολόρθος... Φ ιά να μ ε σ ιήν τάξη, 
στο δεύτερο πάτω μα ... κάναμε φω ναχτά  
τήν προσευχή τού μ εσημερ ιού ... ‘Α ρ π ά ζα 
με τά σκουφιά καί τά β ιβλία  στα χέρια  
μας... καί πλημμυρούσαμε τον πλακόστρω 
το δρόμο σάν ποτάμ ι τρεχούμενο.

Τά βιβλία τά δέναμε τότε; μέ δυο λου
ριά πέτσινα, συγκρατημένα μέ χερούλι από 
λευκό σίδερο. Τοποθετούσαμε λοιπόν μέ 
προφύλαξη τό τετράδιο τής μουσικής ανά
μεσα σέ άλλα τετράδια καί αφ ήναμε νά 
φαίνεται πρώ το, γ ιά  τά μάτια  των Τ ο ύρ 
κων τό τουρκικό αναγνω σματάριο. Τ ό θ υ 
μούμαι σάν τώρα εκείνο τό αναγνω σμα
τάριο. Φ άνταζαν τά μεγάλα του κόκκινα 
γράμματα, τά παληά γράμματα  των Τ ο ύρ 
κων, σάν δρνιθοσκαλίσματα πάνω  σέ κ ίτρ ι
νο ξώφυλλο.

1. Τό Κεντρικό Παρθεναγωγείο Σμύρνης 
διασώθηκε άπ* τήν πυρκαϊά τον 1922 καί είναι 
σήμερα Γυμνάσιο Άρρένων (Λύκειον *Δττα- 
τούρκ).

2. 2 Μαΐου 1919 τά 'Ελληνικά στρατεύματα
κατέλαβαν τή Σμύρνη.



ΘΑΝΑΤΟΥ ΑΙΘΡΙΑ
Δέν τον φοβούμαι.

Προοιωνίζει το σταθερό καταφύγιο τής ευτυχίας 
που ή σκέψη της εγινε γιά μένα
Κ Ρ Ε Ν Τ Ο ,
βίωμα 
καί νόηση !
Νοιώθω τον καλπασμό των άλόγων 
τής άφεύγατης μοίρας μου.
Το όδηγεΐ με το σκελετωμένο του χέρι' 
κι' δμως μέσα στο δαθυμίσητο σκοτάδι 
βλέπω την άλαβάστρινη λάμψη 
τής άγέραστης αϊθρίας.

ΔΙν τον βλέπω  
σαν τό μαύρο κοράκι 
τού Edgar Allan Poe 
μά σαν των Βουδιστών 
την * Υπέρτατη Νιρβάνα !
* Οπως καί ν&ναι κι όπως καί νάρθει 
τώρα,
άργά γιά γρήγορα
θ9 άναγαλλιάσει μου ή ψυχή
μέσα στήν %ηδονοζάλη τής αυριανής σιωπής του.

Θά στολιστώ
σά νύφη γιά την πορεία τού 9 Αγύριστου
μέσα στήν αμίλητη πεδιάδα
τών άσφόδελων κ(ά λευκάκανθων.

Θ9 άγκαλιάσω τον έρχομό του
μέ τό μεγαλείο μιας Πληβείας
καί θά νοιώσω τήν γλοιώδικην έπαφή του
— φίδι ανίκητο —
μέ τήν ψυχορμητη λαχτάρα
τού πρωτόγευτον φιλιού. /

Θά γίνω όμορφη δίνοντας 
τό πονεμένο τίμημα τής γαλήνης 
γιά νάπαρασυρθώ  
στήν Άβυσσο τής έκμηδένισης 
πού θά μού ξανοίξει τήν άτέλειωτην έκσταση 
τον 9Απόλυτου.
Δϊν τό φοβούμαι ! /
Προοιωνίζει τό σταθερό καταφύγιο τής ευτυχίας 
πού ή σκέψη της εγινε γιά μένα
Κ ΡΕΝ ΤΟ  
Β ΙΩ Μ Α  καί 
Ν Ο Η Σ Η . Άν&ουλα Λ, Ζόλδερ

/
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ΤΟ ΦΙΔ! ΤΟΥ ΣΠΙΤΙΟΥ ΚΓ Ο ΣΙΜΟΣ
Τό φίδι, ήταν τού σπιτιού. Κι’ δ Σίμος, 

τού σττιτιοΟ ήταν κι* αυτός. Αυτά τά δυό 
ζωντανά πλάσματα, στοιχειά θεμελειωμέ- 
να—πού λέει ό λόγος—καί φύλακες άγγε
λοι, ζοΟσαν χρόνια καί χρόνια στό μεγάλο 
Αρχοντικό, εκεί σέ μιά πλαγιά τού ίΐηλίου. 
ίίκοσιιέσσερα διαμάντια, λένε έχει τόΠή* 
αο. ’Ασφαλώς, ένα από τά πιό λαμπερά, 
)ταν καί τό χωριό τής άνατολικής πλευράς 
ιέ τ’ ωραίο άρχοντικό πού φύλαγε ό Σίμος 
:αί τό φίδι.

Τις σκοτεινές όμως νύχτες, μέ τ ’ άστρα- 
ιόβροντα, κάτω στα βαθειά υπόγεια, μέ τά 
«ρέλια καί τά κιούπια, πού κάποτε ήταν 
εμάτα μοσχάτο κρασί, λαγαρό λάδι κ ι’ 
νθόμελο έβγαινε κ ι’ ό παληός άρχοντας 
Γ ανακάτωνε τά κρυμμένα φλουριά του. 
•άχε χω^μένα καιρούς καί ζαμάνια σέ βα* 
«ά κι' άνεύρετη κρύπτη. Κανένας δέν τά 
'δε καί κανένας δέν τολμούσε νά ψάξει. 
Ρμως τό μολογούσαν αύτόκαί μάλιστα με- 
.κοί, πού έτυχε νά περάσουν μεσάνυχτα, 
♦γαν πώς ακόυσαν καί τό θόρυβο πού έκα- 
<ν οί χρυσές λίρες κι9 ανατρίχιασαν.— 
φίκ... κρίκ... κρίκ... "Γσιερα, δταν τίς 
νακάτωνε καλά ό σκοτωμένος άπό τούς 
>υρσάρους γέρος κ ι’ άγάλλονταν ή ψυχή 

,»u, πού δέν τίς βρήκαν καί δέν τίς πήοαν 
■ κουρσάροι, την τρομερή νύχτα, δταν πά- 
joav τό χωριό, πλευρίζοντας άπό τό Αί* 
ιίο, τίς έθαβε πάλι στή γή κι* άπάνω £* 
>ζε τό φίδι.

Εκεί κ^υλουριασμένο κι’ ήσυχο τώβρι- 
ιε κάθε πρωί ό Σίμος. Τό καλημέριζε καί 
Ο γέμιζε μιά γαβάθα γάλα. Σέρνονταν 
>τό θαρρετά, κι’ άφοϋ τό ρούφαγε, έβγαι- 
καί σεργιάνιζε στό περιβόλι. Πότε ό Σί· 
ς κοντά στό φίδι, σκαλίζοντας,' καί πότε 
δΐνο, άνάμεσα στά πόδια του, μαύρο,

χοντρό, γιαλιστερό, γύρω στά μυρωδικά καί 
στίς πρασινάδες. Φίλοι μονιασμένοι άπό τά 
μικρά τους χρόνια.

Είπαμε πώς τό φίδι κ ι’ ό Σίμος ήταν 
τού σπιτιού. ’Αλλά καί τό σπίτι, τού φιδιού 
καί τού Σίμου ήταν. Αυτοί τό κατοικούσαν, 
αύτοί τό χαίρονταν, αύτοί τό κυβερνούσαν. 
Τό χαίρονταν μέ τήν άγάπη τους, ιό  φ ύ
λαγαν μέ τόν ίσκιο τους, έμπιστοι κι* οί 
δυό καί βιζωμένοι έκεί άσάλευτοι. Μόνο 
πού τό φίδι, δέν είχε καμμιάν έγνοια. Έ 
πινε τό γάλα του, σεργιάνιζε στην αυλή 
καί τρύπωνε πάλι στό υπόγειο. Ό  Σίμος... 
στοχάζονταν, κ ι’ δλο στοχάζονταν, πολλά 
καί πολλά.

Θυμόταν τή μεγάλη κυρά, τή «Χατζί- 
να». Μικρός ήταν δταν γύρισε άπό τούς 
"Αγιους Τόπους καί μοίραζε σταυρούς κι* 
εικονίσματα. Καθόταν στή βαθειά πολυθρό
να της μέ τά βυσσινιά βελούδα κι’ έρχον
ταν, μικροί, μεγάλοι, καί τής φιλούσαν τό 
χέρι. ’Από τότε κι’ έπειτα, έβγαλαν καί νε
ρό στην αύλή.

Τή^ πρώτη κ ι’ δλας νύχτα, τό νειρεύ· 
τήκε ή κυρά. Ή ρθε, λέει ή Παναγία, τυ
λιγμένη μέ μαύρο πέπλο, τήν πήρε άπό τό 
χέρι καί τήν κατέβασε στήν αύλή.— Έ δώ 
νά σκάψης τής είπε, γιά νά βγάλης νερό* 
κι’ έγινε άφαντη. Τό πρωί κατέβηκε στό 
μέρος έκεϊνο κ ι’ είδε τή μικρή τρύπα πού 
σχημάτισε μέ τ ’ άγιο της δάχτυλο. Γονάτι
σε καί φίλησε τό σημάδι ή Χατζηλένη. 
Μετά, έβαλε έργάτες έσκαψαν καί βρήκαν 
τό κρυσταλλένιο νερό, εύλογία Θεού. Ή  
κυρά, διάταξε νά χτίσουν τόν τοίχο τού κή 
που παραμέσα, έτσι πού ν’ άφίνει τό πηγά
δι ά π ’ έξω, λεύτερο νά δροσίζεται ό κόσμος.

Α γ ια σ μ έ ν ο  ήταν τούτο τό  νερό, Έ π α ^
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νε θάματα καί θάματα. Γιάτρευε άρρώστους, 
εκλειεε πληγές, κι* ήμέρευε τούς δαιμονι
σμένους. Έ ρχονταν κι’ άπό τά γύρω χωριά 
καί τώπερναν σάν άνάμα. Τότε δ κόσμος 
πίστευε. Τώρα έχασε τήν πίστη του. ’Έ χ α 
σε καί τδ νερό τή δύναμή του... Μ’ άς είναι. 
‘Αγιασμένη νάναι ή ψυχή τής κυράς. Καί 
τώρα ό κόσμος πίνει καί δροσίζεται. Εύ- 
φραίνεταί κ ι’ ή άρχδντισσα άπό κεί πάνω.

...“Ύστερα δ Σιμός, στοχάζονταν κ ι’ 
άλλα.

Τότε πού τό σπίτι ήταν άνοιχτό καί 
γιομάτο άνθρώπους. Τότε μπαινοβγαίνανε 
of άρχόντοι κ ι’ οί μπέηδες.— Είναι άλή· 
θεία Σίμο πώς οί καλεσμένοι σας, τρώνε μέ 
χρυσά κουτάλια; τόν ρωτούσανστό χωριό.— 
'Αλήθεια κι’ άπαλήθεια, άπαντοΟσε μέ κα
μάρι* λές κι* ήταν δ-ίδιος πού έτρωγε μέ 
τά χρυσά κουτάλια.

Λές καί δέν ήταν τό κοπέλλι έκεί μέσα.

Τώρα τό σπίτι ήταν έρημο, κ ι’ αύτός-ή- 
ταν δ μόνος νοικοκύρης. Χάρη σ’ αύτόν, τδ- 
νομα δέν είχε σβύσει άκόμα. Αυτός ήταν 
δ «Σίμος τής Χατζηλένης». *0 έγγονος τής 
κυράς καί μονάκριβη κλήρα της, πού είχε 
χρόνια νά πατήση, ήταν δ Κύριος Κων
σταντίνος Θεοφίλου, «Δόκτωρ είς ’Αλεξάν
δρειαν». Έ τσ ι έγραφε, έξω άπό τό φάκελ- 
λο, δ δάσκαλος, στά γράμματα πού έστελνε 
δ Σίμος. νΟνομα σάν ξένο καί σάν άγνωστο. 
Τ* άπομέσα, τάγραφε δ ίδιος μέ τά στραβά 
μεγάλα γράμματα, άλλοιώς.— «Ντούλη μου 
τό σπίτι τώχω καλά. Τά λουλούδια φούν
τωσαν, οί μηλιές έχουν καρπό, ή κληματα
ριά είναι φορτωμένη. Γράψε μου πότε θά 
ρθής μέ τή φαμίλια σου, για νά τοιμάσω. 
Νά^στρώσω τά κρεββάτια, νά ξεσκεπάσω 
τά κάδρα, νά γυαλίσω τ ’ ασημικά». Στό 
τέλος, μετά τήν ύπογραφή του, «εγώ δ Σ ί
μος τής Χατζηλένης», έγραφε καί κάτι σάν 
όστερόγραφο νά πούμε — «Νά μέ συμπα* 
θάς άφέντη μου, πού δέν έβαλα τόνους στά 
γράμματα. Τούς ξέχασα κάτω στόν έληώ- 
να...» Έδώ, τόν άποκαλοΟσε «άφέντη»,έτσι, 
για νά μή νομίση, πώς δέν τόν σέβεται, 
πώς ξέχασε δτι είναι ύπηρέτης. Γιά τό φί
δι, δέν έγραφε τίποτε. "Ηξερε, πώς δ νέος 
άφέντης του, δέν πίστευε άπό τέτοια.— Τό
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φίδι τού σπιτιού, δ φύλακας, δ ίσκιος, ή 
μοίρα ή καλή..., αυτά, τάχαν οΕ παληοί. 
— Τό νοΟ σου, Σίμο, στό φίδι, έλεγε ή άρ- 
χόντισα· νά μή τό σκοτώση κανένας. Είναι 
ή μοίρα τού σπιτιού καί δέν κάνει.

...Ilota τάχα παληά είδωλολατρικά 
άπομ ινάρια, γλυστρούνε άνάμεσα άπ’ τούς 
αίώνες κ ι’ έρχονται καί παίρνουν τέτοια 
θέση στήν ψυχή τού λαού;...

’Όμως δ Δόκτωρ Κων)ντίνος Θεοφίλου, 
δέν έλεγε ποτέ νά βθή. Στά λιγόλογα ση- 
μειώματά του, άνέφερε, πώς «θά μεταβή 
είς τάς Εύρώπας». Πότε «είς Παρισίους», 
πότε «είς ’Ελβετίαν, ή Γερμανίαν ή...» — 
θεέ μου, πόσες χώρες καί παραχώρες, εί
ναι στό ντουνιά!.. — «Καί είς τό μέλλον,· 
άγαπητέ Σίμο, θά έπισκεφθώμεν καί τήν 
πάτριον γην».

Αύτά τά μικρά σημειώματα, τάπερνει 
μόνο κάθε Πασχαλιά καί Χριστούγεννα, i 
"Αλλες τρεις—τέσσαρες φορές τό χρόνο; 
έστελνε χρήματα κι* ωραία πακέτα μέ «έν· 
δύματα μεταχειρισμένα» γιά τόν πιστό ΣΓ4: 
μο, τόν φύλακα τού πατρικού του. Τάπερδ2 
νε δ Σίμος μ* εύλάβεια, τά χαΐδευε, τά φ φ  
λούσε, καί... τά κρέμαγε στή μεσάντρά 
τής μεγάλης κάμαρας. — Καλά* αύτοί ©1*; 
άνθρωπος έκεί στά ξένα, ντιπ—καταντά* 
δέν τά παλαιώνουν τά βοΰχα τους; Σάδ 
άφόρετα είναι μάτια μου.—Τί νά πρωτοφ* *: 
ρέση δ Σίμος καί πώς νά τά χαλάση δλ£ 
τούτα; Τού πάει ή καρδιά τ* άνθρώποι*;-. 
νά 6άζη τέτοια καλά φορέματα τήν πάσίί: 
μέρα καί νά σκαλίζει τό περιβόλι; Ό χι 
Είναι περηφάνεια αύτό γιά έναν φτωχ: 
άνθρωπο. Eivat σάν νά περιφρονάς τή ζω 
καί τόν θεό άκόμα.—Μονάχα τή γιορτή,· 
πρέπει νά φοράς τά καλά σου, γιά νά tu 
μάς πρώτα τή μέρα. *Α! καί τις γιορτές! 
Σίμος τις τιμούσε καί μέ τό παραπάντ^

Ντύ\οντα^ καί στολίζονταν, x t’ άρχο 
τας σωστός, πήγαινε στήν έκκλησία > 
έστεκε καμαρωτός 'στό στασίδι τής «ο!κ 
γενείας». Τό κράταγε κΓ αυτό, — νά | 
κάνη άλλος κατοχή— γιά τόν άφέντη τ© 
Ποιός τολμούσε νά πή τίπο:ε. Έ  έχχψ  
σία είχε ύποχρεώσεις στήν οίκογένει 
Τόν καρπό άπό τόν κάτω έλαιώνα, καθ 
παράγγειλε ή κυρά του, πριν πεθάνη-,

Τ
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επερνε κάθε χρόνο ή έκκλησία τού χωρίου. 
Ά λλα κι’ αύτό νά μην ήταν, πάλι κανέ
να; δεν θά παραξενεύονταν.

Σ ιγά —σιγά καί χρόνο μέ τό χρόνο, 
■έχεΐνο τό φτωχό κοπέλλι, πήρε στή συνεί
δησή του;, τη γνήσια υπόσταση τοϋ νοικο- 
■κύρη. Μήπως αύτός δέν χό κατοικούσε τ’ 
άρχοντικό; Έ  νέα γενιά μάλιστα ούτε κάν 
ήξερε τόν Κύριον Κωνσταντίνον Θεοφίλου. 
Τούτος ήταν δ Σίμος τής Χατζηλένης καί 
κανένας άλλος.

Οί χρονιές περνοΟσαν άπανωτές.
Οί μέρες τοΟ ΘεοΟ, φεύγουν αγύριστα 

<αθώς κυλάει τό νεράκι τής βρύσης, χωρίς 
τοχέ νά πισωγυρίζει.

Ό  Σίμος έμαθε νά περιμένει καί νά 
ελπίζει. Ευτυχισμένη προσμονή τών απλών 
«νθρώπων κι* ευλογημένη έλπίοα, πρώτο 
χαί μέγα δώρο άπό του ΘεοΟ τά έλέη.

Τούτη την πασχαλιά ό άφέντης του δ 
ίτούλης δέν τούγραψε.

— Μπας κι9 έρθει ξαφνικά; Νά πιάση, 
:άνε, νά γυαλίση τ ’ άσημικά, νά στρώση 
Ιά κρεββάτια, νά ξεσκεπά^η τά κάδρα. Τί 
ίά προφτάση τήν ίδια μέρα;

- Ά ς  ά ρχίσει άπό τό περιβόλι. Νά το 
•λαδέψη νά τό καθαρίση. Έ  δάφνη, ξερά- 
ΐηκε φέτος ά π ’ τη βαρυχειμωνιά· θέλει κό· 
»ιμο. Στόν τόπο της, θά φυτέψη μυγδαλί
σα. Θά άνθίζει πρώτη καί θά φέρνει γρή- 
ορα τήν άνοιξη. Τήν όραματίζονταν κι’ 
λας άνθισμένη, σάν άσπροντυμένη νυ· 
ούλα.

Πήρε τό τσεκοΟρι. Βαρύ καί μέ δύναμη 
ό κατέβασε στή βίζα τού ξερού κορμοΟ.

Τά κλωνάρια σείστηκαν, δ κορμός 
;ούγκριξε* κι9 ό τόπος κάτω, γιόμισε 

,ιΐματα.
Παράτησε τό πελέκι τρομαγμένος.— 

•ωντανό κορμί ήταν ή δαφνοΟλα, ή νά 
ατοικοϋσε μέσα της ξωθιά;—νΟχι. Τίποτε 
π* αυτά. Μόνο τό φίδι το0 σπιτιού σπά- 
χζε στή ρίζα, μέ τό κεφάλι κομμένο.
, Ά ν είχε κόψει τό πόδι του ό Σΐμοί, 
tv θά πονούσε τόσο. "Έπεσε δίπλα καί 
) μοιρολογούσε.—Ακριβέ μου καί σύν- 
Cοφέ μου καί μοίρα καλή τού σπιτιού 
|)ύ ήσουν τυλιγμένο καί δέ σ’ είδα ό έρη

μος; Μή συνερίζεσαι τόν φτωχόν έμένα κι* 
άσε πίσω τή μαγική σου δύναμη νά φυλάη 
τό σπίτι.

Κλαίγοντας τδθαψε στόν τόπο, πού θά 
φύτευε τή μυγδαλιά, γιά νά φέρνει τήν 
άνοιξη.

Μόνος κ ι’ έρημος άπόμεινε τώρα, μέ τό 
μυστικό φόβο, πώς κάτι θά πάθη τό σπίτι. 
Κάθε μέρα τό τριγύριζε καί ψαχούλευε, νά 
’δή μή βάγισε κανένα ντουβάρι Τ’ άρχον- 
τικό καθώς πάντα, στεκόταν περήφανο, 
γερό, σιδεροθεμέλείωτο, μέ τήν ευλογία 
τού Θεού, τήν ευχή τής Χατζίνας καί πάν
τα περίμενε τούς νοικοκυρά ίους του.

Γαλήνευε κάπως. Κ ι’ δσο περνούσαν οί 
μέρες, τόσο κ ι' ό φόβος του σκόρπιζε.— 
Έ ! , λόγια δικά μας μπορεί νάναι τούτα. 
7Ηρθε κΓ αύτουνού τό τέλος του, έτσι ή 
άλοιώς. Ποιό πλάσμα ζωντανό, θά μείνει 
γιά πάντα στόν άπάνω κόσμο;

Πάνω σ’ αυτούς τούς διαλογισμούς του, 
νά κι9 δ Πρόεδρος, πού ήταν καί θείος τ* 
αφεντικού του, μ’ έναν ξενοφερμένον.

— Νά δούμε λίγο τό σπίτι— λέει— μέ 
τόν κύριο άπό 'δω. Ένδιαφέρεται.

—Μετά χαράς!, άπάντησε δ Σίμος κι* 
άνοιξε πόρτες καί παοάθυρα.

’Έ! ήρ();*ν κι* ά ήρθαν νά δούνε τούτο 
τ ' άρχοντικό, με τά στολίδια, καί τά σκα
λιστά. Ζωγράφοι ξεσήκωσαν τά κεντήματα, 
καθηγητάδες έγραφαν βσα έβλεπαν... πόσοι 
καί πόσοι... Τά κύτταζε καί τούτος καί ση
μείωσε, μέ πολλή προσοχή. «’Άνω όροφος, 
κάτω όροφος, δωμάτια, βεράντες, έκτασις 
αυλής μετά νερού, ύπόγεια ......

Φεύγοντας, τόν πλησίασε δ πρόεδρος 
καί τού ψιθύρισε.

— Είχα γράμμα άπό τόν άνεψιό μου 
ξέρεις.

— Καί τί σού γράφει, μπάρμπα, θά 
βθή τό καλοκαίρι.

— Ό  άλλος, δίσταξε μια στιγμή, καί 
γυρεύοντας νά ξεφύγη, ψαχούλεψε τίς τσέ
πες του, έβγαλε ένα φάκελλο μέ παρδαλά 
γραμματόσημα, τράβηξε τό γράμμα καί 
διάβασε λίγες λέξεις πρός τό τέλος.— « Ε 
νημερώσατε παρακαλώ δΓ δλα καί τόν 
Σίμον. Ασφαλώς θά λυπηθή πολύ».
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— K«l τί θά ποϋν αύτά; ρώτησε ζα 
λισμένος.

— Θάσου έξηγήσω άλλη, φορά, άπάν· 
,τη?ε βιαστικά κι* έφυγε.

Ό  Σιμός έμεινε σκεφτικός.
Μιά τρεμούλα ένοιωθε στά σωθικά 

του. Τά μάτια του πλημμύρισαν δάκρυα 
χωρίς νά ξέρη, γιατί. ’Ήθελε κάποιον νά 
τού τά πή. Ποιόν είχε δικόν του κι5 έμπι
στον; Πρώτη φορά ένοιωσε πώς ήταν μόνος 
στόν άπάνω κόσμο, θυμήθηκε τό φίδι, πού 
φύλαγε τό σ π ίτ ι...—Λές νά... θεέ μου, τί 
βάζει δ σκοτειτιασμένος νους του άνθρώπου.

Κοιμήθηκε μέ βαρεία μελαγχολία.
Ή  μεγάλη κυρά ήρθε στόν ύπνο του, 

κάθησε έξω στο σκαλοπάτι σαν ξένη κι’ 
έκλαιγε άπαρηγόρητα. Έ  Παναγία, ήρθε 
κ ι’ αύτή, -στάθηκε στήν άκρη στό πην άδι 
καί κυττούσε τό νερό περίλυπη. Τό φίδι 
ζωντάνεψε, καί μ ’ άνθρώπινη δμιλία του 
είπε, πώς έχασε πιά τη μυστική του δύνα
μη καί δέν μπορεί νά προστατέψη τό σπίτι.

"Ολη τή νύχτα τόν παίδευαν τά ivetpa.
Τήν αύγή ξύπνησε από τό θόρυβο π* 

άκουσε στήν αύλή.
Κατέβηκε ξυπόλυτος. Πεντέξη μαστόροι 

μέ κασμάδες καί λοστούς, έρριχναν τόν 
τοίχο τής αυλής, καί τραβούσαν τις πέτρες 
παραέξω.

— Γιατί; τραύλισε. Ποιός σάς έδωσε δι 
καίωμα;

— Δέν ξέρεις, τίποτε, έσύ, Σιμό; Ό  και
νούργιος νοικοκύρης, θέλει τό νερό κλει
σμένο μέσα κι’ έβαλε νά χτίσουμε τόν τοίχο 
ά π ' έξω.

— Πώς; ποιός νοικοκύρης; Τούτο τό 
σπίτι δέν είναι... τούτο τό νερό, δέν είναι 
τής Χατζηλένης καί τής Παναγίας; Ποιός 
τόλμησε; Ποιός τ* άποφάσισε;

Λαχανιασμένος έφτασε στόν πρόεδρο 
τοΟ χωριού.

cHfieipntiKH ε γ γ ια »

Εκείνος, πάλι έψαξε στις τσέπες του, 
πάλι έβγαλε τό φάκελλο, έσυρε άπό μέσα 
τό γράμμα καί διάβασε άπό τήν άρχή τώρα.

— «Ή  πατρική μου οικία άγοράσθη 
παρά τού κ.... Μεριμνήσατε παρακαλώ δι* 
δλα καί διά τόν πιστόν Σιμόν. Νά κατοι- 
κήση sic τόν οίκίσκον τού έλαιώνος. θά 
λαμβάνει δέ, μέσω Τραπέζης, μηνιαίον έπί· 
δομα συντάξεως...»

— Είδες τόν καλό σου τόν άφέντη; πρό- 
σθεσε δυνατά, κ ι’ έκλεισε τό γράμμα. Έγ· 
γονός τής Χατζηλένης μέ τά δλα του.

Ό  Σιμός τ ’ άκουσε ώχρός καί συντριμ-| 
μένος.

—«Χατζηλένη μουτί σοδκανα ό δύστυ·| 
χος» μουρμούρισε, κι’ ό πρόεδρος πού τόν* 
άκουσε, δέν μπόρεσε νά τά έξηγήση. 2

Ό  «οίκίσκος δμως του έλαιώνος», παρ j  
δλο πού ήταν ώραίος, εύρύχωρος, ήταν πο-Τ 
λύ μικρός για νά χωρέση τις τύψεις το(3 
άγαθού άνθρώπου. Βρήκε μιαν άλλη κρύ>·| 
πτη τής γης, αγιασμένη γωνιά, γαλήνι 
ψυχής καί καταφυγή. ψ

Ε κ ε ί, σέ μιά σκήτη, έπειτα άπό χρό| 
via, καθώς σημείωσε, δ μοναχός Ναθαναήλ^ 
στό έξώφυλλο τού συ\αξαρίου, «εις γήρα? 
βαθύ, άπέθανεν, δ άναχωρητής Συμεών- 
ψυχή αγία —δστις κατά τά έτη τής έν Ά ]
γίω "Ορει διαβιώσεώς του, έλεπτούργει ξύ| 
λ,ινα άντικείμενα, κοσμών ταυτα, μέ άνί 
παραστάσεις δφεων μέ κομμένας κεφαλάς 
συμβολίζων, προφανώς, τήν συντριβήν τ ο || 
σατανά...». -

νΕτσι έγραφε κι’ έτσι έρμήνευε, δμον|§* 
χός Ναθαναήλ τήν προτίμηση τού άναχ<35( 
ρητού Συμεών, \ά σκαλίζη στό ξύλο φίδώ | 
μέ κομμένα κεφάλια.

Μυστήρια άλήθεια πού κρύβουν οί ψθ-- 
χές τών άνθρώπωνί...

.
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ΤΑ ΖΩΑ ΧΤΥΠΗΜΕΝΑ ΑΠ' TO ΘΑΝΑΤΙΚΟ

Μιά συφορά που την τρομάρα σπέρνει' μια πληγή 
Που τ ’.ουρανού την γεννοβόλησε ή οργή,
Τά κρίματα του κόσμου αύτοΰ για νά χτνπήση)
Θανάτικό τό λεν—τό λέω με τ’ όνομά του— ,
* Αξιο νά πνίξη μέ νεκρούς τη χώρα του Θανάτου,
Στά ζώα πόλεμο κακό είχε στήσει.
Πολλά ψοφούσαν, και δλα τους ειτανε πειραγμένα,
Νά πασκίζη άπ* αυτά δέν εβλεπες κανένα
Νά 6ρή τροφή, μιανής ζωής όπου όρρεβε, άντιστύλι.
Γιά λιχουδιά καμιά όέν άνοιγαν τά χείλη.
Λύκοι, αλεπούδες πάψανε νά στήνουνε καρτέρι 
Στ αθώο κι ήμερο ζουλάπι.
Παράτησε ή τρυγόνα τό ακριβό της ταίρι.
Χάθη ή χαρά σαν χάθηκε ή αγάπη.
Σύναξε δ Λέοντας τό συμβούλιο *ι9 είπε φίλοι,
Αέω μήπως δ Θεός μάς εχει στείλει,
Γιά τά πολλά μας κρίματα μιά τόσο σκληρή τύχη .
Λοιπόν δ φταίχτης πρέπει τώρα, δ πιο τρανός,
Νά Θυσιαστή στην άγρια οργή πού στέλνει ο Ουρανός'
Μπορεί τον γλυτ ωμό μας όλων νά πετύχη.
3Α π  τά γραμμένα ξέρουμε, πώ ς% σ’ όμοια δύσκολη ώρα,
Γιά τό λαό Θυσιάστηκε κάποιος σε κάθε χώρα.
Ίώ ρα δ καθένας, με τό χέρι στην καρδιά, άς κοιτάξη 
"Αν βρίσκεται με την συνείδησή του έν τάξει.
"Οσο γιά μένα, αχόρταγες γιά νά χορτάσω πείνες, 
νΕκοψα άράδα όρνιά και προβατίνες.
Πώς δΐ μ  ζβλάψανε ποτέ χρωστάω νά φανερώσω.
Μοϋλαχε μάλιστα νά φάω καμιά φορά 

ν  ̂ Και τόν βοσκό τον φουκαρά.
Θά Θυσιαστώ λοιπόν, άν χρειαστή' πιστεύω ώστόσο 
Σωστό, νά ξεμολογηθή δ καθείς έδώ, στά φόρα.
Γιατί τό δίκαιο τό άπαιτεΐ, καί μεϊς, κοντά στη γνώση,

| Αυτός πού φταίει τό πιό πολύ, αυτός καί νά πληρώση».
<*Άχ ! ! βασιλιά, λέει ή ’Αλεπού, τό παρακάνεις τώρα.
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Τά λόγια σου δείχνουν ψυχή με διάκριση γιομάτη.
JVa φας αρνιά, γνφτογενιά κουτόχορτο χορτάτη , 

αμαρτία; όχι ποτέ! Τιμή τρανή γιά κείνα,
Που αξιώθηκαν νά θυσιαστούν εις την σεπτή σου πείνα.
*Οσο γιά τό βοσκός μπορεί κάνεις νά πή,
Πώς γιά τά πάθια του ψυχή δε θά βό,ρυγνωμήση,
Γιατί είναι άπδ τον κόσμο, που χωρίς ντροπή 
Μ έ το έτσι θέλω βάλΰηκε τά ζώα νά κυβέρνηση».
Ε ίπ ε ' καί παλαμάκια επέσανε βροχή.
Κανείς δεν τόλμησε πολλή νά δώση προσοχή 
Σ * όσα ή 9Αρκούδα, ή Τίγρη, τα τρανά παλπάκία τ άλλα, 
9Επράξανε άνομήματα μεγάλα.
Κάθε νταής καί καυγατζής, ώς το κοινό μαντρόσκυλο, 
*Ηταν, όλοι τό λέγανε, κομμένος εις τό άγιόξυλο.
Προβαίνει ό Γάιδαρος καί λέει: <Σά νά θυμάμαι,
Πώς κάποια μέρα , περνώντας σε βακούφικο,
'Η  πεϊνα, ή ώρα, τό χλωρό γρασίδι τό μαγκούφικο,
Κ ι3 ο *Αναθεματισμένος ίσως σπρώχνοντάς με,
Κούρεψα απ' τό λιβάδι αυτό κάποια χεριά χορτάρι.
Βέβαια καλά δεν επραξα καί τό δηλώνω παστρικά».
Τότε όλοι αντάμα έσκούξανε: Βαράτε τό γομάρι /
Καί κάποιος λύκος ρήτορας άπόδειξε μαστορικά,
Πώς επρεπε νά θυσιαστή τό παρδαλό κεφάλι,
*0 ψώριαρης πού αμάρτησε, γιά νά πληρώνουν άλλοι.
Ίό  τόσο—δά του φταίξιμο τό κάμανε βουνό.
Ξένο χορτάρι νά μασσάς! τό έγκλημα τό τρανό !
Μονάχα με τον θάνατο ήταν νά τό πληρώση.
Καί τονδωκε όλη ή σύναξη ευθύς νά καταλάβη.

Τόν δυνατό 6 κριτής τον βγάνει πάνει λάδι.
Μά τόν άδύνατο κανείς δε θά τόν δικαιώση.

[Μεταφραστής: ΑΡ. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ]

ΛΙΜΝΗ ΓΙΑΝΝΙΝΩΝ
'Ασήμι αναλυτό σέ περουζένιο τάσι 
φάνταζε ή λίμνη απόψε στο φ εγγάρι!
Κ ι' ό Δρισχος λάγνος, ξαπλωμένος σέ γιορτάσι, 
σ' αγκάλην άπαλένια, απλώνει νά τήν^πάρει.

Οι λεύκες ωργιες μες στη γδύμνια, ξανανθίζουν, 
π 9 δρφάνεψεν ή χειμωνιά τά κλώνια,
Χρυσάφι ντύνονται καθάριο και λιχνίζουν,
διαμάντια μές στη λίμνη τήν α ιώ ν ια .

Γιάννης Σαραλής

ι



ΚΩΣΤΑ ΖΗΛΕΜΕΝΟΥ

Δ ΙΑ Κ Ο Ν ΙΑ *
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«Νά σβύσω για την ομορφιά παρά γιά τό ψωμί νά ξώ».
Κ. ΠΑΛΑΜΑΣ

(Ό Κύκλος χών τετραστίχων 61)

"Υστερα ατό τις Ουσίες πού, δπως ε ί
παμε πρόσφερε δ ποιητής μας σ’ αυτήν 
την εύλογη, την ανθρώπινη ανησυχία για 
την επιβίωση τού άτόμου, ακρογωνιαία 
προϋπόθεση και γ?ά τό «ευ ζείν» πού μέ
σα σ’ αυτό τό νόημα βρίσκεται καί ή θήρα 
των ιδανικών, αξιολογεί τά ιδεώδη στη 
ζωή ένα—β'να. Βέβαια θεωρητικά, νοητικά, 
εντυπωσιακά, τουλάχιστον, δ Παλαμάς, έ
βαλε σαν πρώτιστη αναζήτηση από τά αι
τήματα τής ζωής του την ομορφιά. Τον α
κούσαμε νά μάς λέει «κάλλιο για την ομορ
φιά παςά γιά τό ψωμί νά ζώ». Και ομορ
φιά στη συγκεκριμένη τούτη περίπτωση, 
είναι τό κάθε Ιδανικό, δ κάθε αναβαθμός 
πού μάς ανασύρει από μιά ζωώδη κατά
σταση (‘)· Ή  μεγαλύτερη καλλιέργεια τοϋ 
εαυτού μας τείνει νά διασφαλίσει μιά ανώ 
τερη, άνθρωπινώιερη ζωή. Τό βαρόμετρο 
τής Παιδείας μας είναι τό μέσον κρίσης 
των δυνατοτήτων καί των προϋποθέσεων 

, μιας ομορφότερης ζωής. Τό γεγονός δτι, 
ιδεατά, τουλάχιστον, βάζουμε πάνω κι* ά- 

; πό την ίδια τη ζωή μας, την κατάχτηση 
ί ενός ιδανικού, δείχνει ακριβώς την κολοσ* 
ι σιαία σημασία πού τά Ιδανικά διαδραμα- 
ι τίζουν στην εκλέπτυνση τών ενστίχτων τοϋ 
! άνθρώπου πού ελάχιστα διαφέρει από τά * 1

' * Συνέχεια εκ του προηγουμένου, ο. 156 καί τέλος.
1. Κι* άλλου πάλι, μάς λέει «πώς ή άληϋεια 

; τών ποιητών είναι ή ομορφιά». Κοίτα: Κ. Πα- 
. λαμά; ΟΙ πεντασύλλαβοι κλπ. Πρόλογος (σελ. β,),

ζώα. *Η λογική, σάν γνώρισμα τών άνθρω 
πίνων ιδιοτήτων, ή γιά ν ' άκριβολογήσου- 
με, τοϋ ζώου — άνθρώπου, σ' ελαχιστότα- 
τες περιπτώσεις ακολουθεί την κατεύθυν
ση πού δί*ει ή φανταστική σύλληψη τής 
καλύτερης ζωής. Τά Ιδανικά μας ξεφτάνε 
καθημερινά στο καταμέτωπο άντίκρυσμά 
τους μέ την ωμή πραγματικότητα. Οι λό
γοι πού διαδραματίζουν ρόλο διαβρωτικό 
σ'ήν καθιέρωση καί τήν, άνευ δρων, επι
βολή τους σιίς ανθρώπινες κοινωνίες είναι 
πολλοί. "Ε*ας ά π ’ τούς βασικότατους λό
γους τής φθίνουσας αυτής μορφής τών Ι
δανικών—άξ'ών, είναι δτι, ή ά έλιξη τών 
ατόμων καί κατ' ακολουθίαν, τών κοινωνι
ών, δεν έφτασε στο ύψος εκείνο τό πολιτι
στικό πού νά είναι σέ θέση νά πραγματο
ποιήσει τήν επιβεβλημένη διαλογή ανάμε
σα στις αξίες— ιδανικά πού πρέπει νά γ ί
νουν θρησκεία καί σ’ εκείνα πού πρέπει 
νά καταστραφούν. ν Αλλος λόγος, είναι δτι 
αυτό τό άνεβοκατέβασμα, δ σχετικισμός, 
τών αξιών, οπούς τον λέμε, παίζει ρόλο ά- 
νασχετικό στην ορθή κρίση γιά τήν ώριμη 
αντιμετώπιση τής ιδιαίτατης αξίας καί τής 
σκοπιμότητας πού έχει αυτή ή αξία— ιδανι
κό. "Ενας τρίιος λόγος πού αναφέρουμε 
σάν διαβρωτική αιτία σιήν ορθόδοξη κρί
ση καί παραδοχή τών αξιών — Ιδανικών, 
είναι ή ακαλλιέργητη Ιδιοσυστασία τού υ
ποκειμένου μας. *0- ένστιχτώδης άνθρω
πος πού τον κουβαλάμε μέσα μας άπό τήν
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σύλληψη τού εμβρύου, ελάχιστα . δέχεται ε 
πιδράσεις καλλιεργημένες πολιτιστικά. Ή  
κακή φύση τού άνθρο')που, οί άχόρεστεςβου- 
λιμίες του, τά ανικανοποίητα πάθη, ή άρ- 
παχτική κοσμοθεωρία του, ot έξωατομικοί 
παράγοντες πού διαφθείρυυν, είναι στοιχεία 
βασικά πού ωθούν τον άνθρωπο στον* άπο* 
στέργει μια γενικότερη ανθρώπινη ευδαι
μονία. Τά διάφορα κοινωνικά συστήματα 
άναπαίσθητα σχεδόν, μέχρι σήμερα, μπό
ρεσαν να χαλιναγωγήσουν αύιές τις αιτίες. 
Τό ίδιο τό Κράτος, στάθηκε, μύριες δσες 
φορές, ό προαγωγός σ' αυτήν τήν κατάστά
ση τής διαφθοράς. Αύτο'ι οί λόγοι, μπορεί 
νά έκληφθούν σαν βασικοί, χωρίς φυσικά, 
νά υποτιμούμε τον μέγιστα διαβρωτικό ρό
λο τόσων άλλων αιτίων πού δεν είναι ή 
ώρα τους σ* αυτό τό β ιβ 'ίο  λά άναφερ- 
θούν. Ό  Παλαμάς, τά ξέρει δλα τούτα, έ
χει μπει μέσα στο πετσί όλων αυτών των 
καταστάσεων, μά, ποτέ δεν αποθαρρύνεται 
σιόν αγώνα του. Τήν αλήθεια, τη γνωρί-. 
ζει σαν μ«ά υποκειμενική θέση, πού δμως 
6έν παύει νά'τής δίνει μιάν αντικειμενική 
επιβολή. Γνωρίζει πολύ καλά πώς, ό καη
μός τής αλήθειας—κΓ αλήθεια άς θεωρή
σουμε ενα άνοιχιό ιδανικό καί μια κρίση 
ορθή—είναι και ό μεγαλύτερος. "Αποτελεί, 
δπως θά λέγαμε, μιάν ασφαλιστική δικλεί
δα πού, αν τή γνωρίσουμε μέ τήν αληθινή 
της μορφή, θά δώσουμε λύση σε πολλά 
προβλήμαια πού ·μάς απασχολούν καί θά 
δικαιωθούν πολλά από τά. απρόσιτα αιτή
ματα τής καθημερινής ανθρώπινης ανάγ
κης. Ή  κακή ερμηνεία, ή ή ηθελημένη δι
αστρέβλωσή της—από σκοπιμότητα ή από 
αδυναμίες πού προετοιμάζουν μιά γενικότε
ρη πτώση, — θά μάς οδηγήσουν στο αδιέξοδο. 
Ο ί παλινωδίες αυτές, οί κυκλικές της πε
ριστροφές γύρω από σύμβολα απαρχαιωμέ
να, ανατρέπουν τον ρούν τής ιστορίας και 
φέρνουν τήν πορεία τών αναγκαιοτήτων 
των άνθρα)πίνων κοινωνιών, ή προς τά π ί
σω, ή προς άγονες καί επικίνδυνες κατευ
θύνσεις. Ό  ποιητής μας, τήν αξία— ιδανι
κό τής αλήθειας, τήν ξέρει καλά. Τά πιο 
θερμά λνόγια τής έπίκ?.ησης τής διακονιάς 
του αυτής είναι για τήν αλήθεια.
«’Αλήθεια, ίδέςΐ γονατιστοί σοδ άπλώνουμβ τά

δέν εχουμ* άλλο πιο βαθύ καημόν άπ’ τον καη
[μόν σου> (1)

Ό  βαθύτερος καημός είναι πραγματι
κά ό καημός τού ιδανικού τής αλήθειας!

Ε ίναι κΓ αυτή ομορφιά, δπως θά μάς 
πει ό ποιητής μας, είναι δηλ. μιά αξία—Ι
δανικό. Είναι ή ομορφιά, πού είναι αναγ
καία, είναι δίψα γιά κείνους πού τήνπαίρ- 
νουν στά σοβαρά καί τήν αντιμετωπίζουν 
θαρραλέα κΓ άντρίκια. Είναι καί γιά τον 
Παλαμά ή πρώτη επιδίωξη.
«Αλήθεια δίψα τών σοφών, όνειρευτή παρθένα, 
που καί ποτέ οΐ στενόμυαλοι δέ λαχταρούν γιά

[σένα,
Κι’ όνειρ* &ν έχουν, δέ θωροόν εσένα στά όνει-

[ρά τους,
γιά μένα είσαι ή όμορφιάΐ καί μόνη αυτή που

[νοιώθω
καί μόνη αδτή ποί> κυνηγώ μ* έναν αΙώνιο πόθο 
σέ στίχους αίθερόπλαστουζ, νοδ καί καρδιά γεμά

τους». (2)
Νά, ή ομολογία τού ποιητή. Ή  ανη

συχία του έντονα ζωγραφισμένη καί οί α
ναζητήσεις μέσα στον περίγυρο τής αλή
θειας πού, από υποκειμενική γίτεται αντι
κειμενική πραγματικότητα, φαίνεται νάναι 
διάχυτη στο Παλαμικό τραγούδι σύμφωνα 
μέ τις ίδιες τις ομολογίες τού δημιουργού. 
Ό  νούς, πού θά τήν οπλίσει μέ τά επιχει
ρήματα τής λογικής, και ή καρδιά πού θά 
δείξει τήν αγάπη καί τή θέληση στο αγκά
λιασμα τής αλήθειας, εργάζονται γιά τήν 
αξία αυτή τού ποιητή μας·

Αυτός ό δυναμισμός καί ή μαχητικότη- 
τά του περιχαρακωμένη καθώς είναι μέσα 
στά κάστρα τής βεβαιότητας πώς τό δίκιο 
καί ή ερμηνεία τής αλήθειας είναι στο πλευ 
ρό τού αγωνιστή, κάνει τρν ποιητή μας δυ
νατό καί σκληροτράχηλο.
«Δέν είμαι ευκολοσύντριφτη βαρκούλα έγώ* 
τό κάβο δέν τρέμω τής ψευτιάς σας*(3).

Ή  βεβαιότητα σ' αυτό πού διακηρύσ
σει, κΓ αντίστροφα επαληθευμένη ! Καί ή 
ποίησή του καθώς μάς λέει κάπου άλλου,(1 2 * 4)

1. Τά μάτια τής ψυχής μου. Μέ τά όνειρα.. 
Ή  αλήθεια, σελ. 87.

2. Αυτόθι, σελ. 88.
^ 3 .  ΦΗΜΙΟΣ

4. «Ή ποίησή μου, ιστορία τής ζωής πού ε- 
ζησα καί μαζί τής ζωής πού ήθελα νά ζήσω* 
δέν ξέρω κι' άν αξίζει τον ουρανό τής τέχνης· 
ξέρω πώς θά εΰρη μέσα πρώτες εκεί σέ κάπιο
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διαποτισμένη δπως είναι από τά νάματα 
της θείας αλήθειας, είναι για έναν κόσμο 
«πού θά βασιλεύουν ειλικρίνεια καί αλή
θεια». Στο σημείο τούτο είναι φανερός ό 
προφητικός όραματισμός τού Παλαμά Ή  
πείρα του, ή γνώση του, ή ακονισμένη του 
σκέψη, οί πόθοι του, ή διαίσθησή του, 
δλα, συνηγορούν πώς Οάρθει κάποιος άλ
λος κόσμος πού θά βασιλεύει ή ειλικρίνεια 
καί ή αλήθεια. *Η ποίησή του, μεστή ατό 
αυτήν την αλήθεια πού δεν την νιώσανε εί 
συγκαιρινοί του, θά πάρει ιιιά από τις 
πρώτες θέσεις στην αξιολόγηση τής πνευμα
τικής συνεισφοράς γιά τό ιδανικό τό τρια- 
μεγάλο. *Αν καί ζούσε ό ποιητής μας μέσα 
στον κόσμο τής διαφθοράς καί 
τής ψευτιάς, εν τούτοις, ή ίσορ ία  τής ζω
ής του, ομολογεί ό ίδιος, είναι ή ποίησή 
του, πού κατ’ ακολουθίαν, αυτή, είναι ή 
αλήθεια πού αναζήτησε. Κι* ακόμα, κάτι 
περισσότερο, ή ποίησή του, πού είναι καί 
δλη ή αλήθεια του, είναι κάτι πού πάσκισε 
νά τό ζήσει. Οί εσωτερικές του φωιές, τά 
παράπονα και τά μίση, είχαν δημιουργή
σει έναν κόσμο δικό τους, προδρομικό, πο
θητό, κόσμο ιών αναζητήσεων. Έ να ν  κό
σμο πού θάρθει όταν τά κηρύγματα τού 
ποιητή μας, βρούνε την άμεση απήχηση 
στα ιδανικά πού θ ά  π ρ α γ μ α τ ώ σ ε ι  
μιά νέα κοινωτία.

Αυτό τό τεράστιο ίδαν,κό τής αλήθειας, 
όταν ξέρεις νά τό ερμηνεύεις ορθά, αποτε
λεί τό πλατύτατο ορόσημο πού μέσα στο 
χώρο του κινούνται κάποιες άλ?ες άξιες. 
Γιά τον Παλαμά, οί άξ.ες αυτές είναι τά 
ιδανικά τής δ,ακονίας του, καί αποτελούν 
συνάμα τις θεές πού θά τούς χτίσει τις δ ι
κές τους εκκλησίες. *0 ποιητής μας «πού 
κατάφερε με τις αέναες μεταμορφώσεις του 
νά δειξη στούς συγχρόνους του ολόκληρο 
κόσμο Ιδεών», (') έχτισε καί τις εκκλησίες 
γιά νά στεγάσει μέσα τις ιδέες του αυτές 
καί νά συνάξει τούς πιστούς γιά νά τις 
προσκυ»ήσουν. Οί ιδέες του, δέν έχουν

κόσμο πού θά βασιλεύουν είλικρινά καί αλή
θεια». Ή  Ποιητική μου. Τ.Β. (1940). Τά πρώτα 
χρόνια, (σελ. 6),

1. Αίμ. Χουρμούζιου: Ό  Παλαμας καί ή Ε 
ποχή του, τόμ. Α'. Ό  Παλαμας κριτικός. Ή  θβ- 
(ορία του περιβάλλοντος, σελ. 263,

τον δογματισμό τού μεταφυσικού κόσμου* 
είναι παρμένες μεσ’ από την πείρα τής 
ζωής, από τά αιτήματα τής καθημερι
νότητας.

Ή  Α γάπη , π Γώ μπορεί νά σταθεί 
αφετηρία καί βάση στην ομαλή άνάπιυξη 
τής ζωής τού ανθρώπου, υπήρξε γιά τον 
Παλαμά, τό ιδανικό μέ την κολοσσιαία ση· 
μασία. Πλαϊ στην ατέλειωτη φάλλ«γγα τών 
μεγάλων διανοητών τής ανθρωπότητας πού 
κήρυξαν την 'Αγάπη σάν μιά Πανανθρώ
πινη «εσπεράντο» αισθημάτων καί σκέψε
ων, — πλάι σ’ έναν Τολστόη, κ’ έ ν α ν ’Ί- 

- ψεν, (* 1 * 3)—ό Παλαμά;, πήρε δικαιωματικά 
τή θέση του.

Σάν αθλητής τής 'Αγάπης μέσα στο 
στίβο τής ζωής, διεκδικούσε τον κότινο 
τού πρωταθλήματος. "Ο,τι έβλεπε, δτι ζού
σε, δ,τι αισθανότανε, τ’ αγαπούσε μέ την 
απέραντη καρδιά ιού καλλιεργημένου άν- 
θράτπου πού είχε τή βαθειά γνώση τού 
γήινου πάθους. Αύιό τό πάθος πού στην 
πορεία του κατά τον νόμο τού ωραίου, θά 
σταματήση στον σιμότερο σταθμό πού εί* 
ναι τ ό ά ν θ  ρ ώ π ι ν ο (*) «*Ό,τι δέν αγα
πούμε δέν υπάρχει» (4), αυτό είναι τό αξίω
μά του.

Ε κείνο  πού υπάρχει πρέπει νά τ’ αγα
πήσουμε, τον άνθρωπο, τό παν, αρκεί μόνο 
νά τείνουμε τό χέρι τής βοήθειας, τής συμ- 
πόνοιας, τής αγάπης.

ΚΓ δσο πιο πολύ προσπαθήσουμε νά 
μπούμε μέσα στην ουσία τή; ζωής, στον 
αδιάκοπο βόγγο πού ιόν γεννάει ή ανθρώ
πινη μοίρα, τόσο περισσότερο θά καλλιερ
γήσουμε την αμοιβαιότητα π ά 'ω  στο σκο
τεινό πεδίο τών άγνωρων πεπρωμένων. *Η 
έπίγ ωοη, λοιπόν, τής θέσης μας μέσα στα 
στροβιλίσματα τών καιρών καί ή βαθύτατη 
γνώση μας σέ κείνο πού ζουμε καί μέ κεί
νους πού ζουμε, δημιουργούν την αναπό
τρεπτη ανάγκη τής Α γάπης. Μάς τό είπε

2 Ή  μεγάλη αμαρτία, ή άσυγχώρετη, είναι 
όταν σκοτώνεις μέσα σ* εναν άνθρωπο την αγά
πη». Έρ. Ίψεν. Τζών Γκάμπριέλ Μπόρημαν. 
Έλλα.

3. «Τ ό ά ν θ ρ ώ π ι ν ο», είναι ό πρώτος, 
ό σιμότερος σταθμός, δπου τό πάθος βαδίζον
τας κατά τόν vouo του ωραίου, θά σταματήσει». 
Κ. Τσάτσου: Παλαμας (σελ. 8).

4. Κ, Παλαμά; Σατιρικά γυμνάσματα.
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ό Παλαμάς, δταν άνάφερε κάποτε ιόν Λεο- 
τάρδο Νταβίντση δτι, «ή μεγάλη γνώση γεν
νά τη μεγάλη αγάπη». (*)

Ή  αγάπη και ή Σόφια πού είναι τό 
μέστωμα τής γνώσης από την εμπειρία τής 
ζωής, και ή ψάλτρα Μούσα του, δ, τι πιό 
ακριβό κατέχει, είναι τό τρίπτυχο σύμβολό 
του και γ ι ’ αυτό αγωνίζεται και ορθώνει 
ναούς νά τό στεγάσει για να τό κάνει π ί
στη και συνείδηση τής ολότητας.
c.....,’Αγάπη, Σοφία, ψάλτρα Μούσα, ώ Θεές!.....
τρισυπόστατες κόρα Θά σάς χτίσω έκκλησιές.» (2)

Τό χρέος, τό χρέος δλων μας, είναι 
ή ά /άπη. 'Από τα σπλάχνα τής αγάπης, 
γεννήθηκε τό χρέος πρόζ αυτήν.
«Θεός καί Πλάστης έγινα,
καί την αγάπην έπλασα, καί στον παράδεισό της 
ήταν ή Αγάπη μοναχή, κι’ ένα Θλιμμένο σύγνεφο 
άλαφροθάμπωνε τό θειο τό πρόσωπό της.
Καί έγώ την άποκοίμησα, κι* απ’ τό πλευρό της

[πήρα
και σύντροφο τής έκαμα:

—Ποιος είσ* έσυ ό ώραΐος; 
ασάλευτε καί άγέλαστε, ποιος είσαι; ή πέτρα,

[ή Μοίρα;
Ποιος είσαι;

— Είμαι τό χρέος.» (3)
Ό  Παλαμάς, πλάστης—δημιουργός τής 

αγάπης. Είναι ή μεγάλη του διακονία αυ
τή, ή διακονία τής αγάπης. Παράπλευρα 
σ' αυτήν, κι* ή Μούσα, και ή Σοφία, και 
τό Χρέος, και τό Έ λεος, και ή Βοήθεια.

Ά ν ιά μ α  μέ τήν καθεμιά, και ή αγάπη. 
Στοιχείο έποικοδομηακό καί προϋποθετικό 
στην ομορφότερη ζωή. Τό έλεος, ή βοή
θεια καί ή αγάπη, τρία λυχνάρια πού φέγ
γουν τα ερέβη τής ψυχής μέσα στής ζωής 
τά τρισκόταδα. Ό  λαός, πού είναι ό άλυσ- 
σόδετος τού Ά ράπη, τής μοίρα: του καί
των κακών δαιμόνων, προσμένει τον ποιη
τή μας νά τού φέξει τα σκοτάδια μέ τούς 
τρεις λύχνους του.
«Ψάχνοντας τρείς λύχνους ηυρα κι’ άναψα, 
καί τους έδωκα καί όνόματα,

1. Κ. Παλαμά: Ό  ποιητής καί τό τραγούδι 
του, άπό ομιλία του πού εγινε στις 20-12-1927, 
στη Μικρασιατική Λέσχη τής Θεσσαλονίκης, δη
μοσιευμένη στή «Ν. Εστία», έτος Β', Ιούλιος 
1928.

2. Τά Παράκαιρα. Τά μονότροπα.
3. Ή ’Ασάλευτη ζωή (72).

"Ελεος, Βοήθεια, Αγάπη,
κι’ έκαμα νά φέξη ή σκοτεινιά,
κι* είδα στην αράδα ένα λαό,
καί ήταν οί άλυσσόδετοι του Άράπη.» (4)

Με τήν επίγνωση και τά στοιχεία πού 
κατέχει γιά νά δέσει τήν ζωή μέ χαλύβδι
νους συνεχτικούς αρμούς καί νά τήν ανα
δημιουργήσει γόνιμα καί αδελφικά, δίνει ό 
ίδιος πρώτα τό παράδειγμα. Βαδίζει μπρο
στά, καθοδηγητικά, αρχηγός, γενάρχης καί 
προφήτης, γιά νά λυτρώσει τον λαό άπό 
τά μίση καί τις μικρότητες, καί νά τού πει 
o n  ή ζωή εί\α ι τόσο λίγη, καί πώς δλα εί
ναι «Ύ  τόνω ές νάντα» (δ) δταν δ άνθρω
πος δέν τά καρπωθει, δέν τά ζήσει. Είναι 
δ κήρυκας τής διακονίας του γιά τό ιδα
νικό. Είναι δ μαχητής γ»ά τήν επιβολή τής 
κάθε αξίας στή ζωή. Είναι ό δραματιστής 
μιας αυριανής ομορφότερης ζωής δταν τά 
ιδανικά ερμηνευτούν άπό τό κοινό συναί
σθημα τής πανανθρώπινης συνείδησης.

Ή  'Αρετή, άποτελε! κι1 2 3 4 5 6 αυτή γιά τον 
ποιητή μας, μιά πρώτιστη Μούσα στις 
Μούσες. (β) Καί τά νιάτα, πού πρέπει νά· 
χουν καί τή σωματική ρώμη καί τον νού 
πού θά στοχάζεται δημιουργικά, θά πρέπει 
πρώτΐ άπ' δλα, νά έχουν άρετή. Καί μέ τ’ 
δπλο τού πολίτη στις κορυφογραμμές τών 
άμεσων κοινωνικών άναζητήσεων, καί μέ 
τήν άρπα τού τραγουδιστή πού τραγουδάνε 
τά έπη τής ζωής, ή 'Αρετή, πρέπει νά εί
ναι ή ρήγισα καί ή πυξίδα στην κάθε της 
ενέργεια. Τά νιάτα μάχονται στις επάλξεις 
τής δικαιότερης ζωής— μέ τό τραγούδι καί 
μέ τ* δπλο—δμως, δίχως τήν 'Αρετή, πού 
είναι καί ή συνέπεια, καί ή συνείδηση, 
καί ή ιερότητα στην άποστολή τού καθή
κοντος, είναι δλα ματαιοπονίες.

Ή  άρετή, άφέντρα καί δύναμη: , J

4. Ή  Ασάλευτη Ζωή— άπό τά μεγάλα ορά
ματα—άλυσσίδες.

5. «Κι* δλα είναι τίποτα* άγια Τερέζα (Σπα
νιόλα).

6. Ό  *Άγγ. Σικελιανός, υπογραμμίζει χαρα
κτηριστικά δτι ό Παλαμάς έλαύνεται άπό τήν 
καθαυτό Άρετή —πού είναι καί ή άρετή τών α
ρετών— του μαραμένου αυθεντικού δημιουργού. 
«Γι’ αυτό, άλλωστε, μένει ένσυνείδωτα κι* άνέν- 
δότα «άσκητής». Κοίτα· Κ. Παλαμάς. Ό  άσκη- 
τής καί ό μύστης, (σελ. 46—47)r
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«Έσί> τής νιότης σου καί νοο καί χέρια νά τής 
νά χτίση γερό σπίτι.

[δώσης,
Μούσα στίς Μούσες ή ’Αρετή, Καί νά σφιχταντα-

[μώσηρ
τήν άρπα τού τραγουδιστή μέ χ’δπλα χοδ πο

λίτη». (1)
Δεν είναι μονάχα ή ενέργεια και ή δρά

ση στις πολυσύχναστες πολιτείες πού φέρ
νουν τον άνθρωπο σε μια διαρκή υπερέν
ταση σιήν αναζήτηση και τή διακονία των 
ιδανικών. ‘Υπάρχουν καί ώρες περισυλλο
γής πού δ άνθρωπος, ενώπιος ενωπίφ 
άποζητάει τον κόσμο τής μόνωσης των στο
χαστικών ονείρων. Είναι οί ώοες τής με
λέτης καί τής γαλήνης πού ό ποιητής μας, 
άτλώνει τό χέρι του, στο «ΒιβΜο τού 
Κόσμου» (3) για νά διακονέψει τήν πειρατής 
ζωής —τούτη δμως τη φορά— μέ τή Με
λέτη καί τή Γαλήνη.
«Για νά αισθανθώ στήν ταραγμένη μου καρδιά νά

[ξανανθίζουν
ώ! τί αφάνταστη βδωδία! .
Μελέτη καί Γαλήνη.» (3)
Μέσα στή δίνη ό'μως τής ζωής, αυτός 

πού ενσαρκώνει τις απαιτήσεις καί τις 
προσπάθειες ενός λαού θά μπορέσει νά 
ύψίοθεϊ μέ τό κλιμακοστάσο πού θά στή
σει καί πού θά είναι οίκοδομημένο μέ τά 
υλικά τής Σοφίας, τής Δύναμης, τής ‘Αγά
πης, τής ‘Ομορφιάς. ΟΙ αναβαθμοί αυτοί, 
οί τέσσερις αυτές θέσεις, αποτελούν γιά 
τον Παλαμά μίαν «αδιάλυτη υπερούσια 
συντροφιά>, στοιχεία αξεχώριστα πού, καί 
τά τέσσερα μαζί αποτελούν τήν συμπυκνω
μένη προϋποθετική δύναμη γιά τό άνέβα- 
σμα τού ανθρώπου. ΓΓ αυτό κι’ δ ποιη
τής μας, στήν επίκλησή του καί στή δια
κονία του προς αυτό τό τετράμορφο Ιδανι
κό, αναφωνεί:
«Πάντα βλέπω σ’ έσάς, μ*έσάς έρωτεμένος». (4)

‘Η δύναμη, σάν επιβολή, σάν ύπερτά- 
τη έτσιθελική κατάσταση, έχει πολύμορφες 
εκδηλώσεις. Γνωρίζει καλά, δίχως αυταπά
τες καί βαυκαλίσματα πώς,% 1 * * 4

1. Κ. Παλαμά .· ΟΙ καημοί τής Λιμνοθάλασσας. 
'Αφιέρωμα (σελ. 5).
^  2. Κ. Παλαμά: 01_Πεντασύλ.λαβοι. 18 (σελ.

/ 3. Κ..Παλαμά : Τά Παθητικά Κρυφομιλήματα. 
Δύο κρΐναι (σελ. 49).

4. Τά Δεκατετράστιχα—59— (σελ. 90).

«τού κόσμου άφέντρα ή δύναμη.....(δ)
Ε ίναι καί σά νόμος, καί σάν επιταγή, 

καί σάν θέληση.
Οί Πλατωνικές εκφράσεις, οί λιποτα

ξίες, οί χωρίς νεύρο παθητικές θεωρίες, 
είναι γιά τον Παλαμά, αστειότητες. Ή  
Δύναμη, είναι ό κραταιός μονομάχος πού 
ξέρει νά επιβάλει τις θελήσεις του μέσα 
στον στίβο τών άνταγωνιζομένων συνωμο
σιών στή ζωή. Ή  δύναμη, γιά τον Π α 
λαμά, βασίλισσα, πού τ ' άρματά της είναι, 
πότε ή βία καί πότε ή Πειθώ. Σ ’ αυτή τή 
δύναμη θ ’ ανοίξει διάπλατα τις πόρτες 
αφού θά τήν νιώθει νά εξουσιάζει καί τή 
δική του ζωή άν θέλει νά νικήσει στο στί
βο τών πολύμορφων εκδηλώσεων καί εκ
φάνσεων τής κοινωνικής καί ατομικής ζω
ής τού ανθρώπου.

«ΤΙς πόρτες μας ανοίγουμε *μεΖζ μοιο 
στή βασίλισσα Δύναμη. "Αρματά της 
πότε ή Βία μέ τή φλόγα, μέ τό φόνο, 
πότε ή Πειθώ μέ τά χρυσόλογά της». (6)
"Ομως, ή δύναμη τού ποιητή μας, ε ί

ναι νά υψώνει, τά υπάκουα χέρια του στή 
Λευτεριά καί στή Δικαιοσύνη.

Ξέρει, ωστόσο καλά πώς, καί οί δυο 
αυτές δέν είναι παρά σκιές άπιαστες, χα
μένες αφού ή δύναμη είναι πού τις κατα
στρέφει. Ό  πόλεμος, μιά μορφή τής 
δύναμης, ή πιο εκδηλωμένη, στέκεται πά
νω από τις ανθρώπινες αδυναμίες πού 
προετοιμάζουν, τον ερχομό τού κραταιού 
Πολέμου.

«ΠολύΘεος, κοίτα ό Κόσμος. Μά δεσπότης, 
καί σάν άπάνου άπό θεούς θεός, 
ό Πόλεμος υπάρχει ό κραταιός» (7)
Ή  δύναμη πού θέλει ν ’ άποχτήσει ό 

Παλαμάς, δέν είναι μήτε γιά νά προσφέ
ρει θυσίες στο θεό τού πολέμου, μήτε γιά 
ν ’ άλυσσοδέσει τό λαό. ’Εκείνος θέλει γιά 
νά θρονιάσει τή λευτεριά καί τή δικαιοσύ
νη στο θώκο τους, νά επιβάλει τήν Ε ιρή
νη. Οί αναφωνήσεις του καί τά καλέσμα
τα του, είναι προς τήν Ειρήνη:

«γονατιστός, Ειρήνη, *Κσέ λατρεύω.» (8)

5. *0 Κύκλος τών τετραστίχων (59).
6. Τά Δεκατετράστιχα—53— (σελ. 83).
7. Τά Δεκατετράστιχα. 46 (σελ, 76).
8. Αυτόθι,
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Ή  ειρήνη είναι γ ι ’ αυτόν ή ά»αγεν\ή 
τρα δύναμη που σκορπίζει την ευδαιμονία 
στο πέρασμα της, πού ot λαοί θαύμα ουρ* 
γούν καί τά στάχυα φουντώνουν εκεί πυύ 
αΰιή πατάει, καί τά σπαθιά γίνοτται άρο
τρα καί κλειδιά για την ειρηνική κι* αδελ
φωμένη ζωή.

«*Όπου πατάς, μεστά τά στάχυα φούντωσαν, 
βρυσομάνα δροσόνερο σέ χύνει,
Θαύμα οΐ λαοί ατά μητρικά τά χέρια Σου, 
ΕΙρήνη, ΕΙρήνη, ΕΙρήνη!
Τ' δνβιρό Σου περνάει στο φως, καί γίνεται 
Θρησκεία. Ψυχή, μιά σάρκα Θεία σέ ντύνει, 
τά σπαθιά στήν καρδιά Σου κλειδιά καί άροτρα, 
ΕΙρήνη, Ειρήνη, ΕΙρήνη!» (1)

'Αναζητάει τήν Ειρήνη γιατί ή δύναμη 
του πολέμου είναι μιά καταστροφική φ ω 
τιά. Ε ίνα ι μιά ορμή πού επ βάλλεται συ
χνότερα στήν ανθρώπινη ανεμελιά καί αδια
φορία, δίχως ίή  συνείδηση των καταστρο
φών πού θά επιφέρει. Σ ' αυτήν τήν ορμή, 
εχει νά προσφέρει τήν ελπίδα, τήν πίστη 
καί τήν αγάπη πού θ ’ άντρώνουν τήν αν
θρώπινη φύτρα καί θά τήν σι ρέψουν προς 
δ,τι δμορφο, αληθινό καί τίμιο. Οί τρεις 
αυτές χάρες μπορούν και ν' άποτελέσουν 
μιά βλάστηση καινούργια μιας ανθρωπινό
τερης ζωής. Ή  ευχή μιας ενδόμυχης φ ω 
νής πού μηνάει τού ποιητή, είναι νά στα- 
θή ό άνθρωπος ορθός, στις αγωνιστικές 
επάλξεις, μέ Νού, μέ Γνώμη, μέ Δικαιοσύνη:
«Γιατί ή λύρα πού τρέμει στά λιγνά δάχτυλά σου, 
καθώς μέσα στ’ απέραντα ειπώθηκαν άστρα, 
καθώς έχτισε, λένε, κάπου κάποτε κάστρο, 
μέσ* στον κίντυνο εΐν* άξια μιά σημαία νά γίνη! 
Γαλήνη σ' έσένα καί ΕΙρήνη!» (2)

Τό είρηνισπκό πνεύμα πού θά έγκαθι- 
δρυθεί στήν ταλαίπωρη γη, θά ζητήσει 
τούς αγώνες καί τις θυσίες πρώτα. Τίποτα 
δέν κερδ.ζεται μέ τά χρυσόλογα, άλοίμονο, 
καί μέ τις Ικεσ'ες! Μέ τό αίμα τής θυσίας 
πού θά προσφέρουν τά κορμιά πού ρουφάν 
τό γάλα τής υγείας, μέ τό τραγούδι, μέ τον 
πόλεμο θά κερδηθεί ή ζωή καί ή αλήθεια.
*0.τι πολεμάτε γιά ν' άδράξετε
μ* ενός άδειου λόγου ορμή.
τό ζητάνε αύτοί μέ τάρματα στά χέρια,
καί δέ σκύβουνε γυρτούς βωμούς νά ορθώσουν,

1. Περάσματα καί Χαιρετισμοί. 'Ονειρεμένος 
ύμνος (σελ. 81),

2, Αυτόθι, (οελ. 106).

κι* eivat σάν πατέρες των παιδ.ών
πού Θά πλάσουνε βασίλεια, τού ήλιου xaipta.
Τής υγείας τό γάλα καί τό αίμα 
τής Θυσίας ταιριάσανε στο είναι τους, 
καί στά λογγωμένα τους τά στήθια 
μιά πλατιά καρδιά βροντολαλει, 
μαρτυρώντας, πολεμώντας, τραγουδώντας, 
τή ζωή, καί τήν άλήθεια.» (3)

Δέν εΐν* δ πόλεμος εδώ, ή άρπαχτική 
βόυλημία των καιροσκόπων καί τών μακε- 
λάρηδων. Είναι ή εσχατιά τής ανάγκης! 
Ό  ποιητής μας, ό πριν απ’ δλα ά ν θ ρ ω 
πος ,  δέν είναι δ κράχτης, μήΓ δ δουλέ
μπορας τού άνθρωπομακελειού. Αυτός φω
νάζει καί επαναλαμβάνει διαρκώς: «Τό κα
λό κάμε!» (4) Ό  λαός, τον συγκινεΐ παρά
φορα καί τού φτερώνει τό λογισμό, αυτόν 
θυμάται, τις δυστυχίες του, τήν κακομοι
ριά του, τά χάλια τού φουκαρά λαού άνα- 
λογίζεται καί επαναστατεί. Γιαυτό καί 
ή βαθύτερη ουσία πού προσδιορίζει τά 
εξωτερ κά φερσίματά του, είναι ή φιλαλ
ληλία, δ ανθρωπισμός, ή καλωσύνη... Ή  
καλωσύνη πού τήν φαντάζεται καί τήν θέ
λει τόσο πλατιά··.

?!

r

-is
«Σάν ένας ούρανός ή καλωσύνη,..» (5)
Αυτή πού θά μάς φέρει πλησιέστερα 

ακόμα, προς τήν αγάπη τή μεγαλόχαρη, 
τήν καλή* αυτή τήν άγάπη πού πρέπει τά 
μάς λυπηθεί καί νά μάς λυτρώσει από τις 
πίκρες τις αναπόδραστες τής ζωής κΓ από 
τούς χωρισμούς κΓ άπ'.τά μίση πού θά 
εμφιλοχωρήσουν ανάμεσα στ3 ανθρώπινα 
στρατόπεδα τών ασυνειδήτων τρεμοσάλευ- 
των παραδαρμών. Ή  «προσευχή» του, θά 
υψωθεί μ* αυτά τά λόγια:

«Άλλ* άν έγράφη άκόμύΓγιά πολύ, 
ώ χωρισμοί καί πίκρες νά μάς τρώνε, 
άγάπη μεγαλόχαρη καλή,
Μ ή μάς ξεχνάς,- λυπήσου μας καί τότε.» (6)

Αυτήν τήν αγάπη πού τήν αναφέραμε 
καί στήν αρχή αυτού τού κεφαλαίου, ό ποιη
τής μαο, δέ θά πάψει νά τήν άναζητάει. 
Στήν οργή του γιά τον παιδεμό τού λαού, 3 4 5 6

3. Ό  Δωδεκάλογος του Γύφτου. Λόγος έκτος. 
Γύρω σέ μια φωτιά.

4. Τά Παθητικά κρνφομιλήματα. 7. σελ. 83.
5. Βραδινή Φωτιά. Και στής ζωής τό βράδι.
6. Τά μάτια τής ψυχής μου. Παράμερες στή 

Ζωή. Προσευχή, σελ. 76.
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για την αμορφωσιά πού τον κυλάει στο 
βάραθρο, πάλι τον άταλύνει ή πλατιά αγά
πη ανάμεσα στους άνθριοπους γ ά μια κα
λύτερη ζωή. Ή  δέησή του, οί προσευχές 
του, και πολλές φορές, τό μένος του πού 
τον κάνει νά ζώνεται άρματα πολεμόχαρα, 
είναι για νά θρονιάσει τήν ’Αγάπη την πο
λυπόθητη σ’ αυτόν τον κόσμο πού όλοι την 
άποζητάμε, πού δλοι τή θέλουμε, πού ό- 
λους μάς συγκινεΐ και μάς ηλεκτρίζει μο
νάχα όμως γιά λίγο, περαστικά. Ό  Παλα· 
μάς, στο στόμα τού ποιητή, πού διακηρύσ
σει και θέλει νά πιστεύει ότι είναι ό μ ο 
ν α δ ι κ ό ς  πού ένιωσε τό νόημά της και 
τήν αξία της έβαλε τά πιο ανθρώπινα και 
κοσμοσωτήρια λόγια. Υποφέρει και άγω- 
νιά στην υπέρτατη αυτή επίκληση προς τούς 
συνανθρώπους του, παράλληλα όμως, λυ
τρώνεται δ ποιητής μας και μέ τό στίχο 
του απ’ δ,τι τον πνίγει μέσα στη ζωή. (*) 
Είναι ένας αγώνας ή διακονία και ή επί
κληση τού ιδανικού, είναι ή αγωνία και ό 
πόνος πού τον συντηρεί ή βαθιά συνείδηση 
τής ευθύνης καί τού καθήκοντος πού απο
τελεί φόρο τιμής προς τον άνθρωπο.

Είναι ιό βάρος τής ψυχής του αύιό, 
ένα ωραίο, πολύτιμο βάρος πού γεμίζει 
τήν ψυχή καί τού σκορπάει πάλι τή χαρά 
τού θριάμβου μέσα στήν περισυλλογή του. (3) 
Γνωρίζει καλά πώς «είμαστε υποκείμενοι 
σέ κυριαρχίες καί σκλάβοι καί παιχνίδια 
είμαστε καί καταστάσεων καί περιστάσεων 
κάθε λογής καί ποικιλότροπα δ.αβαθμίσε- 
ων». (s) 'Η  ηθική του όμως, ορθώνεται ψη
λότερα από τή συμφύρουσα λαίλαπα πού 
αδιάκοπα φθείρει καί καταστρέφει έξουθε- 
νωιικά τον εσώτερο κόσμο, τά «ένδον» 
τού ανθρώπου. Τον ποιητή καί τον άν- 
,θρωπο Παλαμά, τον γέννησε καί τον κρα- 
τάει στή ζωή δ ηθικός νόμος» (4).

1. Κ. Παλαμάς: «Μέσα στο στίχο λυτρώνο- 
• μαι άπ* δ,τι μέ πνίγει μέσα στή ζωή».—Τάχρό· 

* νια μου και τά χαρτιά μου— τόμ. Α. σελ. Α. 
σελ. 169.

£ 2. Κ. Παλαμάς: Ή  ποιητική μωΓ—τόμ. Β.—
;ί03λ. 192.

3. Οί Πεντασν^αβοι κ. λ. π. —Πρόλογος— 
οελ. β'·

4. «Τό στοιχείο πού μέ γέννησε καί πού ζή 
είναι ό ηθικός, δχΓ ό φυσικός νόμος».
Κ, Παλαμά. *Η ποιητική μου —τόμ. Α, σελ. 141.

Περιχαρακωμένος, οπλισμένος βαριά 
καθώς είναι μέ τό ηθικό στθένυς, παλεύει 
γιά τις ηθικές του αξίες. Καί ξέρει άνόμα, 
πώς δ προορισμός του, είναι νά λέει στον 
άνθρωπο γιά

«νά μή ξεχνάει πώς είναι στή ζωή
μόνο γιά νά άγαπά καί νά έλβήΐ» (5)
Τό άλτρουϊστικό του ιδανικό— καί τού

το είναι χαρακτηριστικό— γίνεται παναν
θρώπινο. Ό  άνθρωπος τούιης τής γης, 
μέ τίς πτώσεις καί τούς ανόδους, μέ τις λί
γες χαρές καί τούς άσωστους βόγγους, δ 
αιώνιο; μέσα στή φθορά καί τον ξαναγεν- 
νημό τής ύλης, τον συγκινεΐ μέ τήν ένταση 
ενός πάθους. Ό  Παλαμάς, θ έ λ ε ι  κ α ί  
γ ί ν ε τ α ι  ό κ ο σ μ ο π ο λ ί τ η ς  κ α ί  
δ Π α ν α ν θ ρ ώ π ι ν ο ς  π ο ι η τ ή ς .

Ό  τόπος αυτός πού τον πατάμε γιατί 
μάς ανήκει, έχουμε ιερή υποχρέωση νά τον 
διατηρήσουμε μέ τήν είρηνιστική του μορ
φή. Πρέπει ν ’ ανάψουμε σ’ αυτόν τον 
τόπο τήν Ιερότερη φλόγα τής γήινης αλή
θειας, τής γήινης ομορφιάς, τού γήινου 
πολιτισμού. Τά σκολειά, θ ’ άποτελέσουν 
τό φυτώριο αυτής τής καινούργιας βλάστη
σης πού, καθώς θάναι δεμένη μέ τον τόπο 
αυτό, θ 'άπο 'ελέσει, δ,τι πιο υψηλό καί τί
μιο έχει ν ’ άποχτήσει ή ζωή στο πέρα
σμά 'της.
«Στόν τόπο άπάνοο όχι πολέμου κάστρα 
τά σκολειά χτίστε!

του τραγουδιού τή γλώσσα αντιλαλώντας, 
καί τά βιβλία σάν τά τραγούδια νά είναιΐ 
2τή γή τής όμορφιάς. αρματωμένη 
τήν Επιστήμη, ή όμορφιά, χαρά της! 
αρχή σοφίας!» (6)

"Ολα γιά τον άνθριοπο, καί οί προσευ
χές, καί οί θυσίες, καί οί επικλήσεις, καί 
ή διακονία τού κάθε ιδανικού!...

Τά Ιδανικά, πού σάν τά όνειρα νά 
στέρξουνε ζητάμε, καί ν’ άποτελέσουν τά 
μέσα καί τοί'ς σκοπούς γιά νά υψώσουμε 
τή ζθ)ή μας.

Τ ' όνειρο τής ζωής (5 6 7) πού λάμπει καί
5. Τά μάτια τής ψυχής μου —Μεσαίας — 

δ Ποιητής— σελ. 152.
6. Ή  Πολιτεία και ή Μοναξιά—Τά Σκολειά 

Χτίστε σελ. 78.
7. Ή  πολιτεία καί ή Μοναξιά —Εφτάψυχο 

τραγούδι. Σελ. 90.
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είναι τό πιο λ.αχταρισιά του κόσμου και 
πού αντιλαλεί σαν τραγούδι σειρηνικό στις 
αβύσσους στα βουνά και στους κάμπους, 
ζητάει , τον τραγουδιστή νά τό κά 'ει δικό 
του, χτήμα του και νά τό τραγουδήσει στους 
ανθρώπους....

Τ ' όνειρο τής παληκαριά:, πού είναι τό 
ιερότερο τυύ κόσμου, τ' όνειρο τής ομορ
φιάς, τό πιο περήφανο τού κόσμου, τ 'ό νε ι
ρο τής αγάπης, τό πιο γλυκό τού κόσμου, 
τ* όνειρο τής Σοφίας, τό πιό ακριβό τού 
κόσμου, τ* όνειρο τής γαλήνης, τό πιό μα
καριστό τού κόσμου, τ'δνε*ρο τού απείρου, 
τό πιό γιγάντιο τού κόσμου, καθώς
άποζητάνε νά καταχτήσουν τον πο ιη ή ,τή ν  
καρδιά τού ποιητή, πού με τό τραγούδι του 
ξέρει νά συγκινει τον κόσμο, αποτελούν καί 
είναι ή διακονία των ιδανικών τού Παλαμά.

Αυτός, τραγουδιστής, μέ ιό λόγο και μέ

τή ρίμα, ταυτίστηκε απόλυτα μέ τούτα όλα,, 
καθώς περιστρέφοντας την αντυγα τής ζωής 
του, μπόρεσε νά συντονίσει την ευπαθέστα
τη κεραία του προς δ ,u  αληθινό, δ,τι όμορ* 
φο καί άτθρώπινο. Τέτοιο, πού νά πλάθε
ται, ν’ άναιεώνεται και νά εξυπηρετεί τις 
ανάγκες τής γήινης ζωής.

Ή  διακονία τού Παλαμά, στο πολύ
μορφο ιδανικό υπήρξε τό αποτέλεσμα τής 
συνείδησης τής καθολικής ζωής πού κάιεχε, 
τής βαθιάς του πίστης πού είχε προς τόν 
άνθρωπο και τή ζωή του, και τό πάθος πού 
τον σταθεροποιούσε προς μιά γήϊνη, αναν
τίρρητη αλήθεια. Μέ τις προϋποθέσεις αυ
τές, μπόρεσε*νά Ινσαρκώσει τις απαιτήσεις 
και τις προσπάθειες τού λαού του στον τί
μιο αγώνα του γιά τήν ε π ι β ί ω σ ή  καί 
τ ή ν α ν ύ ψ ω σ ή  τ ο υ  σ τ ή  σ φ α ί ρ α  
τ ο ύ  Ι δ α ν ι κ ό  5.

«ΗΠΕΙΡαΤΙΚΗ ΕΧΤΙΑι

ΑΝΕΥΘΥΝΟΙ

ΙΙόσο πολύ τό νοιώθουμε πώς είμαστε δλοι αθώοι 
καί κάποια μοίρα άπά'Ο) μας βαραίνει σαν κατάρα 
νάναι γιά πάντα ασίγαστη βαθειά μας ή λαχτάρα 
κ ι' ένα όργανέιτο μέσα μας νά κλαίει σά μοιρολόι 
πόσο πολύ τό νοιώθουμε πώς είμαστε δλοι αθώοι!

Κανείς ποιές του μήν τό πή πώς είναι δ Δυνατός! 
Θαρθει καιρός τήν πλάνη του δειλά νά ομολογήσει 
σαν καλαμιά στον άνεμο, υψωμένος, θά λυγίση 
νά τόν κυκλώση αδύναμο τού πόνου δ πυρετός 
ποτές κανείς μας μήν τό πή πώς είναι δ Δυνατός...

Κάλλιο νά μάθης νά σιγάς ώ εσύ πού κατακρίνεις 
τούς δυστυχείς πού άωέθηκαν στο σάλο τών παθών! 
Χάσκει γιά δλους ή άβυσσος τών παραλογισμών 
σφραγίζει κάθε μέπωπο τ’ άσ έρι τής/Οδύνης* 
κάλλιο νά μάθης νά σιγάς, ώ εσύ πού κατακρίνεΐςΐ

Κ ι’ ώ εσύ, πού εύρέθης έκ?εχτέ μέσ* στο γαλήνιο φως 
σέ πλημμύρα, μήν τό κραιάς μέ τόση υπερηφάνεια 
άπλωσε τά δυο χέρια σου, φλογάτα πυροφάνια 
τ* άλλου τή Νύχτα φώτισε, πρόθυμα, ώς αδερφός!
*Ω εσύ πού εύρέθης, επλεχτέ μέσ* στο γαλήνιο φώς.-ιί

Μαρία Φαλαγγα Γεωργίαν
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! ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΣ ΛΕΥΤΕΡΙΑΣ*
( Ή  ά τ τ ε λ ε υ θ έ ρ ω υ η  τ ώ ν  Ί ω α ν ν ίν ω ν  σ τ ή ν  π ο ίη σ η )

Κι* ή νειότη πολεμάει μέ το θάνατο, Τά κανόνια βροντουν. Οί σφαίρες πέ
φτουν βροχή. Ό  χάρος πηγαινοέρχεται. Τό αίματοστάλαχτο δρεπάνι του σφυρίζει. 
Παλεύουν σ3 εξοντωτικό αγώνα 6 χάρος καί ή νίκη. *Q χάρος σπέρνει την άπελ- 
πισιά, σκορπάει τή φρίκη, μά είναι και ή δόξα τής νίκης, γιατί οί ιεροί αγώνες 
μέ θυσίες κερδίζονται.

Κι* από τή συμφορά προσμένεται, νά ξεδιπλωθεί ή γαλανόλευκη καί νά κυ
ματίσει περήφανη στα Γιάννινα, νά ξαναγυρίσουν οί Π ιερίδες στη Δωδώνη καί 
ν’ ακουστεί τό αθάνατο κήρυγμά τους, προσμένεται νά ξαναρθοΰν στά κατακαημέ· 
να Γιάννινα οί δοξαστοί τους χρόνοι, πού θά φανεί ό διάδοχος τού Πΰρρου.

’Αλλά τό Μπιζάνι αντέχει.Τό Μπιζάνι ορθώνεται άπόρθητο καί ό ελληνικός λαός 
μάχεται απεγνωσμένα μέ την προσμονή τής νίκης, καί ό ελληνικός λαός τραγου
δάει τον τιτανικό του αγώνα :

Π Ο Λ Ε Μ Ι Κ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α  
(Σπερχειάδα Φθιώτιδος)

Έ ν α  πουλάκι ν’ έβγαινε πομέσ* άπ* τό Μ πιζάνι,
είχε θολά τά μάτια του καί μαύρα τά φτερά του,
κΓ ή Ρούμελη τό ρώτησε κΓ ή Ρούμελη τού λέγε ι:

— Γιά πές μας, πές μας, βρέ πουλί, κάνα καλό χαμπέρι.
Ά κ ο ύ ’ κανόνια πέφτουνε καί θλιβερά βουίζουν.
Πές μας, πουλί, τί γίνεται καί τί λεβέντες πέφ τουν;

—Τ ί νά σού πώ, βρέ Ρούμελη, τι νά σού μολογήσω ;
Τά Εύζωνάκια πολεμούν στο ξακουστό Μπιζάνι
πέντε μερούλες νηστικά καί δέκα δικασμένα,
μέσα στους πάγους πολεμούν κΓ είναι κρουσταλλιασμένα.
Πέφτουν λεβέντες μας νεκροί, λεβέντες πληγα>μένοι,
κι* δ Σαπουντζάκης έλεγε κΓ δ Σαπουντζάκης λέγει:

— Π αιδιά μου, μη δειλιάσετε το τούρκικο τό βόλι,
νά πάρουμε τά Γιάννενα κι* άς σκοτωθούμε δλοι.

** *
*0 Κωνσταντίνος κίνησε στήν "Ηπειρο νά πάει 
καί σ*όν Έ σάτη έγραψε γιά κείνα π αγαπάει:
«Έ λα , πασάμ’ μέ τό καλό καί δώσε τ ’ άρματά σου 
καί μάθε πο')ς τά Γιάννενα δέν είναι πια δικά σου.
Τώρα πού θάρθ* ή άνοιξη ν* ανοίξουν οί ραχούλες, 
νάρθούν τά Εύζωνάκια μου μέ τις φουστανελούλες,

Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ. 107,



266 cHnEIPOTIKH ΕΣΤΙΑ»

νά ϊδεΐς νά λάμπουν τά σπαθιά καί τό χακί το φέσι.
Κάθισε, δόλιε μου πασά, κάθισε σά σ’ άρέσει».
Ε π ω δ ό ς :  Κι* ό *Εσσάτ είς τό Μπιζάνι 

δεν ήξέρει τι νά κάνει.
✓  "Αχ, Μπιζάν, μέ τά λιθάρια,

μούφαγες τά παληκάρια!
(τά σύνταξε μιά κοπέλα χωρική) 

περιοδ. Λαογραφία'τόμ. Δ' (1914) σελ. 688—9 
** *

Φεσάκι βαβαρέζικο μέ τή γαλάζια φούντα
που ήσουν, που πολέμαγες, ποΰσαι κουρνιαχτισμένο;

— Στά Γιάννινα πολέμαγα, μέσ* τούς παλιοτουρκάδες.
Κι* άπ* τό μεγάλο πόλεμο, καί τή μεγάλη μάχη,
Έσφάλαρε τό χέρι μου και μου ’πεσε ή φούντα 
Γ ιά  κείνο κουρνιαχτίστηκα κ9 είμαι κουρνιαχτισμένο.

(περ. Λαογραφία τόμ. I σελ. 109)

Ή  μοιραία ιστορία τού "Εθνους με τις χαρές και τις θλίψεις, μέ τά πυκνά 
σκοτάδια καί την atcovia άνοιξη, καθρεφτίζεται στά δημοτικά τραγούδια. Στά 
τραγούδια αυτά φανεροονονται δλα τά συναισθήματα πού αναταράζουν βαθειά και 
συγκλονιστικά ιήν ανθρώπινη ψυχή. Ό  ά)νωστ·'ς τραγουδιστής πού σ.ερήθηκε τή 
γλυκειά και δοξασμένη ελληνική πατρίδα, βλέπει τον ήλιο νά μή φωτίζει, νά μή 
φλογίζει, βλέπει παντού πυκνά σκοτάδια, νοιώθει αδάμαστο τον πόνο τής μοίρας 
του, και θ ρ η νε ί:

Σ ’ ούλον τον τόπο ξάστερο, ‘ς ουλον τον τόπο ήλιος,
κα'ι στά καημένα Γ ιάννινα μαύρο βαρύ σκοτάδι,
καί στο Συρράκο στο χωργιό στά μαύρα είναι ντυμένοι.
’Ανάθεμά σε πιτροπή καί σύ βρέ Κουμουντούρε,
τά σύνορα πού βάλαταν στής "Αρτας τό γιοφύρι,
στήν "Αρτα καί στήν Πράμαντα, Συρράκ9 καί Καλαρρύτες,
στο Περιστέρι στήν κορφή μέσα στή Λεπενίτσα,
άπάνω άπό τον Γκόζικα στή ράχη τού Τρικάλου,
καί στο Γκριλιάνο στο χωργιό απόξω άπό τό Τσιότι,
άπάνω άπό τον Τούρναβο στ9 9Αλίσφακο στή ράχη,
καί στή Ραψάνη στο χωργιό καί στού Ζορμπά τή βρύση*
καί στά καημένα Γιάννινα κλαίγουνε νύχτα μέρα,
κλαίγουν* οι μαύροι τή σκλαβιά πού είναι σκλαβωμένοι
στά χέργια τά Θωμανικά καί στούς σκυλαρβανιτες. '

(Λαογραφία Τόμ. Ε σελ. 63)

Καταριέται ό τραγουδιστής τήν "Επιτροπή πού καθώρισε τά σύνορα έτσι, 
ώστε στά Γιάννινα, στή χώρα άπό τήν οποία άχτινοβόλησε πλούσιο καί άθάνατο 
τό φως, νά είναι δλα σκοτεινά καί θλιβερά.

Ό μ ω ς  ή σκλαβωμένη πολιτεία ξαναζεί μέ τήν παληά της αίγλη στις ψυχές 
δλων. Ή  άναμνησή της είναι τό ψυχικό καταφύγιο καί ή παρηγοριά των ξενιτε
μένων* Καί ή νοσταλγία τής επιστροφής είναι ή φλόγα πού τούς κρατάει στή ζωή. 
Ό  θείος Ό μηρος πρώτος τραγουδάει τή νοσταλγία τής πατρίδας. Τή λοσταλγία 
αύτή, τραγουδάει κ ι9 ό άγνωστος τραγουδιστής, στήν επιθυμία τής κόρης άπ9 τή 
Βενετιά πού ποθεί νά γυρίσει στά Γιάννινα, στον τόπο των προγόνων της, και δ ί
νει γιά τήν πραγμάτωση τής νοσταλγίας της δλο τό βιό της, καί δίνει καί αυτή τή
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ζωή της όταν το πλοίο αλλάζει πορεία καί ή γλυκεία επάνοδος σβήνει σαν ένα 
άπιαστο όνειρο :

Μια κόρ* από τή Βενετία, μια κόρ9 από τήν πόλι, 
νά ταξειδέψη δεν μπορεί, ν 9 άράξη δεν ήξεύρει.
Μά βγήκε στον περίπατο, μά βγήκε στο σιργιάνι.
Βλέπει καράβια κ* έρχονται, βαρκούλες κι* αρμενίζουν, 
βγαίνει μπροστά τά καρτερεί, βγαίνει μπροστά τούς λέε ι:
«Καράβια μου, βαρκούλες μου, καλοί μου βαρκαλόγοι,
κι άμ ποιο 9στε γιά τά Γιάννινα, κι άμ ποιο 9στε γιά τήν Πόλι;
Χίλια φλωριά 9χω στο χαρτί καί χίλια μέσ* τό χέρι».
Κανείς δεν άποκρίθηκε από τούς βαρκολόγους.

, Κ* ένας κουτοπαλιότουρκος, κουτός παλιοτουρκάκης,
κείνος άπολογήθηκε, κείνος άπολογιέταΓ 
« Ε γώ  *μαι γιά τά Γιάννενα, εγώ *μαι γιά την πόλι».
Καί στο καράβι πάτησε καί στο κατάρτ* άνέβη.
Μισοστρατίς, μισοδρομίς έστάθη τό καράβι.
«Έ γώ  δεν πάω στά Γιάννενα, έγώ δεν πάω στήν πόλι.
Έ γώ  θελά *βγω στά νησιά καί στο τζαμί {Ταράξω, 
νά χαιρετήσω τον πασιά καί πίσω νά γυρίσω».
ΚΓ ή κόρη άπηλογήθηκε, κΓ ή κόρη τότε λέει*
«Ρίξε με μέσ9 στή θάλασσα, νά με βαρή τό κύμα, 
έγώ τζαμί δεν προσκυνώ, κι9 ά'ς είναι κΓ αμαρτία».

(Λαογραφία τομ. Ε σελ. 65)

Ξαναζεί μέ τή μελωδική αυτή λύρα, ή φωτισμένη μορφή τής αΙώνιας Έλλη- 
νίδας, πού γαλουχησε ήρωες, πού λίκνισε διδασκάλους τού γένους καί ευεργέτες, 
πού ανάθρεψε αρματολούς καί κλέφτες μέ τούς θρύλους καί τις παραδόσεις τής 
φυλής. Ξαναζεί ή ωχρή μορφή τής Έλληνίδας, τής ‘Ιέρειας στον τρανό βωμό τού 
πνεύματος καί τής θυσίας, στή στερνή αυτή μάχη, στο Μ πιζάνι. Ξαναζεί ακόμη 
εδώ στο θρυλικό Μπιζάνι ή 9Ιδέα καί ή παράδοση τού ιστορικού ‘Ελληνικού λαού. 
Βγαλμένες καί οί δυό τους από τον πόνο τού λαού, λικνίζονται στον αρχαίο μύθο, 
στον ακατάλυτο μύθο, πού είναι τό σπέρμα τού πνευματικού καί ηθικού εξαγνι
σμού τού κάθε λαού, πού είναι ή δημιουργική πνοή κάθε ιστορικής πορείας.

Ό  Ελληνικός λαός μέ τήν αιώνια μοίρα του καί τον πνευματικό του πολι
τισμό, ζωντανεύει στήν ιερή αυτή στιγμή, τό πανάρχαιο μυθικό υλικό πού έχει 
στις ρίζες τής ψυχής του, καί αναδύεται σέ μυθική φεγγοβολιά, ανανεωμένος, αθά
νατος. . .

Στο Μπιζάνι ζαναζεΐ ή παράδοση τού ‘Ομηρικού έπους, τών κλασσικών χρό
νων, των Βυζαντινών τών χρόνων τής σκλαβιάς καί τού αθάνατου Είκοσιένα. Καί 
ή ζωντανεμένη αυτή παράδοση φλογίζει μέ τό ιλαρό της φώς, τις αποφασιστικές 
μορφές τών αγωνιστών τού 1913, δπως στήν πιο κάτω σύνθεση τού ποιητή 'Α γ 
γέλου Σικελιανού :

Σ Τ Α  Γ Ι Α Ν Ν Ε Ν Α  
— Μνήσθητι Κύριε !

ΤΟ ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟ 
— Στ* όνομα τού Ύ ψίστου,
Στρατιώτες ! Σηκω θήτε! Τά κανόνια ας βροντήσουν !

ΟΙ Σ Τ ΡΑ Τ ΙΩ Τ Ε Σ  
—Σχόνομα τού Ύ ψίστου I 9Αμήν !

/
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(Ot λόγχες μ ' Ινα θόρυβο μέ μια κλαγγή τα σφίγγουν τα ντουφέκια 
9Αχολογάν του κανονιού οϊ βροντές. Κ ι9 ως τα πελέκια 
Σε δάσος, κατεβαίνουν τά χέρια.
— Μνήσθητι Κύριε ! Φτάνουνε ! *Ως τ9 αστέρια 
Βοα ή φωνή ! Τρομολογάν τ9 αγέρια !)
Ό  δχτρός φαίνεται ολάκερος. Τά Γιάννινα από κάτού:
Ξάφνου περνάει σαν αστραπή 
Καβάλλα σ9 άσπρο άλογο 
μες στους καπνούς των κανονιών 
ό"Α η  Γιώργης καβαλλάρης!
Μια φωνή ακράτητη ξεχύνεται 
και σπρώχνει τά κορμιά δλα 
ακράτητα προς τον οχτρό.
— Ή  χαρά τού θανάτου ! ή χαρά τού θανάτου !

(9Α π9 τήν μιά άκρη τού στρατοπέδου ώς τήν άλλη ό "Αη Γιώργης χύνε
ται αστραπή. "Αγγιχτος, στήν πρώτη φωτιά, δλος ό θεϊκός !).

— Στή χαρά τού θανάιου! Στη χαρά τού θανάτου!
(Τά πυροβολικά πολεμάν. Λ ίγο—λίγο τά κανόνια τού οχτρού άριεύουν. Ό  

στρατός μας όρμάει σφοδρότερα).
— Κύριε 9Τ5λέησον, Κύριε ελέησον !

Ξάφνου στον αέρα άκούγονται χαρμόσυνες καμπάνες. Μιαν ευωδία από 
μυγδαλιές ξεπερνάει της μάχης τον αγέρα).

— Ή  Παρθένα, ή Παρθένα !
Σκορπάει ή ίδια  τον οχτρό, ή Παρθένα !
Ό λ α  τά Γιάννινα, χρυσά, αναμμένα ! 
λάμπουνε οί κήποι, χάλκωμα, στα μάκρη !
Τής πολιτείας φωτάνε άπ* άκρη σ9 άκρη 
πυρκαϊά, τά παράθυρα, στον ήλιο.
Τά Γιάννινα, τού πόνου τό βασίλειο !
(μιά φωνή από στήθη άμέτρητα).
— Τά Γιάννενα! Τά Γιάννενα !
Στον καταρράχτη των λογχών ό ήλιος άνάβει!
—Καθένας, από τήν πληγή του άς μεταλάβει!

(ΟΙ όψεις των στρατιωτών αποθεώνονται στον ήλιο πού βασιλεύει).
(Ξάφνου στήν κορυφή τού Μπιζανιοΰ οί εύζωνοι δρμάνε στ9 αδειανό 

δροπέδιο).
Η ΦΩΝΗ ΤΟΥ Π Α Λ Λ Η Κ Α ΡΙΟ Υ

— Στήστε χορό. "Ας πατήσουμε κΓ άς πάει, 
τή γη, τάδέλφια μας δ θ ’ εχει φάει !

?ί1 
f  14 ' &

(Ο ί καμπάνες ακούονται καθαρώτερες. Στή μορφή τού Δρίσκου ξάφνου, Juj 
λεύτερος, φαίνεται ολομόναχος, ένας ήρωας, σά φάντασμα). | |

Δεν τολμάν νά τό πούνε δλα τά χείλη ! h
— Μ νήσθητι Κύριε ! Τό Μαβίλη! Τό Μαβίλη! | ·
(Η  Δόξα τών ουρανών φανερώνεται ολάκερη. I

Ή  μπαροντη ιίω ίά ε ι σά μοσχολίβανο. Τάγματα αγγέλων κατεβαίνουνε:ν 
σαν καταρράχτες μέ T»c ρομφαίες ψηλά I Ό  στράτες δλος γονατίζει. Ό  ήλιος βαν^
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σιλεύει. “"Ολα τά χείλη μουρμουρίζουν σαν τήν άμμο πού πίνει των πλατιών κυ
μάτων τον άςρρό. Μια γυναίκα γλιστράει σαν αύρα μπρος άπ9 τήν όψη των πολε
μιστών).

— Ή  Παναγιά άπ* τά Γιάννενα !
Έ φάνη, έφάνη, έφάνη !
Δε βγάν9 άπ9 τό κεφάλι της τό άγνο στεφάνι;
(Ή  φωνή άπ* δλο τό στρατόπεδο, άλαλαγμένη άπό τό θάμα τής κατάνυξης 

και τής χαράς).
— Πού ; Πού ;
(άθελα δλα τά μάτια βουρκωμένα, στρέφονται, ενα ρέμα οι ματιές δλες 

στο Μ πιζάνι!
Σιωπή* ό κάμπος τών Γιαννίνων σωπαίνει.
Ξάφνου, άπ’ τό μυχό τών περιβολιών, μέ τό ρυθμό τής αιώνιας άνοιξης, 

πού άρχίζει, άκοΰγεται ή φωνή τού κοΰκκου ν ’ άντηχάει άπό τή μιά στήν άλλην 
άκρη τής βουβής ερημιάς; Ή  φωνή τού Βασιλόπουλου στήν απέραντη σιγή τού 
στρατοπέδου).

—Σ τ’όνομα τού 'Υψίστου !
— Στρατιώτες! Σηκω θήτε!

(δ στρατός μέ τήν ίδια σιωπή σύσσωμος σηκώνεται καί πορεύεται, ήσυ- 
χος χωρίς μιλιά στά παινεμένα Γιάννενα !)

(Έ φ ημ . «Άκρόπολις» — 23)2)1913)
Ή  Ελληνική λευτεριά μέ τό θεϊκό πνεύμα καί τή μορφή τής νίκης περπα

τά ν  στο γαλανό χώρο τής ιστορικής πατρίδας. Τά φτερά της αγγίζουν τήν πόρτα 
τού Μπιζιανιού. Ή  μορφή της λάμπει άπό ουράνια ομορφιά καί στο κεφάλι της 
φοράει τό άμάραντο στεφάνι τής στερνής μάχης.

Τό Μπιζάνι έπεσε. . .
Ά π ό  χθές οί Μεραρχίες τού δεξιού καί τού Κέντρου μέ σφοδρά πυρά πε

ζικού καί πυροβολικού έχουν καθηλώσει τις άπέναντί τους εχθρικές δυνάμεις, ένφ 
οί φάλαγγες μέ γυμνή τή λόγχη αίφνιδιάζουν τά εχθρικά τμήματα καί καταλαμ
βάνουν τήν όρισθεισα γραμμή Ά γ . Νικολάου—Τσούκα—Ά γ .  Σάββας. Οί Τούρκοι 
υποχωρούν. Τά πυροβόλα τους τής Καστρίτσας καί τής Σαντοβίτσας ξερνάν τις τε
λευταίες φλόγες. Μιά ανασυγκρότησή τους στή Ραψίστα αποβαίνει μάταιη καί φο
βισμένοι γυρνάνε στά Γιάννινα. Παρασύρουν στον πανικό τους καί τό Στρατηγείο 
τού Έ σ σ ά τ—Πασσά πού ήταν έγκαταστημένο στο χωριό Ά η — Γιάννης (Α ν α το 
λή). Οί ταγματάρχες Βελισσαρίου καί Ίατρ ίδης πού τούς κατάδιώκουν πλησιάζουν 
στήν πόλη.

Τό Μπιζάνι έπεσε. . .
Τό πρωί τής 21ης Φεβρουάριου 1913 τρεις ίλες ιππικού μέ άρχηγό τό Σ υν

ταγματάρχη Σούτσο μπαίνουν στά Γιάννινα. Τ ό όνειρο γίνεται πραγματικότητα. 
Τά Γιάννινα, τα όμορφα Γιάννινα, τά θρυλικά Γιάννινα είναι πιά ελεύθερα. Ε ί 
ναι Ελληνικά. Στο γαλαζένιο ουρανό κυματίζει ή γαλανόλευκη. *0 ιερός Σταυρός 
της σκορπίζει χιλιάδες φωιεινές άχτίδες στή λεύτερη πόλη. Οί καμπάνες τών εκ
κλησιών σημαίνουν χαρμόσυνα. Α ντηχούν οί πανάρχαιες νότες πού γλυκαίνουν 
καί γαληνεύουν. Πολύτιμοι τάπητες στρώνονται στο μακρυνό δρόμο πού περιμέ- 
νεται να μπει δ Διάδοχος Κωνσταντίνος.

Η μ ίθεος μέ τήν αίγλη τών άθανάτων, μέ τήν κορώνα τών Ε θ ν ικ ώ ν  θαυ? 
μάτων, μέ τή δόξα τών Όλυμπίων, δ Ελευθερωτής Διάδοχος Κωνσταντίνος είσ- 
έρχεται στήν πόλη τού φωτός. Τό Έ θ ν ο ς  ολάκερο εμψυχωμένο άπό τό θαύμα τών 
θαυμάτων δοξολογεί τό θρυλικό Στρατηλάτη πού έσπασε τις αλυσίδες τής σκλαβιάς. 
Ή  Μούσα τού ποιητή Γ . Στρατήγη, συνθέτει τον ύμνο;
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ΣΤΟ Ν  Η Λ ΙΟ —ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟ
Την ώρα πού ξεφρένιασμα λαός μεγάλος νοιώθει 
στη νίκη του τη Μαραθά>νεια,
μένα ή ψυχή, σαν αστραπή, πανάρχαια βλέπει χρόνια, 
κι9 Άλλων καιρών Χρυσόνειρα μ9 δστρων άχτΐνες κλώθει 
μέ τά φτερά τής σκέψης μου τά παναρμόνια.
Και βλέπω σε μιά άστέρινη, μαγευτική λαμπράδα, 
μές σ9 ενα πέρασμα γοργό,
τή μυθική, τη θρυλική, κι9 Ιστορική μου Ελλάδα.
Ά π β τής Μεσσήνης τούς καιρούς, καί πριν, άπ9 την Τρφάδα 
Στήν Τρίπολι, σαν όραμα θαυματουργό.
"Ο,τι μικρός έλάτρεψα, μπρός μου πετάει σαν θάμα, 
σαν τά πετούμενα άστρα,
σαν λιτανεία χρυσόφο3τη, ξεχωριστά κι* αντάμα 
πολιορκίες και πόλεμοι καί Ναυμαχίες καί Κάστρα 
καί μάχες, μές σε μιά βουή : Θούρια, χαρές καί κλάμα!

*Ω Σύ ! Πηλείδη ήμίθεε, ώ σεις, *Ατρείδη κι9 Όδυσσέα,
καί σύ Δημήτριε μέ τις ελεαπόλειςΓ
καί σύ πατέρα τού Μωρηά στα χρόνια τά πιο νέα
κι9 ακόμη σεις, πολιορκητές τής Οικουμένης δλης,
— Ξεχνώ τούς μήνες τού Φωκά στήν Κρήτη τούς εννέα.
Στρατάρχες, Ναύαρχοι, ’Αρχηγοί, Ρήγιδες, Καπετάνοι
θριαμβευτές μεγάλοι των Ελλήνων,
πού τρόμαξαν οί Τύραννοι τού κόσμου κι9 οί Σουλτάνοι,
κανένα από τά κάστρα σας δέ φτάνει τό Μ Π ΙΖΑ Ν Ι
κ ι9 δλα θαμπώνουν τάστρα σας στον Ήλιο·Κθ)νσταντΐνον!

Ή  είσοδος στις 23 Φλεβάρη 1913 τού Διαδόχου στα Γιάννινα επισφραγί
ζει τήν κατάλυση τής σκλαβιάς πέντε αΐίδνων.

Ή  Μούσα έμπνέει τά διαλεχτά παιδιά της. Ό  ποιητής βλέπει τό γενικό εν
θουσιασμό, βλέπει τή φιλοπατρία τού νεαρού Γιαννιώτη πού, μόλις φτάνουν οί 
πρώτοι Εύζωνοι σιά πρόθυρα τής πολιτείας, τρέχει στήν παληά κασέλα τού πατέ
ρα του, παίρνει τή μαλαμοκαπνισμένη πιστόλα του και τρέχει γιά τό νεκροταφείο, 
σκύβει στον τάφο τού πατέρα του πού μόλις είχε πεθάνει μέ τό δν^ιρο τής λευτε
ριάς, καί βροντάει τήν πιστόλα του φωνάζοντας:

— «Σήκο3 πατέρα! Ή λθα ν  οί "Ελληνες! *
Ό  ποιητής βλέπει πιο πάνω από τά γεγονότα καί αντί νά τά έπαναλάβει μέ 

τούς μελωδικούς του στίχους, κάνει συμπύκνθ3ση, στερεοποιεί τό κάθε περιστατικό, 
τό κάθε συμβάν οέ ιερό αθάνατο σύμβολο, κάνει τό πρόσκαιρο γεγονός ? αμπρό καί 
αιώνιο παράδειγμα.

Ό  ποιητής μετέχει μ 9 δλη ιή  φλόγα τής ψυχής του στο πανηγύρι τής λευτε
ριάς καί μεταλαβαίνει τήν 'Ιερότητα τής αθάνατης μέρας. Ό  ποιητής μετέχει μ ’ 
δλη τή φλόγα τής ψυχής του στο πανηγύρι τής λευτεριάς καί μεταλαβαίνει τήν 
Ιερότητα τής αθάνατης μέρας. Ό  άγγελος τού Ελληνισμού φτερουγίζει άπ9 τά ου
ράνια, στέκει προ τών νεκρώντού ίερού αγώνα τού Μπιζανίου,καί τούς δίνει τό φ ι
λί τής αθανασίας. Ανασκιρτάει ή πλάση, ριγούν οί Θεοί καί στήν πρωινή δροσιά 
τής άνοιξιάτικης μέρας ό Ελληνισμός 9Ανέστη.
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II

Ό  ποιητής "Άγγελος Σικελιανός, ζει τό μεγάλο αυτό θαύμα καί την ανά
σταση τής φυλής μας και μέ τή μελωδική του λύρα, έπαιξε τή γλυκεία συμφωνία του.

CH μελωδία τρέχιι ανάλαφρη, σέ πλήρη αρμονία μέ τά επινίκια καί σου 
φέρνει την αιθρία καί τή δημιουργική πνοή πού ξεδιαλύνει ιήν καταιγίδα καί 
κάνει τον ήλιο νά λάμπει καί νά γεμίζει δλα μέ φως... Ή  μελωδία του ποιητή 
είναι ένα κάλεσμα τής ψυχής στη μεθυστική δροσιά τού ανοιξιάτικου ονείρου πού
πραγματώθηκε. Έ τ σ ι κυλάει καί στις γαληνεμένες νότες τού I. Πόλε!'η, στο / /ποίημα του:

ΟΤΑΝ Π Ε Σ Α Ν Ε  ΤΑ ΓΙΑ Ν Ν ΙΝ Α
Βαθειά οί πνιγμένοι άνάσαναν κ ' έκόχλασε τό κύμα 
κ9 εκρινοβόλησαν οί άφροί* τό υγρό τής λίμνης μνήμα, 
κρινόσπαρτος παράδεισος τή νύκτ9 εκείνη έγίνη 
κι9 ανέβηκαν οί δεκαφτά μέ τήν κυρά Φροσύνη,

Σύρε, Φροσύνη, τό χορό! Σφιχτά χειροπιασμένες
σ9 ακολουθούν αχώριστες οί δεκαφτά Παρθένες
λαλούν αθώρητα βιολιά κι9 άναγαλλιάζ9 ή λίμνη
κι ό φλοίσβος τής άκρολιμνιάς είναι τραγούδια κι ύμνοι.

Είναι πικρές οί ενθύμησες καί στάζουνε φαρμάκι* 
μά στρέψε, ίδές, καταδιωχτοί φεύγουν οί βρυκολάκοι* 
ο Ά λή  Πασάς από κοντά μέ μιάν οχιά γΐά  ζώνη 
τραβά τά γέρικα μαλλιά, τά γένια ξεριζώνει.

ΚΓ άν σέ ρωτήσ9 ή λιανή σου — Γιατί, Φροσύνη, νοιώθω 
στα στήθη μου άναγάλιασμα στά βάθη μου χαρά ;
Πες της: ή γαλανόλευκη, μέ τον αιώνιο πόθο 
έφερε Φώτων τό Σταυρό π 9 αγιάζει τά νερά.

Στή χαρούμενη συμφωνία μετέχει μ* δλα της τά κάλλη καί ή φύση. Μέρα ανοι
ξιάτικη, λαμπρή, αναστάσιμη. "Ολα πλημμυρίζουν στο φως. Στά έλεύτερα Γ ιά ν 
νινα δλα άνασταίνονται καί γεμίζουν ψώς.

Ό  ποιητής υποβάλλεται από τις φυσικές καλλονές τής άγιας μέρας, ζει τό 
θαύμα τού Έ θνους μ9 δλη τή δύναμη τής ψυχής του καί τό συνταιριάζει μέ τό 
θαύμα τής φύσης. Φαντάζεται νά πανηγυρίζουν τήν περίτρανη νίκη σέ μεγάλο χο
ρό, δ Πίνδος, δ "Όλυμπος, δ Κίσσαβυς, δ Σμόλιγγας, ή Γούρα, δ Παρνασσός, τ9 
"Άγραφα, ή Γκιώνα, τά Χάσια, τά λόγγα, ή στεριά, ή θάλασσα, νά χαίρεται ή 
πλάση δλη,

Ό  ποιητής βλέπει τά γεγονότα δπως δεν μπορούν νά τά Ιδούν οί σύγχρονοι. 
Βοηθάει to έργο του μέ αναμνήσεις καί ελπίδες. Μ αθαίνει τον άνθρωπο πώς είναι 
κληρονόμος μιάς μεγάλης Πατρίδας. Δημιουργείται έτσι ή παρακαταθήκη’ καί 
φουντώνει ή πίστη καί ή δύναμη γιά τον αγώνα καί τύ νίκη. Ο ί γενιές διδάσκουν. 
Οί επόμενες παραδειγματίζονται, δπως μέ τή μελωδική λύρα τού ποιητή Γιώργου 
Ράγκου, στο ποίημά του :

Η Ρ Ω Τ Κ Η Ρ Α Ψ Ω Δ Ι Α
!

1
*Ω Μνήμη των ηρώων 'Ιερή, 
αγέραστη κι αγέρωχη ανορθώσου 
καί μέ τή σάλπιγγα τή βροντερή 
σήμανε τό εγερτήριο των αθανάτω ν! .  .

I
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Βόγγα, παιάνα Έ πίν ικε, κι Ιμπρός, 
πάνω σέ τάφους και κρουνούς αιμάτων 
ψυχών πυρρίχιος άς στηθή χορός! . .

2
Εικοστή πρώτη τού Φλεβάρη. ’Ορθοί, 
Πανέλληνες κρατάτε την ανάσα!
Ό  πέπλος τής σκλαβιάς θ ’ άνασυρθή 
να παρέλαση ή Λευτεριά κι ή Δόξα.
Μεριάστε σύγνεφα! Λαμπρή ήλιαχτίδα, 
ύφανε χρυσαφένια ουράνια τόξα 
κι ύψωσε τού θριάμβου τήν αψίδα, 
για να περάση νικητής Ε κείνος, 
ό Στρατηλάτης Κωνσταντίνος!

3 · '
Μάγισσα φαντασία, άνάστησε ξανά
τ’ όραμα τό μεγάλο, τάνιστόρητο. . .
Πρώτο νά σέρνη τό χορό στά Γιάννινα 
τό ξακουστό Ρηγόπουλο τό γλυκοθώρητο, 
μέ νικητήριες ’Ιαχές καί μέ Ώ σανα 
στής Δόξας τ ’ Ά γιονόρος ν’ άνεβαίνη. . .
Και δίπλα του τον άξιο Κυβερνήτη, 
Παλληκαριά και Νού τά δυο μαζί.
Ό  γιος τ’ Α ϊτο ύ  και τό παιδί τού Ψηλορείτη 
τού Γένους φυλαχτό κι εικόνισμα νά ζή !

4
Μπιζάνι, Μανωλιάσα, Άετορράχη, 
σάν φωτεινά μετέωρα, βωμοί θυσίας, 
στής ιστορίας τά σκότη σελαγίζετε.
Κ αι τό φουσάτο νά, ό στρατός ό μάρτυρας, . 
δικαίων τάγματα, άθλοφόρων πλήθη 
σέ πανηγύρι πάει σάν γάμου ψίκι, 
μ’ αίμα νά γράψη τό επικό τό παραμύθι· 
Τραχιά βουνά ηπειρώτικα, λαγκάδια, 
σάς αγίασε τό εύζωνικό τσαρούχι!
Γειά σας, τσολιάδες τροπαιούχοι ! . .
Γλέντι γιά σάς ό πόλεμος, τά βόλια χάδια. . . 
Π ιστοί στο χρέος καί στον πάτριο νόμο 
Ισεις δέν νοιώσατε ποτέ τού φόβου αγκούσα.
Τό χάρο περιπαίξατε τον όργοτόμο 
πάντα μέ τό λεβέντικο τραγούδι, 
πού μελωδεί παραπονιάρα Μούσα.
«Στά Πεστά καί στο Μπιζάνι, 
ά χ ! τι κρύο, Θέ μου, κάνει! . . *

5
Σκίρτα, τού Δρίσκου σταυραϊτέ Μαβίλη, 
πού φέτος πρώιμα τό χειμώνα 
σέ ξύπνησε τής άνοιξης τάηδόνι. . .  ^
Σου φέγγουνε στον τάφο σου καντήλι 
τά πυροβόλα, πού βρυχιένται, f τού Δαγκλή. 
Ξεφτέρι φιάνει ό θρυλικός Βελισσαρίου
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στής Λίμνης τήν Ξανθιά τή σκλαβωμένη
και μ9 ενα του αναστάσιμο φιλί
την Ξεκαρφώνει άπ* το σταυρό του μαρτυρίου.

6
Κι δ Καβαλλάρης Βασιλιάς καθώς εστάθη 
άπ9 τον προσκυνημένο Έσάτ-πασά νά πάρη 
σαν λάφυρο τή χρυσωμένη σπάθη, 
νά, μεθυσμένο άπ* τή χαρά ενα παλληκάρι 
άπ9 των φαριών τά πέταλα χουφτώνει χώμα 
κι άγγελος πάει στο κοιμητήρι πέρα 
και το σκορπάει στο μνήμα του γονιού του, 
ρίχνει μιά μπαταριά κα'ι κράζει:
«Έλεΰτερα τά Γιάννινα, πατέρα! . . »

7
Γιορτάσιμα ας σημάνουν οί καμπάνες 
στά Γιάννινα ! . . Κι άς στολιστούν οί τάφοι, 
γιά νάγαλλιάσουν κα'ι τά κόκχαλα!
9 Ελάτε αθώες μυροφόρες κόρες, 
πλέχτε χλωρά στεφάνια, στρώστε βάγια, 
και χύστε αγνή σπονδή τά δάκρυά σας.
Μέσα στις εκκλησίες τις δαφνοφόρες 
τρισάγια ψάλτε τους κΓ ευλογητάρια 
καί μελετάτε τά λαμπρά τά παλληκάρια. . .

8
Έ λ α  κι έσΰ, πλάστη καλοτεχνίτη, 
κα'ι σμίλεψε σημαδιακό κιβούρι 
γεροθεμελιωμένο στο γρανίτη, 
τής άντρειάς παντοτεινό μνημούρι,
Στή ρίζα γύρω σκαλιστά τρία στοιχειά, 
άγγελοι πορτοφύλακες αράδα :
Σκυλόσοφος, πάτερ Κοσμάς, *Αϊ·Γιώργης. . 
Ε π ά νω  πολεμοχαρή ’Αμαζόνα 
ή μεγαλόψυχη Μητέρα Ελλάδα. . .
Μέ τδνα χέρι τη; κρατεί τή Γαγανόλευκη 
καί τά παιδιά της τά νεκρά σκεπάζει, 
τήν άλυσόδετη μέ τάλλο κόρη της 
τή σκλάβα Βόρεια *Ήπειρο αγκαλιάζει! . .

Ή  πατριφτική μελωδία συνεχίζεται μέ τή λύρα τής Κλεαρέτης Δίπλα, στο 
ποίημά της:

Τ Λ  Γ ΙΑ Ν Ν ΙΝ Α

Μέριασε κόσμε τού κακού, Σουλτάνε κόσμε κρύψου 
τής λευτεριάς περήφανο τό πνεύμα προσδιαβαίνει.
Καί στρώνονται δαφνόκλαδα και μύρτα και λουλούδια.
καί τά προικιά τους στρώνουνε οί κορασιές στή στρά α.
Σήμερα χαίρεται ό ουρανός στά Γιάννενα τά μαύρα,
χαμήλωσε καί στάθηκε ως των σπιτιών τό φρύδι
καί δίνει στις ψυχές φτερά, ζιοή καινούργια δίνει
καί φέρνει δάκρυα χαράς στά μάτια τά θλιμμένα
καί μέσ9 στους τάφους τούς βαθειούς τής άνοιξης τή χάρη.
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Ό  ποιητής συνταιριάζει τά παληά μέ τά τωρινά. Ά π ό  τά βάθη τής καρδιάς 
του, μέ ριζωμένη τη φιλοπατρία τραγουδάει τά «Γιάννινα» μέ πραγματική λα
τρεία, κα'ι ό Σωτήρης Μ. Ζούμπος, ατό ποίημά του!

Σ Τ Ο Ν  Π Υ ΡΓ Ο  ΤΟΥ Κ Α ΣΤΡΟ Υ
. . . Πύργε πού στέκεις έρημος στής νύχτας τό σκοτάδι, 
για πες μου ποιος σ* έγκρέμισε και σ’ έκανε ρημάδι;
Ή  λεβεντιά κΓ ή δόξα σου πού έχάθη κι ή χαρά σου 
κι άπόμεινες μέ τή στερνή πού δείχνεσαι θωριά σου;
Τή νύχτα, στο τρισκόταδο, πού οι άνεμοι μουγκρίζουν 
ποιοι πόνοι, τάχα ποιοι καύμοί, τά σπλάχνα σου ξεσχίζουν;
Πύργε, δέν αποκρίνεσαι νά είπής τά περασμένα, 
σαν ποιές νά γνώρισες χαρές κα'ι συμφορές όϊμέ\α.
Στού Μεσσαιώνα τούς φριχτούς κι’ άραχνιασμένουζ δρόμους ^ 
έζησες κΓ έδοκίμασες σκληρούς, θλιμμένους χρόνους.
Τώρα δέ σουμειναν χαρές, τά νειάτα σου χαθήκαν, 
οί δόξες σου διαβήκανε, οί στόλοι τραβήχτηκαν.
Μέσα στά κούφια στήθεΐα σου—σκέψεις οι νυχτερίδες— 
πετάν σάν ήσκιοι ανάεροι άπό μικρές θυρίδες.
Α ντιλογία  στούς βόγκου; σου, στίς πίκρες πώχουν σβύσει, 
τήν δμορφιά σου, τώρα π ια  θλιμμένο κυπαρίσσι 
κοντά σου στέκει σκέλεθρο, σιωπηλό, στο χρόνο, 
καί, κάπου— κάπου συμπονάει μ’ ένα θλιμμένο τόνο . . .
Άχολογάει στον άνεμο κα'ι τρίζει, λυπημένο, 
στερνό τής Μοίρας λείψανο, τον πόνο φορτωμένο.
Τά φύλλα του στο πέρασμα των χρόνων μαδηθήκαν 
σαρακωθήκαν τά κλαδιά, τά νειάτα του χαθήκαν.
Σημάδι άπόμεινε στερνό αύιού νά μαρτυρήση, 
τή δόξα και τΙς μέρες σου αυτές δπ3 έχεις ζήσει.
Μά σάν σέ βρή ή Ά νο ιξη  κάθε χρονά γεμίζεις 
καί σύ μέ τάνθη της πυκνά τις πέτρες σου στολίζεις.
Φανταχτερός, λουλουδιαστός, ολόχρυσος φαντάζεις 
τήν παλιωμένη γέρικη δψι σου τότ9 αλλάζεις.
ΚΓ δπου ό αγέρας έσκουζε μέ θρήνο στούς χειμώνες 
τώρα οί κισσοί φουντώνουνε κΓ ανθούν οί ά\εμώνες.
Καί τά ρημάδια θέμελα κΓ οί θολοί σου πού στάζουν. „ 
τώρα δροσιά καί χλωρασιά τριγύρω τους μοιράζουν.
— Σ ’ είδα στο χινοπώρισμα μέ δίχως καμμιά χάρι. 
τήν δψι σου εφώτιζε βερέμικο φεγγάρι . . .
Ή  καλαμιά άπ3 αντίπερα, στής λίμνης τή μαυρίλα 
ξεφωνητών κλαψιάρικων, σκορποΓσε ανατριχίλα . . .
Σάν πόσοι μέσ3 τις πόρτες σου, στις φυλακές σου πόσοι 
επέσανε και χάθηκαν, πόσους έχουν σκοτώσει ;
Στά χρόνια τής πικρής σκλαβιάς μπουντρούμια τά κελλιά σου, 
οί τοίχοι, τ* αγκωνάρια σου καί τ’ άλλα μακελλειά σου . . .
Τό Βαϊμούνδο είδες Ισύ, θριαμβευτή στο χρόνο 
καί τούς δεσπότες Κομνηνούς, νά στήσουνε τό θρόνο.
Τού βάρβαρου Θωμά Πριλάπ, δοκίμασες τή βία,
τού Ά λή  πασσά, τών ’Αλβανών, τών Τούρκων τή μανία.
Στά σωθικά σου κρύβονται τά μυστικά τών χρόνων
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κι9 οί θολοί σου σταλάζουνε τά δάκρυα των πόνων...
Κι* άκαρτερώντας έλεγες: ”Ας ίδώ ψηλά στού Κάστρου 
λαμπρό τό θρόνιασμα Σταυρού, τό γκρέμισμα του άστρου.
Κ ι9 ήρθε καιρός χαρούμενος κ ι5 ευλογημένη ώρα’ 
κι9 από χιλιάδες στόματα εν* άσμα βγαίνει τώρα:
— «Τά πήραμε τά Γιάννινα, μάτια πο^λάτό λένε, 
μάτια πολλά τό λένε, δπου γελούν και κλαΐνε !»
Γέλασε, πύργε, σύγκορμα, τά ρεπιοθέμελά σου. 
βλέπουν τό φως τής λευτεριάς, σκιρτούν ιά σωθικά σου !
Τό φως ξεχύνεται γλυκό στά σκοτερά μαδάρια 
γιά πάντα έχάθηκε ή σκλαβιά, χαρήτε παλληκάρια !

, — Ελεύθερα τά Γιάννινα, τραγουδιστά γιορτάζουν,
μέσ9 στους άνθους τής μυγδαλιάς, μύρια πουλιά φωνάζουν.
Και λεν τό λυγερόφωνο τής λευ εριάς τραγούδι:
— «Τά πήραμε τά Γιάννινα, μάτια πολλά τό λένε, 
μάτια πολλά τό λένε όπου γελούν καί κλαΐνε !»

Καί ό Βάσος Μπάρμπας γράφει στο ποίημά του:
Μ Π Ι Ζ  A N  I

— «Ξυπνάτε βράχια, ρεματιές, ριζά, ψηλές ραχούλες 
πάρε την πρώτη δψη σου Μ πιζάνι άγριεμμένο, 
πάρε την δ'ψη τού θηρίου τής αστραπής τή λάμψη, 
και τή βροντή τού κεραυνού, και θύμα μας τά χρόνια 
πού ξύπναγες μέ τή φωτιά κοιμόσουν μέ τον Τούρκο !
Τά γρανιτένια στήθη σου γιά λίγο πρότεινέ τα 
κι9 ένα περίλαμπρο στρατό απώθησε μέ λύσσα !
Σκούξ* τε ντουφέκια εκεΐ ψηλά από τή Μανωλιάσσα,
Δρΐσκε και κακοτράχαλο Τζουμέρκο μου, άγναντέψ* τε 
δώθε κατά τον Τόμαρο και διπλοπροσκυνήστε !
Κυτάχτε τούς πατέρες μας πού πολεμούν στά κρύα.
Κ ι9 εσύ ραχούλα χαμηλή ραχούλα τ* "Αη— Νικόλα 
σφίξε μέσα στους θάμνους σου τή δόξαε\ός χειμώνα !
Ροβόλα, Βελισσάριε κι εσύ ράχη τή ράχη 
και Κωνσταντίνε Βασιληά έμπα καί συναντήσου 
μέ τον Έ σάτ πασά σ* αυτή τήν παινεμένη πόλη, 
στά θρυλικά μας Γιάννινα τά λιμνοχαϊδεμένα, 
γιά νά χαρούν οι νικήτα! μαζί κ ι9 οί νικημένοι.
Μπιζάνι, πώς αμίλητο μένεις και μάς κυττάζεις, 
κα! δέ νογάς κα! δέν βογγάς και άτρεμο καμαρώνεις;».
ΚΓ από τάρυποθέμελα κι από τής γής τά βάθη 
αχός βαθύς άκούγεται, αχός βαρύς πού λέει:
«Τάφος και τότες έγινα τάφος καί τώρα θάμαι, 
νά σύρω στά κατάβαθα εχθρό ποό θά πατήση 
τό φτωχικό τό χώμα μου τό χώμα άπ9 τό Μπιζάνι!»

Ή  ποιήτρια Χρυσάνθη Ζιτσαία μέ τή μελωδική της λύρα ζωνταιεύει τούς 
πόθους των Γιαννιωτών γιά τή μεγάλη μέρα τής λευτεριάς, κα ι’ θρηνει τον πα- 
ληό έκεΐνο Γιαννιώτη πού τον κρατούσε στή ζωή μόνον ή άγια αυτή προσμονή, 
πού πέρασε τά εκατό χρόνια και έκλεισε τά μάτια του τρεις μόλις μήνες νωρίτερα 
από τήν αθάνατη ανάσταση τής φ υλής:
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Εκατόν τρία χρόνια την περίμενες 
παππού μου τή μεγάλη τούτη μέρα.
Σώθηκε πια τό λάδι άπ3 τό καντήλι σου* 
σέ ζύγωσεν ή εσπέρα. : -

Μονάχα ή πίστη σου δέ σώθηκε 
για τής φυλής μας τ3 άγια πεπρωμένα.
Τ ί ήταν παληά κι3 ήταν βαθυόρριζη 
στα χώματα τά σκλαβωμένα.

Ε κατόν τρία χρόνια ακέρια τάζησες 
καί πάλι βιάστηκες παππού μου να πεθάνης.
Τρεις μήνες μόνο ακόμα και θά πρόφταινες 
ανάσταση νά κάνης.

Θάκουγες τίς καμπάνες τις χαρούμενες 
τής λευτεριάς θά  μεταλάβαινες τή χάρη.
Ε κατόν τρία χρόνια. . . κι3 δμως βιάστηκεν 
ό Χάρος νά σέ πάρη,

Θάηταν πολύ τρεις μήνες νά σου χάριζε 
στ9 αδικημένο τής ζωής σου τό μ εράδι;
3Ά ς ήταν Θεέ μου μπορετό νά σοΰδινα 
κ ι3 άπ3 τής κανιήλας μου τό λάδι.

Νά τώβλεπες παππού τό φως τάνέσπερο.
— καύμός σου και μαράζι κ ι3 έγνοια πρώτη—
Κι* άπέ νά διάβαινες στη δίκαιαν ώρα σου 
παληέ μου εσύ Γιαννιώτη.

Κι* δ άγνωστος τραγουδισιής κάμπτεται στις τόσες θυσίες, μά γρήγορα άνα· 
βαπτίζεται στο άλικο αίμα των αγωνιστών και οραματίζεται την πραγμάτωση τής 
Μεγάλης Ιδέα ς:

Τα πήραμε τά Γιάννενα! Μάτια πολλά τό λένε 
(πού πολεμούν και κλαϊνε).

Τό λεν πουλιά τού Γρεβενοΰ κι9 αηδόνια τού Μετσόβου, 
τό λεν οί χτύποι κΓ οι βροντές, τό λένε κΓ ot καμπάνες, '  
τό λένε κι* οι χαρούμενες και μαυροφόρες μάνες.
Ξύπνα, καημένε μου πασιά, νά Ιδής τά Γιάννενά σου, 
τά πήρανε ot "Ελληνες, δεν ιΐνα ι πιά δικά σου.
Ό  Βενιζέλος δυο παιδιά, νά τούπαιρνσ τό ενα 
για νά τού κάψω την καρδιά δπως καίει κι εμένα.
Τά πήραμε τά Γιάννενα, Κρήτη καί Σαλονίκη, 
θά μπούμε στην 'Α γιά Σόφιά μέ μια μεγάλη πίστη.
Ό  Βενιζέλος Υπουργός στρατό θέλει νά μάσει
γιά νά τούς βάλει στη γραμμή, τά Γιάννενα νά πάρει...

(Λαογραφία, Τόμ. Δ/ (1914), σελ. 683)
Ό  ποιητής χαίρεται τήν αναστάσιμη τούτη μέρα πού ή άφθαρτη δόξα φτε- 

ρούγισε στήν πνευματική αυτή ακρόπολη ταύ Ελληνισμού. Καί οραματίζεται τήν 
μιά καί αδιαίρετη "Ηπειρο μέ σπασμένες τίς αλυσίδες τής βίας νά λούζε ιαι στο

*
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ανέσπερο φώς της λευτεριάς καί νά δροσίζεται μέ το μυρωμένο αγέρι τής αΙώνιας 
Ελληνικής πατρίδας. Έ τσ ι χαι 6 Γιώργος Βρέλλης, γράφει στο πι ίημά του:

21 Φ ΕΒΡΟ Υ Α ΡΙΟ Υ

Λευτερωμένα Γιάννινα, των θυσιών στεφάνι,
—από δαφνιά πολύκλωνη, πού άπλωσε ή φυλή— 
ευλαβικά προσφέρτε το, στη Μάνα πού φιλει 
γιγαντωμένο ήρωα, σέ κάστρα, στο Μπιζάνι!

Στις λέξεις «τάν ή επί τάς» ιό βλέμμα του δέ χάνει,
. σφιχτοκρατεΐ το δπλο του, στη μάννα δμι?^Χ 

καί 'κείνη θερμοσφίγγοντας, του δίνει ενα φιλί 
• στερνό! σ* όλόζεστες πληγές, πληγές 'πό γιαταγάνι!..

Νά τό αιώνιο σύμπλεγμα: Ή  Ελλάδα είναι πρώτη, 
σά φτερουγίζ' ή Δόξα μας στή Νίκη τού στρατιώτη, 
τώρα πού λευκομάρμαρα σμιλεύει σ’ άγια γη!
Και σαν ριγεί τό σώμα μας, αχούμε στη σιγή: 
οί Έλληνες σιά Γιάννινα, στή λευτεριά μεθούνε!
Γιατί, στή Βόρειο ’Ήπειρο, μες στή σκλαβιά νά ζούνε;

Ό  ποιητής και στην ξενητειά πού βρίσκεται, χάνει τήν πατρίδα του θρη
σκεία, τή θεωρεί τό υπέρτατο Ιδανικό του, ζεί μέ τό γλυκό της όνειρο, και τρα
γουδάει τό άφθαστο πνεύμα της και την άθάνατη ομορφιά της, όπως και ό Δ. Γ . 
Σωμάκος (Ή πειρώιης) σέ δυο του ποιήματα:

Ε Π Ι ΤΗ  ΑΛΩ ΣΕΙ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩ Ν
A

Διατί ώ τής Παμβώτιδος 
κύμα πεφοβισμένον 
διά μιας αγρίεψες 
καί είσαι άφρισμένον;
Τόσους καιρούς εκάθησο 
ακίνητο καί κρύο 
πώς τώρα τρέμεις, δέρνεσαι 
καί γίνεσαι θηρίο;
Κατάλαβα ώ κύμα μου 
γιατ’ είσαι φουσκωμένο 
γιατί βογγάς υπόκωφα 
σάν νάσαι στοιχειωμένο.
Τόσα κορμιά πού βρίσκονται 
βαθειά, βαθειά θαμμένα 
στον κρύο κι* αφιλόξενο 
τής λίμνης οου πυθμένα.
Ευθύς όπόταν ήκουσαν 
«Διαβαίνει ό καβαλλάρης 
ό Ρήγας ό άτρόμητος 
τής λευτεριάς ό ’Άρης».

κι έξω ζητούν νά βγούνε 
καί μέ τό Βασιλόπαιδο 
στά Γιάννινα νά μπούνε.

Β

Βασανισμένη ’Ή πειρος 
Γιαννιώτες πικραμένοι 
ήμέρα άναστάσεως 
ήρθε γιά μάς καημένοι.

Πατέρων μας τά κόκκαλα 
εκ βάθρων τώρα τρίζουν 
καί μέ λαχτάραν άρρητον 
την Δόξαν χαιρετίζουν.

Σ ιγ ά —σιγά εγείρονται 
παίρνουν ψυχή καί σώμα 
φι?ούν τήν κυανόλευκον 
μέσ’ τό δικό της χώμα.

Καί μετ' αυτήν συνέρχεται 
πληθύς νέων σωμάτων 
καί γίνεται πανήγυρις 
Μαρτύρων αθανάτων.

Αμέσως εζωντάνεψαν Κ’ ot νυν ώς εκείνοι έγιναν
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ήρωϊκή θυσία
χαρά σ' αυτούς πού έφυγαν
για  την ‘Αθανασία.
(Περιοδικό ΆΤΛΑΝΤΙΣ» Νέα Ύόρκη,

Φεβρουάριος 1913)

Ά π ό  τά πανάρχαια χρόνια, στο ρυθμό άποζητάει ή ψυχή την εξόρμησή της 
γ ά τά μεγάλα δημιουργήματα. Μέ τό τραγούδι έξαίρονται τά ήρωϊκά κατορθώ· 
ματα, πού έτσι ξαναζούν καί γίνονται ή φωτοπηγή τής γενιάς πού ερχεται. Τό τρα
γούδι αυτό μαστορεύεται άπό τις μυστικές δυνάμεις πού κλείνομε μέσα μας και 
πού φανερώνονται μόνον στις μεγάλις στιγμές. Ε ίναι ή πνευματική ανάταση και ή 
αγάπη γιά τή λευτεριά. Σύμβολα αθάνατα στήν Ελληνική αναδρομή τής ‘Ιστορίας. 
Σύμβολα πού επέβαλαν στήν παγκόσμια συνείδηση τή μικρή, μά τρισένδοξη τούτη 
χώρα. Έ τσ ι και ή δική μου Μούσα μού h έπνευσε τούς παρακάτω στίχους, αφιε
ρωμένους στήν αναστάσιμη τούτη μέρα τής πατρίδας μου:

21η Φ ΕΒ ΡΟ Υ Α ΡΙΟ Υ
Τρέχει άλλόφρονη ή βία στά σκοτάδια.
Στο χάραμα τής 21ης ό γαλανός σταυρός 
λάμπει στους ουρανούς.
Σ ιή ς λευτεριάς τά μάγια και τά χάδια 
αίματωμένος ό Γιαννιώτικος λαός 
κλαίει μέ τούς Θεούς.
Πήρε τής πόλης των φώτων τά κλειδιά 
στεφανωμένος πρίγκηπας στρατηλάτης 
μέ τή χρυσή ρομ ραία.
Κι* άπ9 τούς καπνούς ή δόξα τοάζει τά φτερά 
γιά τήν αθανασία, πού χρυσώνουν τά μαλλιά της 
Ε λλάς— Πίστη— Ιδ έα .
Τά μισοφέγγαρα, τά φέσια ξεψυχούν.
Πέφτουν οί τύραννοι στά τάρταρα, τούς δέρνει 
τού σκλάβου ή κατάρα.
Και τά νερά τής λίμνης μέ θρύλους τραγουδούν 
στο αγέρι πού άμόλυντη τήν κόρη φέρνει 
στή μάνα την Ελλάδα.
Τρέχει άλλόφρονη ή βία στά σκοτάδια. '
Τό φως τής άναστάσεως, οί τάφοι, οί βωμοί 
παγκόσμια, άσβεστη δάδα.
Οί πόθοι γιορτάζουν Έ π ιν ίκ  α, γιά τά μεγάλα, 
τ ' άθάνατα, στη γή, δπου γεννήθηκαν Θεοί 
Σ ιή  γαλανή Ε λλάδα . «Άστροφεγγές» 1951.

Καί δ Βασίλης Λιούρης, γράφει στο ποίημά του:
ΤΑ ΓΙΑ Ν Ν ΕΝ Α

Τά Γιάννενα στά χέρια των Ελλήνων!
ΚΓ δ Δωδωναΐος Ζευς χαμογελάει 
Μέσ* άπ’ τις μαντικές τΙς φυλλωσιές!
Τό χάνι τού Έ μ ίν  Ά γ ά  πατάει 
Γερά δ στρατός των Κωνσταντίνων!
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Στον πλάτανο τό αίμα των μαρτύρων. 
Του Κατσαντώνη εδώ καί του Βλαχάβα, 
Έ θρεψεν άνεράϊδες καί ξωθιές!
Στο κάστρο του Ά λή  ή σκλάβα 
Τό πέρασμα γλυκών δνείρών.

Καλωσορίζει άπ* ιόν Δρίσκο καί τή Μανωλιάσα 
καί στο Μπιζάνι ξεπετούν αντάμα 
τών άντρειωμένων οι καρδιές!
Πηλάλα παίρνει τά βουνά στο θάμα 
Μακρόσυρτη βουή χωρίς ανάσα.
«Τά Γιάννενα στά χέρια τών Ελλήνων!» 
Νικητής καί τιμημένος ό Σταυρός!
Περνάει ό στρατός τών Κωνσταντίνων 
Βουβός καί ντροπιασμένος ό εχθρός!

Ή  Γαλανόλευκη κυματίζει περήφανη* τά θρυλικά Γιάννινα είναι Ελληνικά. 
Ή  21η Φεβρουάριου είναι .λαμπερό αστέρι στήν Τσιορία του Έ θνο υ ς. Τά Γ ιάν
νινα ελεύθερα. Ή  πολιτεία άνέστη. Ή  πλάση γιορτάζει. Τά βουνά χορεύουν. Ή  
λίμνη κρύβει τά μυσιικά της κά 'ω  από γαληνεμένα νερά. Τά πουλιά λαλούν. ΟΙ 
ευεργέτες αναπαύονται. Οί διδάσκαλοι τού Γένους αναπαύονται. Ot νεκροί γαλη
νεύουν. Οί ήρωες ήσυχάζουν. Οί ετοιμοθάνατοι πολεμιστές στο πεδίο τής τιμής 
άκούνε τό χαρμόσυνο μήνυμα καί ευτυχισμένοι περνούν στην αθανασία. °Ολα χαί
ρονται. "Ολα σνασταίνονται, *Όλα γεμίζουν φως. . . Μάτια γελούν. . . Μάτια 
κλαινε. . . τραγουδάει διθυραμβικά ό ποιητής Γ. Σουρής στο ποίημά του :

ΤΑ Π Η Ρ Α Μ Ε  ΤΑ ΓΙΑ Ν Ν ΕΝ Α
, Τά πήραμε τά Γιάννενα μάτια πολλά τό λένε 

μάτια πολλά τό λένε δπου γελούν καί κλαΐνε.
Τό λεν πουλιά τών Γρεβενών κι* αηδόνια τού Μετσόβου 
πού τά'σκιαζεν ή παγωνιά, κι* ανατριχίλα φόβου. . .
Τό λένε χτύποι καί βροντές, τό λένε κΓ οί καμπάνες 
τό λένε καί χαρούμενες οί μαυροφόρες μάνες.
Τό λένε κΓ οί Γιαννιώτισσες πού ζούσαν χρόνια βόγγου 
τό λένε κι* οί Σουλιώτισσες στις ράχες τού Ζαλόγγου.

Τά πήραμε τά Γιάννινα. ΚΓ ή αθάνατη εκείνη Έ πο/τοιΐα , οί Έκατόμβε^ 
τού Μπιζανιού, ή αμάραντη δόξα τής ελεύθερης πιά πολιτείας, υψώθηκαν στο ύ" 
πάτο σκαλί τών ιδεωδών τού ανθρώπου, άναζητήθηκαν από τούς πνευματικούς ερ’ 
γάτες στά υπερκόσμια, καί έγιναν ή πιο μεγάλη αξία τής ζωής, έγιναν τό μονα“ 
δικό, τό ενα ιδανικό. Αυτό ήταν καί τό αίτημα τής εποχής εκείνης. Τό ιδανικό 
τής λευτεριάς στάθηκε ή μεγαλόπνοη πορεία καί καί ή ανάσταση τής φυλή μας. Τήν 
έννοια τής λευτεριάς τής θρυλικής πολιτείας, ό ποιητής τήν έκλωσε μέ τρόπο, πού 
σά γεγονός καί πνεύμα στάθηκε πέρα από τή μονομέρεια τών καιρών. Τήν έκανε 
ιστορία καί μύθο, φλογερό σύμβολο τών γενηών πού ακολουθούν.

Μέ τήν πολύχορδη λύρα του ό ποιητής έπαιξε νότες χαρούμενες, θριαμβευτή 
κές, εωθινές, δοξαστικές, πού σκορπίζουν αισιοδοξία γιά τήν ιστορική πορεία τού 
’Έθνους μας, πού φέρουν νοσταλγία καί γαλήνη καί πού υπόσχονται πώς, οσο 
στους βράχους μας στήνονται σύμβολα ιερά, δσο στη γή τών προγόνων μας φυ
τρώνει τό δέντρο τής ελευθερίας, δσο ατούς γαλανούς ουρανούς μας κατοικούν οί 
πανάρχαιοι Θεοί, από τήν απόμερη τούτη γωνιά τής γλυκειάς πατρίδας, τήν “Ή π ε ι
ρο, θά ζωντανεύει πάντα ή παράδοση μέ τό αρχαίο κάλλος καί θά σκορπίζεται άνέ- 
σπερο, θειο, αθάνατο τό Ελληνικό Φως.
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ΣΤ’ ΑΚΡΟΓΙΑΛΙΑ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ

Τού Αιγαίου οί γλάροι μέ τις λευκές 
τους φτεροΰγες σπάθιζαν τούς αιθέρες κα· 
λώντας έναγώνια χήν "Ανοιξι. Καί τά κορ
μιά κ ι’ οί ψυχές τους τήν άποζητοΟσαν. 
eO ’Απρίλιος 1941 είχε φτάσει 'Ωστόσο 
έκείνη δείλιαζε νά ξεπροβάλει. Δίστασε να 
δανείσει τά μυριοπλούμιστα πέπλα της 
στά δένδρα. 'Απαρηγόρητα αυτά, δάκρυ 
ζαν. Οί άμυγδαλιές, μάλιστα, γείραν λίγο, 
τίς κορφές τους. Γιά νά μή φανερωθούν 
τά δάκρυα. (Τά δάκρυα γδέρνουν τήν ψυ
χή. "Οταν δείχνωνται γδέρνουν καί τήν 
περηφάνια).

Μέρες σκυθρωπές, άναστρες νύχτες, με
σημέρια άχρωμα ζώναν τή Μακεδονία, τή 
Θράκη, τά Νησιά, τή Νότια Ε λλά δα  έν© 
οί καρδιές τους χτυπούσαν συντονισμένα 
μέ τις άντρειωμένης 'Ηπείρου τήν άνα· 
πνοή. Ά ντιβόγγαε τόν έπικό άγώνα ένάν- 
τια στόν έπιδρομέα Φασισμό. Εκείνη! ’Ε 
κεί δινόταν ψυχή, καρδιά, έκεΐ δέθηκαν 
μάτια, μυαλό, τό μεδούλι τού έθνους κανα- 
λιαζόταν ψηλά έκεί.. Πρός τήν Πίνδο τρα
βούσαν βλα. Τού πατέρα τό φίλτρο, ή στορ
γή τής μάννας, του άδελφοϋ ή άγωνία, 
γυναικείες έγνοιες νειάτα, τό δέμα γιά τό 
φαντάρο, οί ελπίδες μιας γενιάς, τού Αύ· 
ptavoQ οί κούνιες. Βηθλεέμ άντρειωσύνης.

Μέσ' στή συσκότιση πού έπέβαλαν τά 
έχθρικά άεροπλάνα, μόνο τά ραδιόφωνα 
φέγγιζαν παρήγορα. "Αθλους άντιστορού- 
σαν. Καί σύγκαιρα νανούριζαν τούς έπαί- 
νους δλου τού Κόσμου πού θαύμαζε τήν 
'Ελλάδα. "Ενας είταν θαυμασμό; έφήμε- 
ρος. Φούντωσε — φούσκωσε— ψήλωσε μέ 
μιας, μά ίδια σάν παιδικό μπαλόνι, έσπα
σε άπότομα μόλις τέλειωσε ό ΙΙόλεμος. (Τ - 
πάρχουν θαυμασμοί πού δέν είναι παρά 
προβολή τού Εαυτού μας).

Τις έπίσημες αύτές σιδερωμένες παινι- 
σιές πού ξεχείλιζαν άπ* τά ραδιόφωνα, οί 
γλάροι τού Αίγαίου δέν τις άκουγαν μήτε 
καί θέλαν —σοφώτεροι άπ’ τούς άνθρώ- 
πους— νά τις άκούσουν. Μόνο έπίμονα άνα- 
ζητούσαν τήν "Ανοιξη άνιχνεύοντας στις 
άπόγειες αύρες τις εύωδιές τ6>ν λουλουδιών 
της. Ή  χιλιοτραγουδισμένη έποχή θά χα· 
νό αν στά χιόνα; Γι’αύτήν άγωνιοΰσαν οί 
γλάροι. Δέν τρόμαζαν γιά τήν Πίνδο. Καρ
τερικά κράταε Ε κείνη , θά  κρατούσε καλά 
ώς τό τέλος τούς έπιδρομεΐς τού Ντούτσε. 
Ιίερήφανα τό είχε διαμηνύσει μέ μιά άπι- 
θανη πρεσβεία άγερώχων σταυραετών:

— Ε κ ε ί κάτω προσέξτε. Κάμποι άπλώ- 
νουν τά πόδια τους ώς τή θάλασσα σας. 
Καί τά τσακάλια άλωνίζουν στους κά
μπους* έκεί μπορούν νά ροκανίζουν άφοβα

Ξάφνου μιάν αύγή — 6 τ’ 'Απρίλη— 
τά γαλανά- - γελαστά καί γαλήνια τοί 
Αιγαίου νερά, θολώνοντας άπότομα, άνα 
ταράχθηκαν. Στή στιγμή ξεσήκωσαν πε 
λώρια κύματα π? άφριζαν θυμούς. Άνατι 
νάχτηκαν ώς τις Μακεδονοθρακικές άκτέι 
θά  πύργωναν τόν έαυτό τους μπρές στοί 
πού χούμηξαν, μέ σιδερόφοαχτα φουσάτα 
θύννους τού Χίτλερ. (Τούς δείξαμε, τά δ 
κανίκια — ίδιο δάσος πυκνό — των άναπ: 
ρων τού 'Αλβανικού Μετώπου. Μά δέν ι 
σεβάστηκαν).

Τ ’ ανταριασμένα κύματα τού Αίγαί 
στάθηκαν σύνθημα γιά τά στοιχειά τής Φ 
σης. Μάνιαζαν τώρα δλα θέλοντας τά τε 
τονίκά νά λυγίσουν στίφη. Άγέρηδες 
Βροντές— ’Αστραπές ζώσθηκαν άνάμε 
τους καί συστοιχίθηκαν στή μάχη. Τά r 
τάμια καβάλησαν τά γεφύρια. Ό  Νέο* 
λύσσαγε. Ό  Στρυμώνας πλημμύριζε. ) 
ροπηδούσαν οί λίμνες. Ξεμαρμάρωναν 
πέτρινες καρδιές στά σπλάχνα τών βράχ



«ΗΠΕΙΡΠΤ'ΚΗ ΒΖΤΙΑ» ■■ 11 981

πού κορνιζάρουν τά νταντελένια νησιά μας. 
Κι’ οί βράχοι σταματώντας τήν προαιώνια 
μέ τή θάλασσα άμάχη τους, στοργικά δσο 
άνήσυχα, τεντώθηκαν νά ύποδεχθούν τά 
πούφταναν απ' τήν Πίνδο μηνύματα.

Τής άνισης μάχης ή κλαγγή ώς τό Αι
γαίο ροβόλαε. Μεσ’ στήν κλαγγή αυτή οί 
γλάροι αψηφώντας τίς φτεροΟγες των Γερ
μανικών άεροπλάνων πού χαμήλωναν πιο 
σίγουρα για νά σπείρουν τόν όλεθρο, υψω
νόντουσαν περήφανοι πρός τόν ουρανό. Τα
χύτεροι άπό κάθε άλλη φορά. ’Ατένιζαν, 
Ιτσι, από ψηλά πρός τά σύνορα. Καί κά
που—κάπου βιαστικά χαμήλωναν στής θά
λασσας τ ’άφροστέφανα γιά νά τής άνι- 
στορήσουν τά καινούρια παραμυθένια κα
τορθώματα πού σάρκωναν τά σύνορα» Καί 
τά βόρεια, τώρα σύνορα.

Μιλλιούνια άμέτρητα αυτοί οί γλάροι 
μέ τήν άτέρμονη άνεμόσκαλα πούστησαν 
πάνω άπ’ τό έκπληκτο Αίγαίο, τό φάσκιω
σαν. θάλασσα γαλανή, γαλανός ούρανός, 
άφροί άσπροι κ ι’ άσπροι γλάροι, δάνεισαν 
οί μέν ατούς δέ τόν έαυτόν τους. νΩμορφη 
σύγχυση γαλανόλευκου.

Έ  βάναυση βουή τών μηχανοκινήτων 
τοϋ Φόν—Λίστ προσπερνούσε τά Ε λλη νι
κά όχυρά— πού δέν παραδιδόνταν κΓ δ- 
ταν άκόμα τελείωναν τά φυσίγγια. Κατέ
βαινε στούς Μακεδονοθρακικούς κάμπους 
σκορπίζοννας κατατρομαγμένα τά νεογέν
νητα άρνάκια. Κάποιο πρωί'νό, σάν άπό 
άγραφη συμφωνία δλα μαζύ βέλασαν μιά 
προσευχούλα:

—νΑν άποκοιμήθηκες ξύπνα, θεούλη 
καλέ, τό κακό νά σταματήσης όσο είναι 
νωρίς. νΑν πάλι φοβήθηκες καί έσύ καί 
δρόμιασες ψηλότερα καί κουκουλώθηκες 
στά σύγνεφα γιά νά μήν βλέπεις καί νά 
μήν άκοΟς, νά μάς τό πεις γιά νά πούμε 
στ’ άγέννητα νά μήν γεννηθούν. Σέ π ι
στεύουμε, μά Ιτούτη τήν στιγμή θά σέ θέ
λαμε πιό σιμά, θά θέλαμε νά μάς ζεστά
νεις. Κάνει καί κρύο καί κρυόνουμε διπλά.

Τά τριαντάφυλλα προτιμούσαν, πριν 
ι άντικρύσουν τόν άγκυλωτό σταυρό, νά φυλ- 
ί λοσκορπίσουν πρόωρα παρά τά σκυθρωπά 
I νά στολίσουν κράνη. Οί άετοί βλέποντας 
: στ’ άδεια στήθεια άποτυπωμένες τίς καρι- 
ι κατούρες τους, περιφρονητικά τά μάτια

τους μισόκλειναν. Πρός τήν ’Ανατολή τά 
κεχριμπαρένια τους κεφάλια γύριζαν τά 
ήλιοστρόπια.

Οί πανσέδες πού καλιεργοΟσε σέ μιά 
σέρρα ένας άνθοκομος πληροφορήθηκαν τή 
Χιτλερική είσβολή άπ’ τίς πεταλούδες. Ε ί
χανε— σέ μιά στιγμή πού άνοιξε τή σέρ
ρα 6 άνθοκόμος — καταφύγει έκεΐ.

Τότε άνάμεσα στούς πανσέδες καί τίς 
πεταλούδες άρχισε μιά ψιθυριστή συ
νομιλία:

Π α ν σ έ δ ε ς ;  Μά καλά είναι αύτοί 
πού έχουν τήν ίδια πατρίδα μέ τήν τόσο 
ευαίσθητη ζωγράφο, τήν Καίτη Κόλβιτς;

Π ε τ α λ ο ύ δ ε ς :  Ναί, μά γιατί πα- 
ραξενεύεσθε; Συχνά άπό μιά κοιλιά βγαί
νει ένας άγγελος κ ι’ ένα τέρας.

Π α ν σ έ δ ε ς :  "Αν δέν γελιώμαστε 
στήν Γερμανία γεννήθηκε κ ι’ ό Χάϊνε;

Π ε τ α λ ο ύ δ ε ς :  ”0x1 δέν γελιέστε 
— μά τί πάει νά πεϊ. Δίπλα στά τριαντά
φυλλα μήπως δέν φυτρώνουν άγκάθια; Πέ
ρα άπ* αύτό οί άνθρωποι είναι τόσο εδπλα- 
στοι, τόσο σκληρά τά συμφέροντα, μηχα
νοποίητα τά μέσα γιά τήν άγελαδοποίηση 
τού λαού,

Π α ν σ έ δ ε ς :  Μέσα σ’ αύτήν τήν άγέ- 
λη δέν βρέθηκαν άνθρωποι πού νά μήν 
έχουν καρδιά λαγού καί νά έχουν ψυχή 
πονιάρα;

Π ε τ α λ ο ύ δ ε ς :  Καί φυσικά βρέθη
καν. "Ομως τούς στήσαν στόν τοίχο φυτεύ- 
οντάς τους άπό μιά σφαίρα ή τούς έσυραν 
σέ στρατόπεδα κάνοντάς τους σαπούνι ή 
έκείνοι πρόλαβαν κ ι’ έφυγαν πριν παγι- 
δευθοϋν στίς φάκες τής Γκεσταμπό.

Π α ν σ έ δ ε ς :  Μπορείτε καλές μας 
πεταλούδες νά μάς πήτε κανένα τέτοιο 
παράδειγμα;

Π ε τ α λ ο ύ δ ε ς :  Μά καί βέβαια. Καί 
τό παράδειγμα ήλθε άπό έκεΐ πούπρεπε: 
Τούς συγγραφείς: ’Α π’ τή Γερμανία ό Τό- 
μας Μάνν, ά π’ τήν Αύστρία ό Στέφαν Τσβάίχ 
άπόδρασαν άφοΰ ύψωσαν περήφανη φωνή 
διαμαρτυρίας.

Μιά ριπή άπό αύτόματα διέκοψε τήν 
συνομιλία πούχε άρχίσει άνάμεσα στούς 
πανσέδες καί τΙς πεταλούδες. Τρομαγμένες 
οί πεταλούδες, λιποθύμισαν καί πέσαν πά-
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νω στά φύλλα τών πανσέδων. Αύτοί τΙς 
χάίδεψαν μ* ένα πονετικό χαμόγελο.

Έ  ναζιστική μπόττα σημάδευε τό διά
βα της μ 'έλληνικά αίματα. Πάνω τους οί 
παπαρούνες ρίξαν για σάβανο, στό χρώμα 
συνταιριασμένο, τά φύλλα τους. 'Αντίκρυ- 
ζοντας τή σκηνή τό θυμάρι έπνιξε τήν 
ευωδιά του. Τά πετεινάρια πάψαν νά λα
λούν. Κι9 ο ί  όρνιθες αύτιαζόντουσαν πε
ρίλυπες.

Πελεκάνοι, ά π ' τις στέγες φτωχοκαλυ- 
βιών ξεκινημένοι, σ' έναν πρωτόφαντο συ
ναγερμό συναγμένοι, φθάσαν κοντανασαί- 
νοντας, πάνω στην ρυθυμιά της Τουρκιάς. 
Τήν κάλεσαν νά παρασταθεί τής Ε λ λ ά 
δας, πισώπλατα χτυπημένης. "Ομως άπο- 
διωγμένοι άπό έκεί γύριζαν στά ζωσμένα 
άπό καπνούς μπαρουτιού ελληνικά όχυρά. 
Προτιμούσαν νά μοιραστούν πάνω ά π ' αύ- 
τά τήν τύχη τών πού τά διαφάντευαν.

Μεγάλη Παρασκευή για τό "Έθνος. Ε ί
χε νά πορευθεί πρός έναν Γολγοθά. Καί 
πορεύθηκε δίχως νά λυγίσει. Σταυρώθηκε 
χωρίς άχνα παράπονον. "Έσφιξε τά δόντια 
του — δέν πρόδωσε τόν πόνο του. Ξέσχισαν 
τις χλαμίδες του— δμως διεφύλαξε τήν 
άξιοπρέπειά του. 'Ένα κεφάλι έχει άξία 
δταν κρατιέται ψηλά. Νά σάν τής Πίνδου 
τά κέδρα. Καίονται δίχως νά λυγίσουν. 
Λαμπαδιάζουν Ιδια λαμπάδες.

Τώρα τ' άθλια καραβάνια τών προσφύ
γων σερνόντουσαν πρός τά νότια. Μάννες 
χαροκαμμένες, μαυροντυμένες χήρες, όρφα- 
νά άνήλικα κλαιγαν τούς δικούς τους. 
Γρύλλιζαν τά σκυλιά. Τά τσακάλια ούρ
λιαζαν. Τά ψάρια βουτώντας στής θάλασ
σας τό βυθό, σ' άπροσμέτρητα, άπρόσφορα 
γιά τό κάθε τους είδος βάθη, πέθαιναν πα
χαίνοντας άσφυξία— μιάν απρόσμενη αυτο
κτονία. Στις λίμνες οί λυγαριές λύγισαν 
τόσο χαμηλά πού οί κορφές τους άκούμπα- 
γαν στις όχτες. Τά τρυγόνια πάψαν νά ζευ
γαρώνονται. Στις λόγχμες λούφαξαν οί φα
σιανοί. ΤοΟ φεγγαριού τό χαμόγελο έσβυσε, 
πέφτοντας στόν κρατήρα πού ξανοίγει ή 
ψηλότερη κορ^ή τής Σαμοθράκης. Ριγηλά 
άχολογοϋσαν τά βουνά. Οί πέρδικες ξεπου- 
πούλιζαν τά στήθη τους: Δέν θέλαν νά 
βροΟν, νά δούν τίποτα ώμορφο οί έπιδρο-

μείς. ΚαλοΟσαν στό ίδιο καθήκον τά κο
ρίτσια τής Ελλάδος.

Οί γλάροι στήν άρχή σάστισαν. Σέ λί
γο, όμως, βρήκαν τήν ψυχραιμία τους. Συ
νάχτηκαν σέ συμβούλιο πολεμικό πάνω σέ 
μιάν κορφή τής Σαμοθράκης— στη θέση 
πούτανε κάποτε τό άγαλμα τής Νίκης. Κει 
αποφάσισαν μιά πανστρατιά ένάντια στό 
πρώτο πλοίο, πού θάπαιρναν οί Γερμανοί 
τό Αιγαίο γιά νά κυριέψουν. Ε ίχε στ5 άνα- 
μεταξύ ξεκινήσει άπ" τήν Κεραμωτή. Τό 
πέτυχαν έξω άπ ' τή Θασοπούλα.

Μάρτυρας τής σκηνής πού διηγιέμαι 
παραστάθηκε ένας γεροβοσκός τής θασο- 
πούλας. Μήτρος τ’ όνομά του. Συναντηθή
καμε, ύστερα άπό χρόνια, ένώ κυνηγούσα J 
άγριογούρουνα στό Μεγάλο Δάσος ποΰναι |  
στις έκβολές τού Νέστου, άντικρυ άπ' τή I  
θασοπούλα. Μού τή διηγήθηκε έτσι πάνω |  
— κάτω: J

— Παιδί μου, άλλο νά τό λες, άλλο νά 1] 
τό ίδείς μέ τά μάτια σου. Άλλοττνό. Πε- 2 | 
τούμενος σωρός οί γλάροι, άμέτρητοι, άλο- %  

γάριαστοι. Πέφταν, μέ πρωτάκουστους άλ- «  
λαλαγμούς όλοι μαζύ, άσπρο σύγνεφο, γα- ϊ  
λαξίας σημαδιακός, χείμαρρος άνιστόρη- 
τος, πάνω στό πλοίο φορτωμένο στρατιώ- 3| 
τες καί πολεμοφόδια. Κύματα κύματα | |  
έφταναν ζυγιζόντουσαν στόν άέρα, ζύγιζαν | |  
τό στόχο καί μπράτς χυμούσαν μέ τά κε- | ί  
φάλια κάτω—πάνω στό πλοίο. Οί Γέρμα- Jj 
νοί ξαφνιασμένοι στήν άρχή τάχασαν, ύστε- ϊ* 
ρα άρχισαν ν' άμύνωνται πατώντας μέ τις je 
μπόττες, πυροβολώντας άφειδώλευτα τό 
σωρό. Στό τέλος, άπ' τό φορτίο τών τραυ- ψ  

ματισμένων καί σκοτωμένων γλάρων, τό 
πλοίο βάρυνε, ή θάλασσα άνοιξε. Κατάπιε § .  

μονομιάς πλοίο - δπλα · γερμανούς γλάρους. - ;
— Τήν ώρα έκείνη, συνέχισε ό γεροβο· 

σκός, σταυροκοπήθηκα άπανωτά, γονατιστός | ! 
μπρός στό θέαμα—θαύμα τών γλάρων. 'Ό 
σοι γλάρα σώθηκαν— άφού άνάρπαξαν τούς 
λίγο τραυματισμένους πού μπόρεσαν νά ξε· 
φύγουν άπ’ τήν πού άνοιξε καταβόθρα— | 
σχηματίστηκαν σ’ ένα κύκλο καί στήσαν 
έναν έναέριο χορό. Είταν ένας χορός πτδ ; 
άνεβοκατέβαινε ώς τίς κορφές τών κυμά
των. Κι* είχε τή μιά ένα λυπητερό ρυθμό 
— κ) αίγαν τούς χαμένους κατεβαίνοντας 
—τήν άλλη ένα χαρωπό— θριαμβικό— ά·
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νεβαίνοντας γιόρταζαν τήν κερδισμένη νίκη.
Τού γέρου—Μήτσου ή διήγηση μ* εί

χε γοητέψει. Τόν κύτταξα καλά, μεσ* στα 
μάτια του πού φωσφώριζαν κάτω άπ* τ ' ά
σπρα παχειά του φρύδια. eH Φλόξ κι5 ό 
Καντζούρ—τά κυνηγητικά μου σκυλιά— ά- 
σταμάτητα κουνούσαν τις ούοέςτους. Κάθη- 
σα. ΤοΟ πρόσφερα ένα τσιγάρο. Ό  Καν
τζούρ—ξάπλωσε στά πόδια του, ή Φλόξ 
τρίφτηκε στά δικά μου. Έ βγαλε τό τσακ
μάκι του, με στουρναρόπετρα καί Ισκα, ά 
ναψε καί μούδωσε ν’ άνάψω κι’ έγώ. ’Ανα
σηκώθηκαν τ’ άσπρα του μεγάλα μουστά
κια αφήνοντας νά φανερωθεί ένα ζεστό χα 
μόγελο. Έσπευσα νά τόν ρωτήσω:

— Κι’ ύστερα;
—Δέν έχει ύστερα. Τά υστερινά τά 

γνωρίζεις βπως καί ό πάσα ένας Έ λληνας. 
Κείνο πού ίσως δέν κατέχετε είναι έτουτο: 
Σύγκαιρα είδα νά ξεπετιένται άπ’ τούς 
βάλτους τής Θασοπούλας τά βατράχια κοά- 
ζοντας χαρούμενα. Χαχανίζοντας μέ περι
κύκλωσαν καί μούπαν:

—Αί, έϊ χρόνια είμαστε γείτονες. Κα
ταλαβαίνεις τή γλώσσα μας. Μπορούμε νά 
σέ ρωτήσουμε: Γιατί μάς συχαίνονται οί άν
θρωποι; Υπάρχει συχαμερότερο πράγμα 
ά π ’ τά μεγάλα Κράτη πού ρίχνονται πάνω 
στά μικρά κι* άνήμπορα; Μάς συχαίνονται

• οί άνθρωποι.Γιατί; Τπάρχει συχαμερότερη
• πράξη νά έχεις έπίσημα χείλη, νά δίνης 
ι ύποσχέσεις έπίσημες καί νά τις ξεχνάς 
:στήν πρώτη άλλαγή τού άγέρα;

Τινάχτηκα όρθιος. 'Όπως νάταν, είταν 
ικάτιτό άληθινό, είτε τό είπαν οί βάχρα- 
ι χοι, είτε τό διαλογίσθηκε ό γέρο—Μήτρος. 
Τί στιγμή έκείνη ό Καντζούρ γαύγιζε σ' έ-

• ναν τορό γουρουνών. Πήρα νά τόν εύχαρι- 
; στήσω τό γέρο— Μήτρο. Θά έφευγα άλλά 

-ι μ’ άντέκοψε:
—Μή φύγεις. ’Έφυγε ό Καντζούρ μό· 

,λις άκουσε όσα μούπαν οί βάτραχοι. Φοβή
θηκε μήπως μοιάσει τούς έπίσημους πού 
δίνουν υποσχέσεις γιά νά μην τις κρατή
σουν κ ι’ άντί γΓ αύτές κρατούν ξένα μέρη. 
ΙΠήγε νά σου βγάλει άγριογούρουνα γιατί 
:κατά κάποιον τρόπον σου τό υποσχέθηκε 0- 
:τα ξεκινήσατε γιά κηνύγι. Τά σκυλιά εί· 
ίναι πιστά κΓ εύγνώμονα. Μακάρι νά τούς 
έμοιαζαν τά μεγάλα Κράτη. 'Όμωςέκείνα

μοιάζουν περισσότερο πρός τά άγριογούρου
να. Φροντίζουν νά παχαίνουν, κυττούν μο
νάχα τόν έαυτόν τους, καρφί δέν τούς καί 
γεται άν δυναστεύουν ξένους λαούς. *Όταν 
δέν τρων ξεκουράζονται γιά  νά χωνέψουν. 
Καί χωνεύουν γιά νά ξαναφάν. "Ακου καί 
μιά ίστορία ποδγινε σ' αύτό τό δάσος. Κά
ποτε ένα σπουργιτάκι άπλερο έπεσε άπό 
τήν φωληά του έτοίμοθάνατο. Πέφτοντας 
σκάλωσε σ' ένα κλαδί. Έ τσ ι έμεινε μετέ
ωρο, σαν κρεμασμένο. Τδβλεπες καί τό έ· 
κλεγε ή. ψυχή σου. Τό είδε κΓ ένα άγριο- 
γούρουνο άπό μακρυά. Πλησίασε, βάλθηκε 
νά τό φτάσει. Ποιός ξαίρει γιατί, ποιός ξαί- 
ρει τί νά τό νόμισε. Πηδούσε, λοιπόν, χτυ- 
πιένταν πάνω στό δένδρο, τό τίναξε, πά 
λευε νά τό ρίξει κάτω. Τούφταιγε σέ τίπο
τε; *Όχι. Ε ίταν μιά μανία. Ξαφνικά έφτα
σε λαχανιαστή ή μαννούλα τού σπουργιτιοΟ. 
Είδε τή σκηνή, χούμηξε, άρπαξε τό μικρό 
της καί φεύγοντας κουτσούλισε στό Αγριο
γούρουνο. Κάτι πού ίσοδυναμούσε μ* ένα 
θεαματικό φτύσιμο: «Αίσχος άγριογούρου- 
νο.» Φίλε μου άκριβώς αύτό τό άγριογού- 
ρουνο μου θυμίζουν τά μεγάλα Κράτη πού 
έπιβουλεύονται τήν λευτεριά τών μικρών.

Μεσολάβησε ένα διάστημα σιωπής πού 
τήνε διέκοψε ή Φλόξ. Ε ίχε τιναχθή όρθια, 
άνατίναξε τά μεγάλα της ώμορφα αύτιά, 
κούνησε χαριτωμένα τήν ούρά της καί κον- 
τοσήμωσε τό Γέρο— Μήτρο. Τόν άτένισε 
κατάματα. Άκούμπησε ψηλά στό στήθος 
του τά μπροστινά της πόδια. ΚΓ έγειρε 
άνάλαφρα τό κεφάλι της, χώνοντας τ ’ άρι- 
στερό της αύτί σχεδόν στό στόμα του.

Ε κείνος τής χαμογέλασε, χαίδεύον- 
τάς την:

— Είσαι περίεργη ή πολυφροντίζεις γιά  
τ ' άφεντικού σου τήν περιέργεια; *Όπως 
νάναι θάθελες νά π ά  κι* άλλα. ’Αφού θέ
λεις νά μ ' άκούσεις, θά σέ όπακούσω. Τό 
έχω συνήθεια νά μή χαλάω τά χατήρια ό
ταν πρόκειται γιά ήμερα ζωντανά.

*Η μουσίτσα τής Φλόξ κουνήθηκε πρός 
τά κάτω. Μισάνοιξαν τά χείλη της— άντα- 
πόδοση τού χαμόγελου.

Ό  Γέρο— Μήτρος έτριψε δύο—τρεις φο
ρές τά παχειά του κατάσπρα μουστάκια ά· 
νάσηκώνοντάς τα μέ τή βάχη τού δεξιού του 
XeptoO κ ι ' άνακλάδωσε τά πόδια. Κοντά

I
I

-ί
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τους κουλουριάστηκε ή Φλόξ. Γλύκαναν τά 
Ιξυπνά της μάτια, μιάν πρωτόφαντη παίρ
νοντας λάμψη. Κάποια κοντινή λυγαριά λί- 
γυσε έλαφρά τα κλαδιά της. θάθελε, φαί- · 
νεται, νάναι πιό κοντά, ν' άκούει καλύτε
ρα. Μερικά μυρμήγκια πού κουβαλούσαν έ· 
να δυσανάλογα μεγάλο σβώλο, μαρμάρω
σαν άπότομα στή θέση τους, σταματώντας 
τήν ώς τότε πεισμονή προσπάθειά τους. 
‘'Ενα χαμηλό μαύρο σύγνεφο σέ γαλανή 
μετουσιώθηκε άχνα,

Στούς διπλανούς θάμνους κόνεψαν δύο 
σπουργιτάκια κουνώντας νευρικά τά κεφα- 
λάκια τους σά νάλεγαν:

—Λέγε, λοιπόν, άνυπομονοΟμε.
Ό  Καντζούρ ξεπρόβαλε μεσ* απ’ τό δά

σος. "Εφτασε λαχανιασμένος καί τρίφτηκε 
στήν πλάτη τού Γέρο — Μήτρου. Μετά 
άκούμπησε σοβαρά τό κεφάλι του στό πλευ
ρό μου. Ή  άναπνοή του κρατούσε τον παλ
μό τής δικής μου. Ό  Γέρ. —Μήτρος έκλει
σε γιά λίγο τά μάτια. Ή  σιωπή σύρθηκε 
άνάμεσά μας. ’Ασυναίσθητα δλα τόν πλη
σιάσαμε. Κι* αύτό άκόμα τό δάσος. Ε ίχε 
αύτιά, θαρρείς.

— Μιά τρικυμισμένη βραδυά— λύσσα- 
γ« τρία δλάκαιρα ήμερόνυχτα ή νοτιά -κά
τω έκεΐ ίσια-γραμμή, πρός τό μέρος έκεί- 
νο πού τό λέμε «Μικρό νταλιάνι» καί βλέ
πει κατά τόν "Αη-Στράτη, νά άνάμεσα 
Θάσου— "Αγιου "Ορους έφτασε 6 Καπετάν 
— Θανάσης, ό Χιώτης, μαζύ μέ τό πλήρω
μα τής «Ε λπίδας»  του. Τήν προσάραξε 
όταν πιά άπελπίστηκε πώς μπορούσανε νά 
τήνε σώσουν. Ε ίχα  έκεί, τότε τό καλύβι 
μου. Μοϋ κόνεψαν θαλασσοδερμένοι, άπ* 
τά άλυχτίσματα τού Μούργου μου έλκυσμέ- 
νοι. Ή  φωτιά έκαιγε καταμεσής. Μόλις 
πού χωρίσαμε, τέσσερες έκείνοι κ ι’ ένας 
έγώ πέντε. Ξημερωθήκαμε όρθιοι. Πολλά 
άλέσαμε γιά καινούρια καί παληά. Ή  ζ έ 
στα άνοίγει τά στόματα. ‘Ο Κ α πειά ν— θχ· 
νάσης μοΟ διηγήθηκε τήν ζωή του σύντο
μα. Ναυτικός δ πατέρας του, τόν έστειλε 
νά σπουδάσει στό Πανεπιστήμιο, θεολο
γία. Τή δεύτερη χρονιά έχασε τόν πατέρα 
του. Τά παράτησε. Τόν υποχρέωσε ή άνάγ- 
κη, τόν τραβούσε ή θάλασσα. Μπάρκαρε. 
Έ γώ  τούς άνιστδρησα, κοντά στ* άλλα, τό 
π ερ ισ τα τ ικ ό  τώ ν γλά ρω ν , Ό  Κ α π ετά ν—

Θανάσης, άναπαρμένος άπ’ τήνάσταμάτητη |
βουή τής θάλασσας, έδειχνε άφηρημένος. | 
Τούπα «Δέν μάς λές καμμιά ιστορία;» Έ -  | 
δείξε μέ μιά κίνηση τού κεφαλιού του τή ; 
θάλασσα: «Ε κείνη  κρύβει πολλά, κάνει πε- ; 
ρισσότερα, τά κατορθώνει δλα. Eivat δυ· ■ 
νατή, ίδιος θεός. "Απιστη τή λένε. ‘Ωστόσο, I 
έγώ, τήν παραπιστεύω. Κάθε φορά φανερώ
νει τά αίσθήματά της. Μηνάει. Μιλάει. | 
Μουρμουρίζει. Ψιθυρίζει. Βροντοφωνάζει. : 
Βρυχιέται. Διατηρεί άδιστακτες—άδάμα- ΐ 
στες δυνάμεις. Δυνάμεις πούναι διάφορες- j 
κές σήμερα άπό χθές, χθες άπό προχθές. \ 

Καί δέν άλλάζει μόνο όψη, δλη άλλάζει*. \ 

Χρώμα, χαρακτήρα, βάθος, έπιφάνεια, συμ- i  

περιφορά, βουλές, βίτσια. ’Έ χει μιάν ίδιαί- ί  

τερη δύναμη—πού δυστυχώς τήν στερούν- 
ταΐ οί περισσότεροι άνθρωποι— τήν δύναμη ;* 
ν’ άλλάζει τόν ίδιο τόν έαυτό της! Σ ’ 
άγκαλιάζει, σέ ρουφάει, σέ πνίγει. Μά με- .1 
τανοεί καί σ* άποδίδει στή γη. Δίχως ψυ- ' 
χή; Ναί, γιατί τήν λυπάται καί τήν άπο- j 
δεσμεύει άπ* τά δεσμά τής σάρκας. "Ισως \ 

καί τ ’ άντίθετα. ’Επειδή παλεύοντας νά: 
γλυτώσης τό κορμί σου ά π ’ τ ’ άγκάλιασμάί 
της τό κένωσες άπό τήν ψυχή σου, σ’ ά· 
πορρίχνει κουφάρι παραφουσκωμένο. Ε 
κείνο' ποδθελε είταν ή ψυχή σου. "Οπως 
νάναι πάει νά πεί έχει ή ίδια ψυχή. Καί 
μάλιστα ψυχή άδάμαστη. Γιατί δέρνεται f  

ίδια; Γιατί κάθε φορά μετανοιώνει γιά τ ί  

κακό πού'δίνει, γιά τά κορμιά πού παίρνει 
Γιατί άδιάκοπα, άδυσώπητα δέρνει τή γήί 
Γιατί τινάζεται πρός τ ’ άπάνω προσπαθών 
τας νά διώξει μακρύτερα τόν ούρανό; Γιατ 
έκείνος τή δέρνει μέ τούς άγέρηδές του 
"Ολα αύτά τή στενεύουν τήν περιορίζουν 
Δίκαια, λοιπόν, τά θεωρεί δεσμευτικά. Κί 
άποζητάει τήν άνεξαρτησία της. Άπ* δλ· 
καί άπ* όλους. ’Έ τσι ξηγιένται δσα ξεοή 
κωσε ένάντια στούς Γερμανούς τόν Ά πρ 
λη τού 1941. Μάς διηγήθηκες τήν ίστορί 
τών γλάρων μπρός στή Θασοπούλα. Κά: 
σχετικό είχα άκούσει. Ακούσε τώρα έσύ- 
τά παιδιά τήν ξαίρουν γιατί έζησαν μαΙ 
μου — μιάν άλλη ιστορία πού τήν ίδια π 
νω—κάτω έποχή ξετυλίχτηκε ξαφνι> 
μπορεί νά πώ ξωτικά».

*0 Γέρο—Μήτρος σταμάτησε άπότομ 
'Επειδή στό σημείο αύτό θάρχιζε ή διήγ·
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ση των δσων τού άνιστόρησε δ Καπετάν— 
Θανάσης, δ Χιώτης, μού ξέφυγε σχδ πρό
σωπο μια γκριμάτσα: μαρτυρούσε κάτι
άνάμεσα δυσαρέσκειας κι* ανυπομονησίας. 
Ό  Γέρο— Μήτρος άντιλήφθηκε.

—Μη βιάζεσαι. Τώρα άρχίζω τήν κύ
ρια διήγηση του Καπετάν—Θανάση. *Ώς 
έδώ, είταν οί γνώμες του για τή θάλασ
σα. Τδχουν οί ναυτικοί, πριν άρχίσουν νά 
διηγιένται περιστατικά, μιλάν για τή θά
λασσα πρώτα γενικά. Χρόνια καί χρόνια, 
νύχτα— μέρα στήν αγκαλιά της κοιμούν
ται, αυτή νανουρίζει τα όνειρά τους άπδ τή 
μιά, ά π ’ την άλλη μ’ αύτήν παλεύουν, 
μεσ’ σ’ αύτήν μοχτοΟν. Ή  γλώσσα τους 
δέν λύνεται παρά αφού τήν υμνήσουν. ‘Υ
πάρχουν καπεταναίοι πού χάσαν τά πα ι
διά τους ξαιτίας της— δμως δέν κατηγο
ρούν έκείνη, ρίχνουν τδ φταίξιμο στδν ίδιο 
τδν έαυτό τους. Kt’ άζ μή φταίγαν. Φταί
ξιμο θεωρούν τότε τδ δτι τ’ άφήκαν νά 
μπαρκάρουν. Στάθηκα γιά νά πώ πώς θυ
μάμαι τόσο καλά βσα μούπε δ Καπετάν— 
Θανάσης, δ Χιώτης, ώστε άναθυμιέμαι πώς 
πριν άρχίσει τά παρακάτω λόγια, χουχού- 
λισε τά Ροζιασμένα του χέρια καί τά σταύ
ρωσε κατάστηθα λέγοντας:

— «Είταν τότε πού οί Γερμανοί κατέβαι
ναν ά π’ έδώ, ά π ’ τά μέρη σας πρδς τά νη
σιά μας. "Ετυχε ν* άνεβαίνω μέ τή Μαριώ, 
τή μπρατσέρα μου πού σέ λίγες μέρες μού 
τήν άρπαξαν οί έξω—άπ’ έδώ, έκείνοι: *Ε- 

ι φερνα λάδια. Μυτιληνιδ φορτίο. Μ* έπιασε 
ι δ καιρός, τού Ά η  Ζωσιμά, τέσσερες τ ’ Ά - 

πρίλη, πόδισα. Μέρες άδύνατο νά ξεμυτί
σουμε. Δέν ήξερα τί είχε γίνει. 'Ιδέα δέν 

ι είχα άπ’ τήν εισβολή. Εξασφαλισμένος κΓ 
δ ναύλος τής έπιστροφής, ξεφορτώνοντας 

j τά λάδια, θά φόρτωνα άχυρα—στερείται δ 
■j τύπος μας άπ ' αύτά. Κάποτε άνοιξε δ και- 
< ρδς. Ξεκινήσαμε. "Ολη τή μέρα πηγαίναμε 
ι €δρτσα. Κατά τδ σούρωπο άντικρύσαμε πά-
• νω στή θάλασσα νά φαίνωνται τή μιά νά 
i χάνωνται τήν άλλη, γιά νά ξαναφανούν άλ-
* λαάλλού, γιά λίγο κι’ αύτά κάτι γκρίζο
ι κάστανα κομμάτια. Είχανε λογής— λογής 
| σχήματα, άλλα μικρά, άλλα μεγαλύτερα,

τά περισσότερα μοιάζαν μέ ξεσχίδια. Πλη- 
j βιάσαμε. Σκύψαμε. Τί νά δούμε. Τά ξεσκί- 
ί δια τά πιδ πολλά δέν είταν παρά έπι πλέου-

σες, μεσ' στη φουσκοθαλασσιά, πέτσες ψα
ριών. Μεγάλων ψαριών, κομματιασμένων 
δμως κατά τρόπον πρωτόφαντο. Αδύνατο 
νά προσδιορίσουμε άπδ τί είδος ψάρια ε ί
ταν. Καί μεγάλωσε ή περιέργειά μας άπ* 
τδ περιστατικό δτι δέν θάταν, δλα αύτά, 
άπδ ένα—δυδ ψάρια, μά άπδ πάρα πολλά. 
Τί ψάρια νάταν; Πού καί πώς κομματιά
στηκαν; Ρίχνουμε τήν πετουνιά. Ά γκ ι-  
στρώνομε Ινα κομμάτι άπδ Δελφίνια. Ά λ 
λα πώς κομματιάστηκα/ τόσα πολλά παρα
καλώ; Μ"·σ^ήριο τά μυ^νηρια τής θά
λασσας. Ά ρ χ ισ ε  σύγκερα νά φρεσκάρει, 
τραβήξαμε τδ δρόμο μας. Σέ λίγο πέφτον
τας ή νύχτα σηκώθηκε δυνατός αγέρας. ‘Η 
νύχτα ήρθε θεοσκότεινη, άναστρη. Τρικύ- 
μιασε τώρα γιά καλά. cO άγέρας άλιχτού- 
σε. Τδ Αιγαίο δλο όλόλυζε. Λούφαξαν τ* 
άστέρια μεσ’ σέ βαρεία—παχειά σύγνεφα. 
Τραβερσάριζα. Προσπαθούσα νά κερδίσω 
ώρες, νά φτάσουν τά μεσάνυχτα. Αύτά, συ
χνά, άλλάζουν τδν καιρό. ’Αποδείχθηκε 
πώς είχα δίκηο. Πραγματικά κάπως κόπα
σε τότε ή τρικυμία. Πειοΰσα άπδ χαρά. 
Ό  Μπίστης, τδ δεξί μου χέρι, άρχισε μά
λιστα νά τραγουδάει.»

«Θάλασσαλε βεντοπνήχτρα, θάλασσα φαρ-
[μακερή».

«Δέν είχε άποσώσει τδ τραγούδι του 
δταν μάς ξάφνιασε άπότομα ένας δυνατός 
προβολέας. "Εχυσε χείμαρρο τδ φώς του, 
άπδ πολύ κοντά, στήν άντίθετή μας κατεύ
θυνση. Έσβυσα τή μηχανή, έκανα κράτει 
στή στιγμή. Νόμισα πώς είταν δικό μας 
περιπολικό. Πριν καλοκάνω τή σκέψη αύτή 
είδα νά γυρίζει ό προβολέας πρδς τήν κα
τεύθυνσή μας. Τδ πρόσμενα, δέν μέ ξά
φνιασε. *Αλλά μέ ξάφνιασε κάτι άλλο. 
Στρέφοντας δ προβολέας έσυρε τδ φώς του 
πάνω άπ* τδ κατάστρωμα ποΰταν στημέ
νος. Τί νά ίδώ. "Ενα βενζινόπλοιο φίσκα 
Γερμανούς. Καί δέν είδα έκεινούς μονάχα. 
Σύγκαιρα άντίκρυσα καί πάνω άπδ δύο χ ι 
λιάδες δελφίνια γύρω στδ πλεούμενό τους. 
Αποσβολώθηκα. "Εκανα τδ σταυρό μου. 
Τδ διπλά άναπάντεχο θέαμα μέ κάρφωσε, 
έκπληκτο, στή θέση μου. Μέσ* στά μάτια 
μου ξετυλίχτηκαν εικόνες — όραμα— ται
νία βσα— δίχως νάχω καμμιά είδηση—θά- 
πρεπε νάχουνε προηγηθεΐ γιά νά βρεθούν
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καταμεσής τοΟ Αιγαίου οΕ Γερμανοί. ’Ά 
νοιξαν τά πνευμόνια μου, γέμισαν ιώδιο, 
άδειασε ή έκπληξή μου. Μονάχα δμως για 
τό πρώτο περιστατικό: ΕΙΣΒΟΛΗ. ’Αλλά 
τά δελφίνια; Να είταν δελφίνια; Μή τάχα 
είταν τίποτα άλλο; Δέ θυμήθηκα τό περι
στατικό τ ’ άπομεσήμερου. Δέν τό συσχέτι
σα. ’Έτριψα τά μάτια μου δυνατά: Τά
Ιδια: Στο πλοίο Γερμανοί— ό προβολέας 
τώρα έλουζε τά δελφίνια, δέν πρόφτασε 
νά μάς φτάσει. ΤΩΙ καί νάβλεπες τότε τά 
δελφίνια γύρω στό πλοίο τών Γερμανών. 
Τό είχαν ζωσμένο. νΑφριζαν θυμωμένα. 
Περισσότερο κι’ ά π ’ τά κύματα. Ξανασταυ- 
ροκοπηθήκαμε! Γυρνώ πίσω* βλέπω άλαλα 
δλα τά παιδιά. Καλά πού δέν τρελλαθήκα- 
με καί μάλιστα σάν άντικρύσαμε δλα τά 
δελφίνια μαζύ, κύματα κύματα νά ρίχνων- 
ται κατακούτελα πάνω στό πλοίο. ’'Αλλα 
άπ* τήν πλώρη, άλλα α π ’ τήν πρύμνη, άλ
λα, τέλος, κ ι' άπ’ τις δύο πλευρές. ΟΕ Γερ
μανοί; Σάστισαν. Δέν άντιλήφθηκαν τί τρέ
χει, τί τούς ζητουν. Ε μ ά ς  ή δέν μάς είδαν 
ή λϊ]σμόνησαν. Δέν ξαίραν τί νά κάνουν. 
’Αλλά καί τά δελφίνια δέν ξαίραν τί κά
ναν, Μάτωναν μάταια, άδικα πάλευαν, πο
λεμούσαν του χαμού, άνώφελα χτυπιένταν. 
ΟΕ άφροί τής θάλασσας έγιναν κόκκινοι— 
άπ* τό αίμα τών δελφινιών. Ό  προβολέας 
φώτιζε, έτσι, μιά σκηνή άγρια, πρωτόφαν
τη. * Αλλά, ξάφνου, έσβυσε άπότομα. Τό 
σκοτάδι έγινε πιό πυκτό—πυκτό. Πίσα. 
Τότε βιαστικό ξεπρόβαλε ένα άστέρι μεσ' 
άπό μιά σχιμάδα πάναξαν τά σωριασμένα 
σύγνεφα, θαρρείς έσπρωχνε τήν άχτίδα 
του στους ματωμένους άφρούς γιά ν’ ά
νοιξη άστερόδρομο στό φεγγάρι. 'Α π’ τά 
ούρανοθέμελα στή στιγμή ξετινάχτηκε έκεί- 
νο κατακόκκινο, πλατύ στήν άρχή, στρογ- 
γυλεύοντας ολοένα. Τά δελφίνια σήκωσαν 
δλα μαζύ μονομιάς τά κεφάλια τους, μι- 
σορθώνοντας τά κομψά τους κορμιά προς 
τό φεγγάρι πούμοιαζε σά νά τά λέει:— Μή 
φοβάστε, θά σάς δόσω τό δικό μου αίμα. 
Τά δελφίνια μεσ* τούς άφρούς πού τά πε
ρικύκλωναν φωσφώρισαν παράξενα. ΟΕ άχ- 
τίδες τού φεγγαριού, τρύπωσαν άπό κάτω 
τους καί θαρρείς τ ’ άψήλωναν καί τ ’ άτσά- 
λωναν. Τά κορμιά τους τώρα είχαν μιά 
Απόχρωση άνάμεσα — χαλκού— μπρούν

τζου. Δέν ξανάζησα τόσο πυκνές σέ εικό
νες στιγμές. Γιατί άπ’ τή στιγμή πού Υΐρ- 
θαν οΕ φεγγαρακτίνες, τά δελφίνια σά νά 
φωτίστηκαν άναπάντεχα άπό δαύτες, συγ
κεντρώθηκαν μονομιάς δλα μαζύ άπ’ τήν 
άριστερή τού πλοίου μπάντα, άπ* τή με
ριά πούφτανε, άνατολικά, τό φεγγάρι. Ε ί
ταν ή στιγμή πού οί Γερμανοί βλοι, σά σέ 
πολεμική έγερση, συνάχτηκαν στό κατά
στρωμα οπλισμένοι. Ετοιμαζόντουσαν νά 
ρίξουν όμαδικά πάνω στά δελφίνια πού ξέ
φρενα λυσσασμένα κουτούλιζαν τό πλοίο. 
Στιβαγμένα— σωριασμένα, σφιχτόοετες σει
ρές, κοντά—κοντά κι* άπανωιά τό ένα στ* 
άλλο, στοιχειά μοιάζουν μανιασμένα, τε ί
χος κινούμενο, παράξενο πολιορκητικό πο
λυκέφαλο κριό. Ό  διεμβολισμός —έπίθε- 
ση—πίεση είταν τρομερά. Άναπάντεχα, 
ώμορφα. ’Αλλά κι’ άποτελεσματικά. Γιατί 
πριν προφτάσουν νά ρίξουν οΕ Γερμανοί, 
μπλούμ— μπλάμ, βρέθηκαν κάτω άπ ' τό 
Αναποδογυρισμένο πλεούμενό τους. Τόση 
είταν ή όρμή τών δελφινιών. 'Ένας μεγά
λος κύκλος άπό άφρό ή ταφόπετρα τού 
πλοίου. Ε μ είς , άσυναίσθητά μας, γονατί
σαμε βγάζοντας τούς σκούφους μας. Τά δελ
φίνια γιά λίγο άποτραβήχτηκαν λίγο. "Ο
μως μόλις τό πλοίο καταποντίστηκε, πλη
σίασαν τούς Γερμανούς πού πάλευαν νά 
σωθούν. Καί δίχως νά τούς πειράξουν μεσ’ 
στήν πού κάναν προσπάθεια άρχισαν δλα 
μαζί νά ριπίζουν τις φτερούγες τους, τίς 
ουρές τους μέ τρόπο ρυθμικό. Τό ρίπισμα 
άνάδινε άλλόκοτα λόγια, φθόγγους παράξε
νους, άπόκοσμους ήχους. Μέσ’ σ’ αυτούς, 
κάτω άπ’ .τή βουή τών κυμάτων, τ' άλυχτί- 
σματα τού άγέρα, τίς φεγγαρακτίνες πού 
χόρευαν, τά φωτεινά φιλιά πούστελνε τ’ ά
στέρι, τίς φωνές τών πού πνιγόντουσαν 
έφτασε στ* αυτιά μου ένα κόρο άπό έξώ·: 
κοσμες φωνές, ένας άντίλαλος ήχων συν
ταιριασμένων. Ξεχώρισα τά λόγια τούτα 
τών δελφινιών:

— Άνάμεσάμας είναι πατέρες κι’ άδέλ- 
φια τών δελφινιών πού χτές καταμεσήμερα 
τά σκοτώσατε μέ βόμβες στούκας. Σάί 
φταίξαν σέ τίποτε; Σάς πείραξαν; Καί τώ
ρα πού γυρνούσαμε άπό τήν κηδεία του< 
— μόνον νύχτα κηδεύομε τούς νεκρούς μα< 
έμείς— θελήσατε πάλι νά μάς κτυπήστ?Ί
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τυφλώνοντάς μας μέ τό βάναυσο τού προ
βολέα σας φως. 'Αλλά λησμονήσατε λοιπόν 
πώς χρέος του κάθε ζωντανού είναι ή άμυ
να;· Θά μάς ριχνώσαστε— σάς προλάβαμε 
άπλούστατα. Καί *γιά νάχουμε καλό ρώ
τημα: Θά μάς Εξοντώνατε γιατί; Καί γιά 
νά πάτε πού; Στά γελαστά νησιά μας; 
Ά λ λ’ ώμορφος γιά σάς δέν είτανε ό μεγά
λος μαύρος Δρυμός, τά ποτάμια μέ τίς πα
ραμυθένιες τραγουδιστές ιστορίες τών Νυ· 
μπελοΟγκεν; Νόστιμα δέν σάς είταν τά 
κρασιά του Μοζέλλα καί του Ρήνου σας; 
Λεν είταν άφράτη ή μπΰρα τού Μόναχου; 
Ά ν  οχι πώς τά παραπίνατε; Καλά δεν 
είντουσαν τά Σαββατοκύριακα πού περνού
σατε στις Εξοχές πεζογελώντας με τίς ξαν
θές σας ξανθομάλλες; Γιά ποϋ ξεκινήσατε 
μορφινισμένοι α π ' τό Ναζισμό; Τί δουλειά 
έχετε έδώ κάτω; Είναι δουλειά νάρχεσθε 
νά υποτάξετε ένα λαό πού δέν σάς πείρα
ξε; Σάς ταιριάζει τό μεσογειακό κλίμα; 
Είναι ανθρώπινο έργο νά πνίγετε ανθρώ
πους— δελφίνια, δτι τύχει μπροστά στή 
μπόττα σας; Δέν βλέπετε πώς μάς άναγ- 
κάζετε άκακα έμείς, νά βουληθουμε τό 
πνίξιμό σάς; Σάς έντυσαν γιά νά ξεντυθήτε 
την άνθρώπινη φύση; Βγήκατε άπ’ τήν 
άνθρωπιά καί μάς άναγκάσατε νά βγούμε 
κΓ έμείς απ’ τά ψυχόρμητά μας, νά διψούμε 
έκδίκηση; Θά σάς σώζαμε άν ξέραμε πώς 
θ'άλλάξετε, πώς θά γυρίστε πίσω. Δέν 
μάς δώσατε αύτή τή χαρά! Άλλ* ούτε χαι- 
ρόμασθε πού πνίγεθε.

Δέν άπάντησε κανένας Γερμανός. Ε ί
χανε κοκκαλώσει μέσ’ στην κρύα άγ*καλιά 
τής θάλασσας. Τό φεγγάρι κουκουλώθηκε 
στά σύγνεφα. Ή  νύχτα έγινε σκοτεινότε
ρη. Δυνατή βροχή άρχισε νά δέρνει τά κου- 
φαριά τους. Τά δελφίνια πέρασαν κοντά 
μας μουγγά, δίχως έπαρση. Μετά σκόρπι
σαν πρός δλες τίς κατευθύνσεις. Έ  μπρα- 
χσέρα μου χοροπήδησε χαρούμενη, σά νά 
τ' άποχαιρετοΰσε. Σβούριζε τό κεφάλι μου. 
Ζήτησα κονιάκ, άναψα τσιγάρο. Είθελα 

i νά συγκεντρωθώ, νά συγκεντρώσω τ 9 άπί- 
στευτα πού είδα. Μέ κύτταζαν δλοι, κανέ
νας δέν μιλούσε, νά μιλήσω έγώ πρόσμε- 
ναν. Ε ίχα χάσει τή γλώσσα μου. Τ ί νά 
τούς πώ; Γι' αύτό είθελα νά συγκεντρωθώ, 

.! δέν πρόφτασα. Γιατί τήν στιγμή έκείνη

έφτασε στ9 αυτιά μας Ενα πρωτάκουστο 
φτερούγισμα. Τ ί νά δούμε! Τό πουλί τής 
καταιγίδας κόνεψε στήν κουπαστή μας. 
Μεγάλο καί δυνατό σάν άετός. ’Ώμορφο 
σά φασιανός. Πολύχρωμο σάν παραδείσιο. 
Ε ίχε μιά μεγαλόπρεπη σοβαρότητα. Ά να- 
γαλιάσαμε. Σπάνιο κΓ ακριβοθώρητο ε ί
ναι έγγύηση ασφαλείας κΓ εύνοιας ή Επί
σκεψή του σέ πλεούμενο. Δέν κάθεται πο
λύ, δέν σταματάει *ταρά δσο γ " “'άίΓεται νά 
τό ιδείς. Φεύγε* γρήγορα καί πρέπει νά 
πάρης τήν πορεία του. Διαφορετικά, χά θη 
κες. Πριν καλοσκεφθώ αυτά πέταξε καί 
πάει. Δέν άφήκα στιγμή—δέν έχασα και
ρό. ‘Ρ ίχτηκα στό τιμόνι.

« Έ  Μαριώ» κλυδωνίστηκε άπότομα. 
Διαγράψαμε ένα μικρό κύκλο κ ι’ έστρεψε. 
Πήρα άπό βόρεια, νότια πορεία. Είταν 
τρέλλα. "Ομως πιστεύω στό πουλί τής κα
ταιγίδας. Καί δικαιώθηκα απόλυτα. Ό  κα ι
ρός άλλαξε απότομα. Πήγαινα πρίμα. ’Έ 
φτασα γρήγορα καί καλά στή Χιό. Ά π ό  
εύγνωμοσύνη τούς έστησα στήν ψηλότερη 
κορφή τού νησιού μας ένα μαρμάρινο μνη
μείο. Έ χ ε ι  τό χρώμα τους. Δέν φαίνεται— 
δέν φαντάζει άπό μακρυά. 9Ά ν ώστόσο πλη
σιάσεις θά ίδεις πώς 6 γλύπτης καλά άπο- 
τύπωσε τήν άποφασιστικότητα τών δελφι- 
νιών Εκείνων. Μοΰ μένουν άλησμόνητα, 
ζωντανά».

Ό  γέρο— Μήτρος κούνησε λιγάκι τό κε
φάλι του*. Σάς τά είπα δπως μοΰ τά διηγή- 
θη ό Καπετάν— Θανάσης τήν βραδυά Εκεί
νη ώρα του καλή, ό Χιώτης. Σηκώθηκα.

Τότε δ Γέρο—Μήτρος μούπε:
— Σειρά σου τώρα. Κάτι πρέπει νά πεΓς 

κΓ Εσύ. Έ γώ  είπα τά δσα είδα, άκόμα τά 
βσα μοΰ διηγήθηκε 6 Καπετάν—Θανάσης, 
ό Χιώτης.

Πριν φύγεις πέσμου μερικά άπό δσα 
ζήσατε καί μάθατε σείς πού ,φύγατε άπ* 
Εδώ. Ξαίρω κάμποσα ά π ’ δσα έγιναν παρα 
κάτω. Πεινάσατε πολύ. Πολλοί πέθαιναν 
στούς δρόμους. 'Άλλους τούς Εκτέλεσαν. 
Κάψαν χωριά όλάκαιρα. Ά ρπαζαν. Δέν 
λογάριαζαν μήτε τά γυναικόπαιδα. Δέν 
σταματούσαν μπρός σέ τίποτα. "Εγινε με
γάλο φονικό, κακό μεγάλο. Τάμαθα άργά, 
άργότερα γιατί σά μού άρπαξαν τά πρόβα
τα οί Γερμανοί, πήγα  κοντά στό Νταλιάνι
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τής Κεραμωτής. "Εστησα έκεϊ μια καλυ- 
βούλα, Έ κανα  τό βωβό. Ψάρευα μονάχα 
δσα,ψάρια μούφταναν νά ζήσω. Δέν εϊθελα 
νά δίδω νά τρών xt* οΕ Βούλγαροι ποδλθαν 
πίσω ά π ’ τούς Γερμανούς., Μάζευα λίγα 
χόρτα, έκανα λακκούβες, ξίρανα θάλασσα 
κι’ έπερνα δσο άλάτι χρειαζόμουνα. Πέρα
σα έτσι τήν Κατοχή, κάμποσες φορές ξυλο
φορτωμένος. Συντροφιά μου άχώριστη είχα 
μια γατούλα καί τή φωτογραφία τού γιου 
μου πού λαβώθηκε στό 'Αλβανικό Μέτωπο. 
Ε ίχε  προφτάσει καί μου τήν έστειλε άπ* 
τό Νοσοκομείο πρίν κλείσουν οΕ δρόμοι. 
Σταμάτησε. Μεσολάβησε ένα^οιάστημα σι
ωπής. Έ  φωνή πούχε ξεστομήσει τά λό
για  αύτά είταν τόσο ζεστή, εϊμουνα κατά 
έναν τρόπο υποχρεωμένος άπέναντί του, 
άνοιξαν τά χείλη μου:

— Ναί, μπάρμπα—Μήτρο είπα, θ ά  οι- 
ηγηθώ ένα περιστατικό, όπως μοΰ τό άνι- 
στόρησε ένας δάσκαλος άπό τή Λήμνο, πέ· 
ρισυ τό καλοκαίρι, όταν πήγα έκεϊ νά κη* 
νυγήσω στό πέρασμα τών όρτυκιών. Σπέρ
νοντας τόν όλεθρο οί Γερμανοί ζώσαν τό 
λεφούσι των στ* άνήμπορα νησιά μας. Κούρ
σεψαν τή Μυτιλήνη. Πάτησαν τή Λίμνο. 
Κεϊ στό Κάστρο μας πού έχει νά διηγηθεϊ 
παλληκαριές παληές, κι* άγώνες άσίγα- 
στους καί προδοσιές βαρειές καί κουρσάρι
κες ιστορίες καί έθνών συγκρούσεις κ ι’ άλ
λες Κατοχές— μάλιστα μερικές άπό όαύτες 
στ* όνειρα τού Σταυρού καί τού Χριστού 
— στό Κάστρο τής Λήμνου σέ πανύψηλο 
πάνω κοντάρι άνέμιζε συνταιριασμέ- 
νη'μέ τό περίγυρο ή γαλονόλευκη, ένώ 
οί Λημνιοί σκύβαν καί ίδροκοπώντας, ήσυ
χοι άνθρωποι, φρόντιζαν νά βγάλουν τό ψω
μί τους τίμια. Φτάνοντας οί φαιόσταχτοι 
λύκοι ύψωσαν μιά τεράστια κόκκινη παντέ- 
ρα μ ’ έναν άταίριαστο στό περίγυρο άγκυ- 
λωτό σταυρό, θάμενε καί τή νύχτα έκεϊ 
νά διακηρύξει τήν κατοχή.

Τ ' άλλο πρωί άπ* τή παντέρα αυτή δέν 
άπόμειναν στη θέση της παρά μερικά κου
ρέλια στενόμακρα. Φύσησε, μάλιστα, κι’ έ 
νας άγέρας δυνατός πού, θαρρείς, πώς είχε 
βαλθεϊ νά τά άποκουρελιάσει.

Μ π λ ό κ ο I ΟΕ Καστρινοί τό πλήρω- 
σαν?βαρειά. Στήσαν μπροστά στά πολυβό
λα άκόμα καί παιδιά.

Στ* άναμεταξύ τήν κατακουρελιασμένη 
άλλη άντικατέστησε σημαία, μεγαλύτερη. 
"Ομως μεσ* σε λίγες ώρες κι’ ή δεύτερη 
ξεσχίθηκε ένώ τό φρούριο εϊτανζωσμένο γύ
ρω—γύρω, καλά φυλαγμένο μεσ* σέ κλοιό 
αύτομάτων.

Δεύτερο Μπλόκο ! Σύρθηκαν στην Κομ- 
μαντατούρ άθώοι. Κάτι είχαν οΕ θύννοι 
μάθει γιά τό κατέβασμα τής άγκυλωτής ση
μαίας άπ* τό κοντάρι τής ’Ακρόπολης. "Ο
μοια θεώρησαν τήν έκδήλωση. Κι* ένώ έ· 
τοιμαζόταν τό ’Εκτελεστικό άπόσπασμα, 
τρίτη στό κοντάρι πολύ πιό μεγαλύτερη 
κι* άπ* τή δεύτερη, στηλώθηκε παντέρα.
Μιά δήλωση τής Κομμαντατούρ άπειλού- 
σε πώς άν κι’ αύτή κουρελιαζόταν, θά του- 
φέκιζε όλους μεγάλους—μικρούς, άρσενι- 
κούς καί θηλυκούς τούς κατοίκους του Κά
στρου.

‘Ωστόσο καί τή φορά αύτή, μέρα τώρα, 
καταμεσήμερο μάλιστα άρχισε νά ξεσχίζε
ται μπροστά στά μάτια τών Γερμανών ή μι- I 

σητή παντέρα. 'Ανίσχυροι σταύρωσαν τά 
χέρια τους, μή μπορώντας ν’ άποτρέψουν J 
τό περίεργότερο πού συνάντησαν σαμπο- | 
τάζ. Τί είχε γίνει; Τά κοράκια είδαν πα 
ράταιρη, παράφωτη στό γαλανό περίγυρο, : 
στις γλυπτές άκρογιαλιές τού νησιού τήν 
κόκκινη μέ τό μαύρο άγκυλωτό σταυρό ά- 
νορθογραφία τής άπαράδεκτης σημαίας.
Σ ’ άπόμερους βράχους συνάχθηκαν όργι- 
σμένοι. 'Αναρωτιόντουσαν καί συζητούσαν. 
Είχαν άλλάξει. Δέν όρεγόντουσαν πιά ψο
φίμια.

Καν δέν πεινούσαν. Πονούσαν μόνο. 
Μεσ’ σιόν πόνο ή μαύρη τους σιλουέιτα 
άρχισε νά εξευγενίζει τόν Ιαυτόν της. Π ή 
ρε μερικές ά π ' τις γραμμές τής σιλουέττας 
τών γλάρων. Τά νύχια  τους δανείσθηκαν 
σκληράδα νυχιώ ν αετών. Ό  λαιμός τους . 
περηφάνια λαιμού πελεκάνων. Τά μάτια 
τους φ ω σ φ όρ ιζα ν .

Φαινόντουσαν ωραία. Τό προηγούμενο 
τών γλάρων, ένιυπω σίασε τά κοράκια. "Ε 
τσι, τιάρα, εξηγιέται γιατί τότε βγήκαν ά π ’ 
τό πετσί τους. Ά κ ό μ α  ή οπτική παραφ ω 
νία  τούς χτύπησε άνυπόφορα. Τό μάτι κά
θε  ζωντανού άμα μάθει στά ώμορφα δέν 
άποκαρτεράει στ* άσχημα, στ’ άταίριαστα. 
Θ εώρησαν άπαράδεκτο σιό κοντάρι εκείνο

Μ
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κάθε άλλο έκτος άπ* τό γαλανόλευκο χρώ
μα. Ξεσηκώθηκαν. Και παρακινημένα κι’ 
απ’ to παράδειγμα τής αντίστασης πούπρό* 

j βαλαν στον καταχτητή ζώα, φυτά, στοιχειά 
j τής Φύσης, άνθρωποι ταπεινοί κι* ύπερή- 
( φανες σφαίρες, βουλήθηκαν και βάλθηκαν 

τή φορά αύιή νά διαψεύσουν τό γνωστό 
! γ ι’ αυτούς γνωμιχό. Θά φέρναν χώρα κάτι 

καλό ο! κρωγμοί τους. Τούς ύψωσαν από*
1 τομα απότομα ως τον ουρανό. Τέντωσαν 
ι τις φτερούγές των πού λαμποκόπησαν κά

τω άπ’ τις ήλιακτίνες. *Ακό\τισαν τα ράμ* 
ί  φη τους. Πάνω σέ βράχια τρόχισαν έπίμο* 

να τά νύχια τους. Κ ι’ ενα—ενα ρ χιηκαν, 
γ ι’ ν* άποφύγουν τά γερμανικά μυδραλλιο- 
βόλλα, πάνω στή σημαία του αγκυλωτού 

ι Σταυρού. Δεν έμοιαζε σαν κομμάτι κρέας 
π ’ άνέμιζε αίμοστάλαχτο; Τούς κινήθηκε 
κι* ή όρεξη.

, Ή  Φλόξ έγλειφε τά παπούτσια μου σά 
νά μέ παρακαλοΰσε νά συνεχίσω. Ό  Καν- 
τζούρ κρεμνιόταν από τά χείλη μου. Συνέ
χισα τή διήγηση.

— Μεσ’ σέ μιάν απίθανη συναυλία από 
αδυσώπητους γιά τούς καταχτητές κρωγ· 

"χ μούς, κινώντας τά θυμωμένα τους κεφά- 
λια περίεργα, ίδιοι φτερωτοί κουρσάροι 

r  τού αγέρα, ριχνόντουσαν ακράτητοι ενάντια 
Ι  στή Χιτλερική σημαία. Τήν δέρναν μέ τις 
ψ  φιερούγές τους. Τή δάγκαναν μέ λύσσα. 
Ι  Τήν ξέσχιζαν. Κάθε φορά δεν άφηναν πά

Σ Κ Ο

νω στο κοντάρι παρά κουρέλια π* άνέμι· 
ζαν αλλόκοτα. Καί μόλις κάθε φορά άποτέ· 
λιωναν κάθε καινούργια α π ' τό τευτονικά 
χέρια υψωμένη σημαία, άφηναν γύρω— 
γύρω στο Κάστρο τής Λίμνου διπλοσκο- 
πούς κ ι’ άποτραβιότανε γιά  ν* αντλήσουν 
καινούριες δυνάμεις γιά τήν νέα έφόρμη- 
ση. Στο τέλος οί Γερμανοί παραιτήθηκαν 
άπ* τήν προσπάθεια. Ε ίχανε νικηθεί άπ* 
τά κοράκια. Οί γλάροι τούς τό αναγνώρι
σαν. Καί (ραίνεται δ α  δέν τούς υπενθύμι
σαν πώς αυτοί είχανε προηγηθεΐ. *Η δια
κριτικότητα των πουλιών συχνά ξεπερνάει 
τήν ανθρώπινη.

*0 Γέρο—βοσκός κατάνευσε :
— Πολλά μάς διδάσκουν τά πουλιά. Καί 

τά ντρέπουμαι γιά λογαριασμό των ανθρώ
πων. ’Από τώρα θά ντρέπομαι καί τά βα- 
τράχια γιά λογαριασμό τών μεγάλων Κρα
τών.

Ά π* τό βάθος τού δάσους αντήχησε 
κάποιος πυρο βολισμός μαζύ μέ τά γαυγί- 
σματα άλλων κηνυγητικών σκυλιών. Ό  
Καντζούρ κΓ ή Φλόξ δέν κρατιένται πιά. 
Ό  Μπάρμπα— Μήτρος μοΰ ενευσε πώς 8* 
πρεπε νά τ’ ακολουθήσω.

Έ ν α ς  ανάλαφρος μπάτης χάϊδεψε τά 
κάτασπρα μαλλιά του. Μπαίνοντας στο δά
σος γύρισα τά τον ιδώ από μακρυά. Είχε 
βάλει τό σκουφί του στήν άγκλίισα, τή σή
κωσε ψηλά καί τήν κινούσε.

Π I A

Λιοπύρι δλούθε, όχτη καμμιά, ξέρα ερημιά κΓ αντάρα 
Μά ώ τής καρδιάς άνάβρυσμα, δροσιά* κΓ από τή χάρη 
πού φέρνει ό Λόγος σου Ποιητή, ώς ράβδος τού Μωϋσέα.

Μύστη, τού νού σου ή δύναμη σύνορα δέ γνωρίζει, 
λάμνει· στο πέλαο τ’ ανοιχτό, σέ κόρφους νιάς Ιδέας.
Ψηλά συμπόσιο ιερό, μεταλαβιά έχουν λίγοι.

Κώστας Γ. Τσιλιμαντός
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Χθ)ρις νά υποτιμούμε τήν αντίληψη χρέους κανενός, κάνουμε >εδώ &ερμή παρά- 

χληοη πρός όλους τους συνδρομητάς. φίλους και αγαπώντας την <*Ηπειρωτικήν 'Εστίαν>, 
νά σπεύσουν νά εξοφλήσουν τις υλικές τουλάχιστον υποχρεώσεις των. Διότι ή πορεία 
μας κατάντησε νά είναι επικίνδυνα δύσκολη Κι* ενώ, στη χρέωση των συνδρομών μας, 
οι οφειλές υπερβαίνουν τις 200 .0 0 0  δρχ.. εμεϊς βαδίζομε πάνω στά εξαντλημένα πιά 
περιθώρια τής προσωπικής &υσίας, δίχως νά μπορούμε δυστυχώς νά καλύψουμε τις δα
πάνες των 15.000 δρχ. στον κά&ε μήνα, πού απαιτεί ή ύπαρξη τής < Ηπ. * Εστίας*.

Κι' είναι, αν όχι ντροπή, τουλάχιστον κρίμα. Γιατί, όπως τονίσαμε καί άλλοτε, 
στην ώραία καί πλατειάν αυτή μεταπολεμική εξόρμηση, δεν εχομε καμμιάν άλλη βοή&εια, 
έκτος απ ' τον οβολόν τών συνδρομητών μας. Σ αυτούς στηρίχτηκε καί σ’ αυτούς στηρί
ζεται ή * Η. Ε». Κι όχι στά χειροκροτήματα καί ατούς επαίνους, πού δεν μάς είναι καν 
απαραίτητα, όταν μάλιστα άκούονται τόσο μακράν τής προσπα&είας μας, τή στιγμή .τού 
έμεϊς, άγκομαχώντας, κυλίομεν έναν όγκόλι&ο στήν πιό απότομη άνηφοριά. Λοιπόν, ας 
κάνουμε συνείδηση τό χρέος μας όσοι ενδιαφερόμαστε πραγματικά. *Αλλοιώς #ά καταν- 
τούαομε οί ίδιοι αρνητικοί, περισσότερο απ' τούς άλλους, γιατί, έτσι, ή *Η. Ε.> θά όδη- 
γόνταν — εκ τού ασφαλούς μάλιστα— στή χρεωκοπία, κΓ είναι ανάγκη νά μή χρονοτρι-

νμε. Η  παράκλησή μας αποτελεί γυμνή

Η ΑΣΦΑΛΙΣΙΣ ΤΩΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΩΝ

Τον τελευταίο καιρό έκ μέρους του ΙΚΑ άνα- 
λήφθηκε μια πρωτοβουλία πού έχει σκοπό νά 
συμπεριληφθούν και οί άνθρωποι τών γραμμά
των στις κοινωνικές ασφαλίσεις. Είναι μιά πρω
τοβουλία αξιέπαινη άπό κάθε πλευρά, γιατί θά 
δοθή ή ευχέρεια στους πνευματικούς ανθρώπους 
νά Αντιμετωπίζουν μέ κάποια στοιχειώδη Αξιο
πρέπεια τις υλικές ανάγκες των. Δυστυχώς έχει 
επικρατήσει ή αντίληψη πώς οί λογοτέχναι μπο
ρούν νά ζυύν μόνο μέ την ικανοποίηση τών δη
μιουργημάτων τους χωρίς νάχουν άπό τίποτε άλ
λο άνάγκη. Ή  άλήθεια όμως, πού δέν την πρό
σεξε ούτε ιό κοινό ούιε τό Κράτος, είναι πώς οί 
άνθρωποι αύιοί, πού Αναλίσκουν τον εαυτό τους, 
στήν υπηρεσία τής τέχνης κι* είναι οί δημιουρ
γοί μιας μεγάλης περιοχής τού πνευματικού μας 
πολιτισμού, όχι μόνο δέν είναι σέ θέση νά εξα
σφαλίσουν τον επιούσιο, άν δέν έχουν κάποια άλ
λη υπαλληλική ιδιότητα, άλλά καί μένουν στούς 
πέντε δρόμους όταν γηράσουν. Την ίδια τύχη έ
χουν καί οί οίκογένειές τους μετά τό θάνατό 
τους. ΚΓ αύιό γιατί, όπως είπαμε, κανείς δέν εν- 
διαφέρθηκε γΓ αύιούς, ενώ έχει ?.ηφθή πρόνοια 
για τήν ασφάλιση τού εργαζόμενου καί στο πλέον 
ασήμαντο επάγγελμα. *Η κατάσταση αύτή είναι 
Απαράδεκτη κΓ άπό τήν άποψη τής δικαιοσύνης 
άλλά καί από τήν άποψη τού συμφέροντος τού 
Κράτους, θέλουμε λοιπόν νά πιστεύουμε πώς οί 
ελπίδες πού οιηρίχθηκαν στήν πρωτοβουλία πού 
άναφέραμε δε θά διαψευοθοϋν. Μπορεί νά υπάρ
χουν πολ?ές δυσκολίες πού άναφέρονται τόσο

επιστολή.

στις σχέσεις τής άσφαλίσεως όσο καί στούς υπό ά- L 
σφάλιση λογοτέχνες, όλες όμως αυτές μπορεί νά ' {J 
ξεπερασθούν άν ύπαρξη καλή θέληση καί κατα- J 
νόηση άπό κάθε πλευρά. Τό βασικό είναι νά γί- Π 
νη άρχή, νά καταρτισθή δηλαδή καί νά ψηφι- :r 
σθή τό νομοσχέδιο πού θά ουμπεριλαμβάνη την $ 
Ασφάλιση τών ?.ογοτεχνών μας. Προς αύτή τήν ί: 
κατεύθυνση άς στρέψουν τήν προσοχή τους τά Is 
λογοτεχνικά μας σωματεία κΓ άς μή κατατρίβον- |  
ται σέ συζητήσεις πού αποβαίνουν επιζήμιες γιά 4 
τό σκοπό πού επιδιώκουν. "Ας γίνη πρώτα ή άρ- |  
Χή, άς έξασφαλισθή δηλαδή ή άσφάλισις. "Ολα |  
τα άλλα κατόπιν θά διευθετηθούν. . . J

*  I
II ΕΚΛΟΓΗ ΤΟΥ κ. ΒΕΝΕΖΗ J

> 3Ό  κ. Ήλίας Βενέζης, αφηγητής τών πόνων ti
καί καημών τής προσφυγιάς, ό συγγραφέας πού * 
δέν άνέστειλε τή σημαία τής Ανθρωπιάς καί τών >' 
φιλελευθέρων τάσεων τής έποχής μας ούτε στι
γμή, ό άνθρωπος μέ τή σεμνότητα τού τήθους ή- 
ταν δ ένδεδειγμένος γιά τή θέση τού Ακαδημαϊ
κού πού κατέλαβε. Θά ήταν βλασφημία νά πούμε « 
ότι ό συγγραφέας, πού τιμά τό Ελληνικό όνομα 
τόσο πολύ έξω άπό τήν Ελλάδα, πού πάλλεται 
σέ όλο του τό έργο άπό αίσθήματα γνήσια Ε λ
ληνικά, είναι λιγώιερος "Ελληνας άπό άλλους, ό- ί 
πως πολύ άστοχα άφησαν νά έννοηθή μερικοί, άν 
όχι έχθροί του, άλλά τουλάχιστον φίλοι —όπως ?: 
άποδεικνύεται— άλλων. Έμεϊς δέν είμαστε φίλοι 
κανενός ούτε επιτρέπεται νά ύπολογιζωμε συμπά- η 
θείες ή αντιπάθειες στή ζωή μας, πολύ περισσό· κ

4
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τερο δίαν πρόχειτα για πνευματικά ζητήματα. 
Για τούς παραπάνω λόγους χειροκροτούμε την 
εκλογή τού κ. Βενέζη από την ’Ακαδημία μέ ει
λικρινή χαρά και δεν αμφιβάλλουμε δτι κάθε ά
ξιος, πού υστέρησε τώρα σέ ψήφους, θά δικαιω- 
θή, έφ* δσον θά είναι άξιος, έστω καί αργότερα.

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Π α ν α γ ή Δ. Ζ ο ύ 6 α. «*Η Βασίλισσα Φρει

δερίκη εις τήν υπηρεσίαν του 'Έ&νονς·.
Είναι —όμολογουμένως— δυσκολότατο πρό

βλημα νά καταπιαστείς μέ τή ζωή και χό έργο 
ενός Ανθρώπου που ζεΐ και που οί πράξεις του, 
έχοντας γενικότερη σημασία, αποτελούν και κρί- 
οη τής κοινής, τής καθολικής γνώμης. 1'ιαυτό, 
εκείνος πού φιλοδοξεί νά ιστορήσει τή ζωή ενός 
μεγάλου καί νά τοποθετήσει τό έργο του μέσα 
στήν ιστορία (γιατί τί άλλο είναι ή ιστορία άπό 
πράξη;) θά πρέπει νά εχει ζήσει τήν καθολική 
ψυχολογία καί νά εχει καταγράψει τΙς Αντιδρά
σεις τού πλήθους.

Ό φίλος κ. Παναγής Δ. Ζούβας, —κι’ άπό 
προηγούμενα έργα του— εχει τήν ικανότητα αύτή. 
Τόν θυμάμαι άπό τότε πού υπηρετούσε ώς προϊ
στάμενος τής βιβλιοθήκης τού ’Εθνικού Ιδρύμα
τος Ραδιοφωνίας καί τόν θυμάμαι πάντα ν* άσχο- 
λεϊται μέ τέτοια προβλήματα. Μέ Ακανθώδη προ
βλήματα, μέ θέματα ψυχολογικά καί, ιδιαίτερα 
μέ τή ζωή καί τά έργα τής Βασιλικής Οίκογε- 
νείας. Δέν'εΐναι καθόλου εύκολο πράγμα νά το
ποθετείς έργα και ζωές Ανθρώπων πού. όχι μόνο 
στέκονται στήν άνωτάτη βαθμίδα τής κοινωνικής 
καί κρατικής μας ζωής, άλλα καί ζούν μαζί μας, 
άκόμα δημιουργούν, κατευθύνουν.

’Αλλά, ό κ. Ζούδας, εχει τίς ικανότητές του. 
Σ’ ένα ομορφότατο τελευταίο βιβλίο του ιστορεί 
τή ζωή καί τοποθετεί τό Εθνικό καί Κοινωνικό 
έργο τής Βασιλίσσης Φρειδερίκης. Είναι ένα έργο 
άξιοσήμαντο αύτό τού κ, Ζούβα, γραμμένο μέπολ- 
λή ζέστα, μέ λαϊκή εύαιοθησία, πού κοντά με τήν 
ιστόρηση μιάς ζωής, διαγράφει καί τήν πορεία 
ενός Έθνους, τού Έθνους μας. Είναι χωρισμένο 
σέ εννέα κεφάλαια πού τό καθένα άπ* αύτά κα
τοπτρίζει καί μια νέα σελίδα άπό τή ζωή τής 
Βασιλίσσης, ένώ, παράλληλα, διαγράφεται καί 
μια νέα εκάστοτε πορεία τού Έθνους. ’Αποτελεί 
δηλ. άπό τή σκοπιά του Ινα πρώτο αύθεντικό ύλι- 
κό για τόν ιστορικό τού μέλλοντος. Γιατί μέσα 
στις σελίδες τού βιβλίου τού κ. Ζούβα καί κάτω 
άπό τήν ιστορούμενη ζωή τής Βασιλίσσης, βλέπει 
κανείς φανερά τήν πορεία τού έθνους μας ατή 
δυσκολότερη καμπή τής Ιστορίας του καθώς πέ
ρασε άπό άπειρες δοκιμασίες ώσότου δρει τόν ομα
λό ρυθμό του. Εύχόμαστε στον κ. Ζούβα νά συνε
χίζει πάντα μέ τήν ίδια καρποδότρα δύναμη τίς 
συγγραφικές του ικανότητες καί άς γνωρίζει πώς 
μέ τόν τρόπο του προσφέρει θετικές υπηρεσίες.

Κ8ΣΤΑΣΖΗΛΕΜΕΝΟΣ

Μ α  u r / c e D e b e s s e  *Oi  στα&μο 'ι τής ά-
γωγής* (γενετική άγωγή). Μετάφραση: Λε
ωνίδα Κούλα.
Ή Χριστιανική Ένωσις των Έκπαιδ. λειτουρ

γών μάς χάρισε αύτές τις ημέρες τό σύγγραμμα 
τού καθηγητού τής ψυχοπαιδαγωγικής στό Πα
νεπιστήμιο τού Στρασβούργου Maurice Debesse μέ 
τίτλο «οί σταθμοί τής Αγωγής» μεταφρασμένο άπ* 
τόν έκλεκτό Ήπειρώτη παιδαγωγό καί φίλτατο 
συνάδελφο κ. Λεωνίδα Κούλα.

Μέσα στά έξ μεγάλα κεφάλαια πού περιλαμ
βάνονται στίς 105 σελίδες τού βιβλίου βρίσκει κα
νένας άξιοπρόσεχτα σημεία καί πολύ ένδιαφέρον- 
τα θέματα όχι μόνο γιά μάς πού Ασχολούμεθα μέ 
τό έργο τό διδακτικό έπαγγελματικά, άλλα καί 
γιά όλους όσοι ενδιαφέροντα», γιά τήν καλή έξέ- 
λιξη τού Ανθρώπου άπ’ τή γέννησή του ώς τήν έ- 
ποχή πού μπορεί νά τερματισθή ό κοινωνικός ρό
λος τού παιδαγωγού, δηλ. ώς τό 2θον έτος τής 
ήλικίας

Ό συγγραφέας κατά βάση παραδέχεται, ότι 
υπάρχουν σταθμοί στήν άγωγή. Δέν θεωρεί τήν 
ψυχολογική έπιστήμη άρκετή γιά νά θεμελιώση 
τήν άγωγή μόνη της χωρίς τήν βοήθεια τής βιο
λογίες καί τής κοινωνιολογίας. Αύτή μονο τήν 
προσδιορίζει κάπως καί τής παρέχει Απαραίτητα 
δεδομένα. Παραδέχεται όμως, ότι κάθε άγωγή 
προϋποθέτει ένα προσανατολισμό, καί κάποια σκο 
πιμότητα, πού έξαρτάται άπ’ τήν Αντίληψη γιά 
τόν άνθρωπο, δηλ. απ' τή φιλοσοφία. Στηρίζεται 
δηλ. πάνω σέ Αξίες, άνάμεσα οτίς όποιες 
σημαντικό παιδαγωγικό ρόλο παίζουν 
οί ηθικές άξίες. Έφ’ όσο, τονίζει ό συγγρα
φέας, ή ψυχολογία συμφωνεί ότι ή εξέλιξη τού 
παιδιού περνάει άπό διάφορα παιδαγωγικά στά
δια, πού δέν μοιάζουν τό ένα μέ τ’ άλλο, τότε 
πρέπει νά μή μιλάμε γιά μιά άγωγή, άλλά γιά 
πολλές άγωγές πού να ταιρ-άζει ή κάθε μιά σέ 
κάθε στάδιο. “Οπως ή έξέλιξη τού παιδιού προχω
ρεί κατά στάδια, έτσι πρέπει νά προχωρεί καί ή 
άγωγή κατά σταθμούς, ώστε νά προσαρμόζεται σέ 
κάθε στάδιο. Έτσι ή πράξη τού παιδαγωγού θά 
πρέπει κάθε φορά νά τροποποιείται ακολουθών
τας τήν φύση τού κάθε σταθμού έξέλιξης. Σέ κά
θε δηλ. σταθμό έξέλιξης πρέπει νά άντιστοιχή κι 
ένας είδικός σταθμός τής αγωγής.

Κα τά τό D e b e s s e  ό π α ι δ α γ ω γ ό ς  
πρέπει νά τούς ξέρει καλά αύτούς
τούς σταθμούς έξέλιξης. Είναι δέ αύτοί οί στα
θμοί πέντε διαδοχικά στάδια ήλικίας, ήτοι: 1) ή 
βρεφική ηλικία άπό τή γέννηση ώς τόν 3ο χρόνο. 
Κατά τήν ήλικία αύτή ή πιό κυρίαρχη λειτουρ
γία είναι ή α ι σ θ η τ ι κ ο κ ι ν η τ ι κ ή  έ ν ε ρ- 
γ η τ ι κ ό τ η ς  δηλαδή αύτή πού γίνεται φανερή 
μέ τή διερεύνηοη τού σώματος, τού χώρου πού 
είναι άμεσα γύρω στό παιδί κλπ. Γιά νά κάμη 
δέ τό παιδί τής ήλικίας αύτής τό διανοητικό με
τασχηματισμό χρησιμοποιεί σάν κυριώτερο μέσο 
τά χέρια του. 2) τήν ήλικία άπό τόν 3ο ώς τόν 
7ο χρόνο. Δύτήν τήν άποκαλεΐ ήλικία τής ε ν- 
τ ο ν η ς  κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α ς .  Κατ’ αυτήν τό 
παιδί γίνεται δνας περίεργος παρατηρητής τοδ
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γύρω του χόομου, συγχέει τό πραγματικό μέ τά 
δημιουργήματα τής φαντασίας του. Στην ήλιχία 
αύτή κυρίαρχη λειτουργία είναι τό π α ι γ ν ί δ ι 
καί σ’ αυτήν δημιουργούνται οί καλές συνήθειες. 
3) Την ηλικία από 6 ώς τά 13 χρόνια, δηλ. ή 
καθ’ αδτό σχολική ήλικία καί σ χ ο λ ι κ ή π ε- 
ρ ί ο δ ο ς. Ή μνήμη παίζει σπουδαίο ρόλο σ’ 
αΟτήν. Οί γνώσεις τού μαθητου οργανώνονται σ’ 
ένα ώρισμένο άριθμό βασικών έννοιών. Σ’ αύτή γί
νεται ή μετάβαση άπό τήν παιδική σκέψη στό 
« Ι ν ν ο ι ο  λ ο γ ι κ ό ν  σ τ ά δ ι ο ν *  καί στή 
λογική σκέψη. 4)Έπειτα έρχεται ή ήλικία άπό τό 
12ο έως τό 16ο Ιτος. ’Ονομάζει αυτήν ήλικία 
τής « Α ν η σ υ χ ί α ς  τ ή ς  ήβης » .  Σ* αύτή 
Ανακαλύπτεται τό έγώ > καί αύξάνεται ή δια
φορά τών χαρακτήρων. Τό συναίσθημα είναι ή 
πιό κυρίαρχη λειτουργία πού ωθείται άπό συγκι- 
νητικότητα καί φαντασία. Ή άγωγή τής ηλικίας 
αύτής είναι απ’ τίς πιό δύσκολες, δ) Κατόπιν έρ
χεται ή ήλικία άπό τά 16 ώς τά 20 χρόνια. Ή 
λικία τού « ν ε α ν ι κ ο ύ  έ ν θ ο υ σ ι α ο μ ο ύ » .  
Διαφορά σ’ αύτήν τής Αγωγής τού Αρσενικού άπ* 
τό θηλυκό άτομο. Σ’ αύτήν εύρόνονται τά διαφέ- 
ρόντα, σταθεροποιείται ή προσωπικότητα, σπάζουν 
μέ τή ζωή τά παιδικά πλαίσια άπό όλες τις πλευ
ρές.

Κατόπι άπ’ αύτά, τονίζει ό Debesse^bzι είναι 
εύτυχισμένο τό παιδί πού σε κάθε σταθμό τής πο
ρείας του, δηλ. σέ κάθε περίοδο τής ηλικίας του 
βρίσκει τόν ίκανό έκεΐνο παιδαγωγό πού τό κά
νει νά άποχτήση σιγά σιγά τή δύναμη καί τήν όρ- 
μή, πού τού είναι Απαραίτητα στοιχεία γιά νά 
έκπληρώση τόν Ανθρώπινο προορισμό του. Γι’αύ* 
τό ένας καλός παιδαγωγός χαράσοει έναν τόπο 
Αγωγής ιδιαίτερα γιά κάθε σταθμό, που αυτός ό 
τόπος απαιτεί κάποια Ανάλογη συμπεριφορά τού 
παιδαγωγού, είτε γονέας είναι αύτός, είτε δά
σκαλος.

Γιά κάθε σταθμό Αγωγής πού Ανήκει σέ κάθε 
ήλικία Αφιερώνει καί ξεχωριστό κεφάλαιο ό συγ
γραφέας. He τά οσα διαλαμβάνει στό κάθε κε
φάλαιο δείχνεται καλός παιδαγωγός καί καλός 
ψυχολόγος. Μέ τό τελευταίο κεφάλαιο ζητεί άπ* 
τόν άναγνώστη νά κρίνη άν πέτυχε νά όργανώση 
τήν άγωγή σύμφωνα μέ όσα λέγει ή ψυχολογία, 
δηλ. Αν πέτυχε νά συνταυτίση τήν άγωγή πρός 
τήν αντίληψη τού Ανθρώπου πού Αντιστοιχεί σέ 
κάθε βαθμό άναπτύξεως. Σάν συμπέρασμα τού βι4 
βλίου του ό Debase διαπραγματεύεται γιά τή δη
μιουργική άγωγή. Γι’ αύτήν πιστεύει ότι ό τρό
φιμος στηριγμένος στην πατρογονική κληρονομιά 
καί πάνω στά τόσα αποχτήματα πού πέρνει άπ* 
τό περιβάλλον είναι ικανός νά προσθέση κάτι τό 
καινούριο στό συνηθισμένο Ανθρώπινο τύπο, άν ύ· 
ποστηριχθή ή ίδια ή ορμή του. Καί τούτο, γιατί 
ή άγωγή δεν δημιουργεί τόν άνθρωπο, άλλά τόν 
βοηθεί μονάχα νά αύτοδημιουργηθή.

Αύτά είναι, σέ γενικές γραμμές, τά κυριώτε- 
ρα νοήματα τού βιβλίου αύτού. Καθώς γίνεται φα
νερό, ή σημασία του είναι μεγάλη.

'βς πρός τή γλώσσα πού μεταχειρίζεται ό με
ταφραστής, έχουμε νά τονίσουμε, ότι καλύτερα

θά ταίριαζε νά ’ταν αύτή δημοτική, άν καί ή κα
θαρεύουσα πού μεταχειρίζεται παρουσιάζει κάτι 
τό άπλό καί τό Αρκετά ξεκάθαρο.

Πρέπει τελικά νά συγχαρεί κανένας θερμά τό
σο τάν Χριστιανική Ένωση τών έκπαιδ. λειτουρ
γών μέ τίς έκλεκτές της έκδόίβις, όσο καί τόν 
Αγαπητό συνάδελφο κ. Λεωνίδα Κουλά, γιατί μό
χθησε αρκετά καί τόσο εύσυνβίδητ* νά μάς πα« 
ρουσιάση στή γ/ώσσα μας τό περισπούδαστο αύτό- 
παιδαγωγικό σύγγραμμα τού Debesse.

Κ2ΣΤΑΣ Π. ΛΔΖΔΡΙΔΗΣ 
*

Γ ι ώ Q γ η X α λ α τσ ά «Διηγήματα», ’Αθή
να 1956.

Ένα σίγουρο πεζογραφικό τάλαντο μάς άπο- 
καλύπτειαι μέσ* άπ* τις σελίδες τών έννιά αυτών 
διηγημάτων. Όσο κΓ άν ό συγγραφέας τους βη* 
ματίζη ακόμα αβέβαια, δμως δέν δυσκολεύεσαι 
νά αίστανθής ιό νεΰρο του, τήν αδρή του παρου
σία, τόν όλότελα δικό τον τρόπο έκφρασης καί 
θεώρησης τής ζωής. Ή  αλήθεια είναι πώς συχνά 
πυκνά διαπιστώνεις ένα φόρτο, μιά υπερβολή 
τραγικότητας στή σύλληψη ή στό πλάσιμο τοΰ 
μύθου, πώς άνασταίνεις σέ μιά πολύ τρα- 
χειά καί πολύ σκληρή ατμόσφαιρα, σχεδόν δίχως 
διέξοδο, πώς συναπανιιέσαι τέλος μιά μιά γλώσ
σα γεμάτη άπρόοπτους ήπειρωτορουμελιάιτικους 
ιδιωματισμούς (μπλατσανάει, ήμαν, χαίρεταν, 
κοντοστέκεταν, σηκώνεταν, μπηχτοκέφαλα, άξε- 
παστρίκωτη, καρκατσελίύνει. γουρμασμένες, μπα- 
κανιάρηδες) δίπλα οε αλλεπάλληλους «μεχριτι- 
σμούς» (μέχρι νά καταφτάσουν, μέχρι τή στιγ
μή κτλ), πού προδίνουν ενα άδιαμόρφωτο γιά 
τήν ώρα γλωσσικό αίσθητήριο. Μά τί έχει νά 
κάνη; Όλα σ’ αυτό τό βιβλίο μάς πείθουν πώς 
έχομε αντίκρυ μας έναν γεννημένον αφηγητή: 
Ή  αύθορμησία τής έκφρασης, ή συχνή πυκνή 
χάρη καί ή πρωτοτυπία της, ή έντυπωτικότητα 
τών εικόνων της καί ό έντονος σαρκασμός της, 
ό λεβέντικος αγέρας της, ή αδρή γλωσσική της 
πραγματικότητα, ή πνευματικότητά της τέλος, 
σοΰ δίνουν τήν αίσθηση μιάς σφιχτής κι οχι 
χαλαρής καί πρωτόλεισς πεζογραφικής προσπά
θειας. Μικρές εικόνες, περιγραφές συνήθως, 
χωρίς* πολλή δράση ή γεγονότα, ή βαθύτερες ψυ
χαναλύσεις, συγκροτούν τά «Διηγήματα* τοΰ Χα
λατσά. Οί κορυφαίες στιγμές τους είναι συνή
θως οί στερνές τοΰ κάθε άφηγήματος. Έκεϊ 
προσπαθεί ό συγγραφέας νά πυκνώση τή συγκί
νηση, τόν πόνο ή τήν Ιδέα. Μόνο πού, έτοιμες 
σχεδόν καθώς τίς έχει άπό τά πριν τίς ίδέες του, 
τίς «κηρύχνει» λίγο, δέν τίς υποβάλλει μέσ* άπ* 
τή δράση. ΚΓ αυτό είναι ένα άπό τά πιό βασι
κά του συγγραφικά ελαττώματα. Έκεϊ που κα
τόρθωσε νά τό άποφύγη (πχ. στο εξαίρετα άρ
τιο διήγημά του «Τό σπίτι* καί μερικά στό 
«Χρονικό γύφτου») πέτυχε αξιοζήλευτο άποτέ- 
λεσμα. Γιατί, είπαμε’. Ό  Χαλατσάς διαθέτει σί
γουρο, αδρό καί νευρώδες άφηγηματικό τάλαντο. 
"Αν τό καλλιεργήση μέ σύστημα καί μέ προσο
χή, δέν θ ’ άργήση, πιστεύουμε, νά μάς δώση κα
ταπληκτικά πράγματα. ΔΗΜ. ΓΙΑΚΟΣ
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Τ ά σ ο υ  Γ. ' Α ν α γ ν ώ σ τ ο υ  'Ανάταση* 
’Αθήνα 1956.
Σ’ οποίον στίχο του κ. Αναγνώστου καί νά 

σταθής, εύκολα θά διαπίστωσης πώς ό πρωτό- 
λειος ποιητής ακόμα δεν βρήκε κάποιον δρόμο. 
Βρίσκεται, φαίνεται, ακόμα στην πρώτη σκάλα 
τών εκφραστικών του αναζητήσεων, μ* όλο πού 
οραματίζεται μιαν «ανάταση*. Οί ποιητικές του 
εικόνες είναι αόριστες, συγκεχυμένες, άφηρημέ- 
νες. Κι ή τεχνική του αδιαμόρφωτη. Για χάρη 
τής ρίμσς δέν διστάζει νά γράψη «ομολογώ— 
γιά ν* άνεβαήω ΕΓΩ, λιμένα—ευτυχισμένα* 
κ ά.τ. "Ομως αξίζει νά σημειωθή εδώ, πώς ό 
νέος ποιητής διαθέτει μιά πίστη καί μιάν αισι
οδοξία, έναν ανδρισμό θά’λεγα αντίκρυ στήν 
τέχνη καί στή ζωή. Δέν είναι, σά μερικούς, 
«κλαυθμηρίζων ποετάστρος*.Μολονότι έχει πάρει 
πια την πρώτη του επαφή μέ «τήβρωμιά αυτής 
τής γης», μολονότι νιώθει πώς «έχασες πιά τό 
δρόμο σου, ψυχή! | Καί στοΰ γκρεμού όπως έφτα
σες την άκρια, | γιά νά σέ κλάψουν, έρμη καί 
φτωχή, | τά μάτια μου δέν έχουν άλλα δάκρυα*, 
ωστόσο σκέφτεται:

«...σαν τό σύννεφο όρμώντας τον απείρου 
μιά ασταμάτητη κι άγρια νά χύνω 
τά δάκρυά μον θ’ αρχίσω βροχή, 
τη βρωμιά αυτής τής γής νά ξεπλύνω/»

Ή  παλαμική του «’Ελπίδα» (σελ. 24) τον ο
δηγεί στό νά πιστεύη πώς -«όπου νά ’ναι καί θά 
λάμψη | τό πρωτάστρι τής αυγής* (σελ. 36), 
αφού στό «Χαμένο όνειρό» του «είδ* αναμμένα 
τά σβηστά τής πίστης του καντήλια» (σελ. 44).

1 "Ετσι, δέν θ' άργήση ό νέος ποιητής ν’ άνταμώ- 
ση τή «Δικαίωσή* του (σελ. 9), αφού στ* αναμε
ταξύ θά ’χη καταλάβει πώς όταν ή ποιητική του 

i  «άνάταση» είναι αυθόρμητη καί ειλικρινής, ξέ- 
ϊ ρει νά βρίσκη καί την άντίστοιχην έκφρασή της:
\· «Πρέπει νά φτάσω! Το άστρο μου ψηλά, δες, με
£ [προσμένει

καί, σ’ ένα θάμα υπέρλαμπρο, Θεό νά μέ δεχτούνε 
^ άνοίγουνε οί τρισμέγιστοι του ονείρου μου ουρανοί/»
1 Αυτό ζητάει ό ποιητής. «‘Ανθρώπινο ό,τι σάς 
e ζητώ | καί λίγο!*, έξομολογιέται ό ίδιος στή σελ. 
I 40. Καί δέν έχει καθόλου άδικο... 
ί  ΔΗΜ. ΤίΑΚΟΣ
I  * * *
I . ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ---------------- -
I  ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΑ
* *Αξ. π, Διευθυντά,
| |  Εις τό τεύχος Φεβρουαρίου τής αγαπητής «Η. 
& Ε.» ειδομεν τό σχετικόν μέ την Παιδείαν άρθρον
|  τον κ. Κων. Άγνάντη. Είναι άξιοι παντός επαίνου 

ΰσοι ενδιαφέρονται διά τά εκπαιδευτικά μας ζητή- 
'|Τ' ματα, θά ήτο δέ πολύ χρήσιμος ή γενικωτέρα Εκδή- 
j'i λωσις του ενδιαφέροντος αυτόν εκ μέρους πολλών 
i παραγόντων εις τρόπον, ώστε νά προωθηθούν καί 
Ρ* νά εΰρουν τή λύσιν των τά ζητήματα αυτά. Μέ την 

έξης διαφορά; Νά μην προξενώμεν σάλον καί αμ

φιβολίας μέ την προβολήν, άς μον Επιτραπή, άνεν- 
θύνων απόψεων, αί όποιαι μάλιστα πολύ άπέχουν 
από τάς απόψεις καί τά συμπεράσματα τουλάχιστον 
ιών εκπαιδευτικών. (Αί απόψεις τών εκπαιδευτι
κών προβάλλονται εν προκειμένω διά τών συλλογι
κών οργάνων αυτών, ώς είναι ή διδασκαλική ’Ο
μοσπονδία * Ελλάδος κλπ.).

Εις τό εν λόγφ άρθρον διατυποϋνται σοβαροί 
διάφοροί, ώς επί παραδείγματι ή πενταετής φοίτη- 
οις εις τό Δημοτικόν Σχολεΐον, Ενώ καταβάλλεται 
προσπάθεια διά τήν αύξησιν τής ίξαετοΰς τοισύτης 
εν αύτφ.

*Εκείνο τό όποιον χρειάζεται είναι νά άναλη- 
φθή καί συνεχισθή μία προσπάθεια διά τήν προώ- 
θησιν τών Εκπαιδευτικών ζητημάτων Επί θετικών 
βάσεων. Θά εϊνσι δέ χρήσιμος ή συμπαράστασή καί 
τό ενδιαφέρον κάθε πνευματικού ανθρώπου,

Μέ πολλήν Εκτίμησιν
Ν. ΠΡΑΣΣΟΣ

ΔημΙλος
*

ΟΙ ΕΝΙΣΧΥΤΑΙ ΤΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ ΜΑΣ
Ό  'Ηπειρωτικής καταγωγής έγκριτος δικηγόρος 

* Αθηνών κ. Φωκίων Ποταμιάνος, Ενδιαφερόμε
νος διά τήν ουνέχιοιν τής προσπάθειας μας, ήτις, 
Εκτός τών άλλων, συνεπάγεται μεγίατας θυσίας, 
καί εκτιμών τήν συμβολήν τής «Η. Ε .» εις τήν 
άνύψωσιν τής πνευματικής στάθμης τού τόπου 
μας,άπέστειλε τήνκατωτέρωΕπιοτολήνεΙςουνεργάτην 
μας,τήν οποίαν καί δημοσιεύομε ν. Εύχαριστοΰντες 
θερμώς τον κ. ΙΙοταμιάνον διά τήν Ενίσχυσίν 
του, Ελπίζομεν άτι τό παράδειγμά του θά εύρη 
καί άλλους μιμητάς.

* Αγαπητέ μου...
...Εις ενδειξιν άναγνωρίοεως τού όντως πολυτίμου 

καί αυτόχρημα εθνικού έργου τό όποιον Επιτελεΐ ή 
*Η. Ε.*. τήν οποίαν, μέ ζωηρόν Ενδιαφέρον καί 
μεγάλην ωφέλειαν διαβάζω πάντοτε, Εσωκλείω επι
ταγήν μου διά δρχ. 1000.

' / /  μικρά αυτή συμβολή μου, περισσότερον’από 
τήν υλικήν βοήθειαν, σκοπεί νά Εμψυχώση τό/Ε- 
πιτελεΐον τής «Η. Ε.·», μέ τήν ηθικήν Ιννοιαν τής 
προσφοράς μου διά τήν ουνέχιοιν τής τόσο εύγενοΰς 
προσπάθειας του.

Μέ αγάπη
ΦΩΚΙΩΝ ΠΟΤΑ ΜΙΑΝΟΣ 

Δ ικηγόρος—*Αθή να ι
Πειραιεύς 6)4)57

* # *
ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ 1ΪΕΝΘΗ

ΘΕΟΦΑΝΗΣ ΜΕΝΤΖΟΣ
Μάς γράφουν άπό τήν Κων)πολη, ότι τήν 

15ην Μαρτίου τρ. μ., άπεδήμησε προς Κύριον 
καί έκηδεύθη. έπίλεκτο μέλος τού έκεΐ απόδη
μου ’Ελληνισμού, ό διακεκριμένος Ήπειρώτης 
καί πολύτιμος τής «Ήπειρ. Εστίας» συνεργά
της Θεοφάνης Γ. Μέντζος.

Γόνος εκλεκτός, γράφει ό «Χρόνος» τής Κων) 
πόλεως, τής πολυκλάδου καί άβραμιαίας οίκο* 
γένειας τών Μένιζων τής κρλλιάνδ(}ου Βήσσα*
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νης, τά πρώτα γράμματα διδάχτηκε στη γενέτει
ρά του, συμπλήρωσε τις σπουδές του στή Με
γάλη του Γένους Σχολή καί άπεφοίτησε άπό τή 
Νομική Σχολή του εκεί Πανεπιστήμιου. Γλωσ
σομαθής καί κάτοχος πλατείας εγκυκλοπαιδικής 
μόρφωσης, ό Θεοφάνης Μέντζος, πέρασε τή ζωή 
του μελετώντας καί συγγράφοντας, προ παντός 
έργα Ιστορικά, ανάμεσα στα όποια και τό περισπού
δαστο, «Ό Τάφος τής Παναγίας* (1955). Με τό 
θάνατό του, ή Όμογένεια, χάνει έναν εκλεκτό 
παράγοντα* ή δέ 'Ηπειρώτική Παροικία, ένα επί
λεκτα καί πολύτιμο μέλος. Πνεύμα ευρυμαθές 
μέ ανοικτούς ορίζοντας, θερμή καρδιά μέ ευγε
νικά αισθήματα, χαρακτήρα ευθύ μέ παρρησία 
γνώμης καί λόγου, ακούραστο μελετητή τής 
ιστορίας των μέσων χρόνων, τον χαρακτηρίζει ό 
Πρύτανις των δημοσιογράφων τής Κων)πολησ, 
Θ. Μαρκοΐζο, στην εφημερίδα του «Έφημερΐς*. 
'Αφανής, προσθέττει, έργάιης καθηκόντων, τά 
όποια αυτόβουλα έπωμίσθη πρός έξυπηρέτησιν 
άπροσώπου καλού».

Μέ τό θάνατο τού Μέντζου, μάς γράφει στε
νός του ένεΤ φίλος καί συγγραφεύς, ό κ. Φραν* 
σουά Δαπόλα, χάνουμε, όχι μονάχα τον καλύτερο 
καί τόν πιο προσφιλή άπό τούς ςρίλους μας, άλ
λα ένα άνθρωπο τόν όποιο ή Θεία Πρόνοια είχε 
προικίσει μέ μιά φλογερή ψυχή γεμάτη όμως κα
λοσύνη καί γλύκα, καί μιά ανώτερη διάνοια, πού 
μδλα ταΰτα προσαρμοζόταν μέ τήν έννοια τού 
μέτρου καί τού πιο καθαρού πλατωνικού πνεύ
ματος. Πάντοτε έτοιμος νά άναλωθή γιά αδιά
κριτα Ποιόν, συγκέντρωνε στο πρόσωπό του τά 
προσόντα* τής ράτσας του. 'Υπήρξε ένας ύπερή. 
φανός καί εύγενής αντιπρόσωπος τής ωραίας Ε 
παρχίας του. Ή  ζωή του θά μένη πάντοτε σάν 
ένα αξιομίμητο παράδειγμα.

Ή  «Η. Ε.*, ενώνεται μέ τούς συγγενείς καί 
τούς φίλους, γιά νά πενθήση τό χαμό ενός άξιου 
Ήπειρώτη, καί ενός εκλεκτού συνεργάτη της.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ 
* * *

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΙΣΙΣ

— Σ τις  17.3.57, ό Σύλλογος Δημοδιδασκάλων πε
ριφέρειας *Ιωαννίνων, ώργάνωσε διάλ.εξιν, ή όποια 
έδόθη στήν αίθουσα τελ.ετών τής Ζωσ. Παιδ. ' Ακα
δημίας με ομιλητήν τον κ. Κων. Κίτσιον, καθηγη- 
την τής Ζ . Π . * Ακαδημίας και με θέμα : * Διδάγμα- 
τα άπό τήν φοχανάλνοιν διά τήν ζωήν μας*. Τήν 
διάλεξιν παρηκολ.ονθησεν εκλεκτόν και πυκνόν άκρο- 
ατήριον, 6 δε κ. Κίτσιος ανέπτυξε με άνεσιν και εμ 
πνευσμένοι· τόνον το δνσκολον θέμα τής ομιλίας τον,

— Έ π* ευκαιρία των έορτ:δν τής 25ης Μαρτίου, 
εώρτασε και ή νΗπειρος τήν Μεγάλην ’Επέτειον μ έ  
παντός είδος πανηγυρικός πνευματικός εκδηλώσεις. 
Τήν πρωτοπορίαν ει χον τ« εκπαιδευτικό ιδρύματα. 
Στα Ριάννινα ειδικώτερα, ή 25 Μαρτίου έωρτάοθη- 
κε μέ καθολικήν οχ$όόν συμμετοχήν όλων των κα
τοίκων τής πόλεως. Τα Δημοτικό Σχολεία , μέ συμ 
μετοχήν του *Εθν. * Ορφανοτροφείου Θηλέων και 
τήν παιδ]λιν *Άγία *Ελένη» στις 26.3.57, όργάνω

σάν μια πρωτότυπη κι επιτυχημένη παράσταση, πο
λύ χαριτωμένη.
— * Επίσης, στην * Αθήνα, άπό τό σωματεΐον, <Φίλοι 
των Ίωαννίνων», έδόθη, στο μεταξύ τον παρελ
θόντος μηνός διάστημα, ή υπό τήν προστασίαν τής 
Βασιλίσσης κινηματογραφική παράστασις, υπέρ τής 
προαγωγής τής πνευματικής, καλλιτεχνικής και του
ριστικής κινήσεως τής * Ηπείρου. *Η παράστασις υ 
πήρξε γεγονός γιά τήν πρωτεύουσα, προ δέ και μετά 
τήν προβολήν, επεδείχϋησαν καί βαρύτιμες φορεσιές 
τής ' Ηπείρου.

*
* Ενδιαφέροντα διεϋ·νή πνευματικά γεγονότα

— Ό Δ)ντής τού Βασιλικόν θεάτρου τής Στοκ
χόλμης δρ. Κάρλ. Ρ. Ι'κιέρω άνεκάλνψε τελευταία 
ένα χειρόγραφο ενός θεατρικού έργου τού Ε. θ '  
Νήλ. Τό έργον αυτό, πού δέν παίχτηκε μέχρι σή- 
μερα, γράφτηκε τό 1938 και φέρει τόν τίτλο «Π ε
ρισσότερα επιβλητικά μέγαρα>.

— * Η  πολιτεία τής Μασσαχονσέ ττης στήν * Αμε
ρική, αποφάσισε τήν αναγνώριση τής Θεολογικής 
Σχολής «Τίμιος Σταυρός» τής * Ελληνικής *Ορθο
δόξου Εκκλησίας τής * Αμερικής στο Μπρούκλιν.

— Στήν Ν . *Υόρκη, τό °Ιδρυμα Μ. Λέβεντριττ, 
προκήρυξε διεθνή διαγωνισμό πιάνου, στον όποιον 
μπορούν νά πάρουν μέρος νεαροί πιανίστες απ' ολ.ον 
τόν κόσμο, ηλικίας 17—28 ετών.

— Ή  * Ακαδημία * Αθηνών, σέ πανηγυρική τε- 
λ,ετή, άπένειμε άργνρονν μετάλλιο, στον άμερικανό 
συγγραφέα Ούίλλιαμ Φώκνερ (βραβείο Νόμπελ), γιά 
τή συμβολή τον στήν ανύψωση τού ανθρώπου.

ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ
Λόγω ανεπάρκειας χώρον ή ανακοί

νωσες των Χτιψ&έντων κατά τόν Μάρ
τιον Βιβλίων και Περιοδικών καί *Ε 
φημερίδων &ά γίνη εις τό επόμενον 
τεύχος.

’Ε π ’ ευκαιρία νπεν&νμίζο\χεν παρά- 
χλησίν μας, πρός τους κ.κ. συγγράφεις 
δπως τά διά κριτικήν συγγράμματα 
των, άποστέλλονταί διπλά.

Η  ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΙΣ  
ΤΗΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΜΑΣ

Ζητούμεν συγνώμην γιά τήν καθυ- 
στέρησιν τής κυκλοφορίας τού πα
ρόντος τεύχους, ή οποία οφείλεται 
εις λόγους τεχνικής καί οικονομικής
φύσεως, έξω τής ύλελήσεώς μας νά 
φανώμεν απόλυτα συνεπείς καί χρο- 
νικώς πρός τούς άναγνώστας μας,

Η  < HUE IP. Ε Σ Τ ΙΑ *
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ΑΘΛΗΤΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

Μετά τόσα έτη αναμονής, συζητήσεων καί σχεδίων, έπί τέλους ή σκαπάνη ήρχισε 
είς τό Στάδιον! ΑΙ πρώται κερκίδες θά είναι έντός ολίγου πραγματικότης. Οί φίλαθλοι εί
δαν την εργασίαν πού γίνεται καί δεν έπίστευον είς τά μάτια των. Τόσον είχαν άπογοητιυ- 
θή άπό την ύπόθβσιν αυτήν Αλλά πρέπει νά τονισθή δτι αί θέσεις πού προβλέπονται δεν 
καλύπτουν παρά μέρος μόνον των αναγκών. Έξ άλλου άπαιτούνται καί άλλα έργα έκτος 
των κερκίδνω ‘Οπωσδήποτε χαιρετίζομεν ώς καλόν οιωνόν την αρχήν πού έγινε.

*  *  ¥
Άπό μηνφν λειτουργεί είς τά Γραφεία τής Ε.Π.Σ.Η.Π. Σχολή Διαιτητών. Έχρειά- 

σθησαν πολλοί κόποι διά νά γίνη ή Σχολή αυτή, αλλά καί αυτήν τήν στιγμήν αί άνάγκαι 
της είναι τόσον μεγάλαι ώστε διατηρείται μόνον χάρις είς τον ζήλον ώρισμένων εκ τών ίθ j- 
νόντων αλλά καί τών Ιδίων τών ύτοψηφίων διαιτητών.*¥ ¥

Πρό τίνος κατηρτίσθη ’Επιτροπή διά τον σχηματισμόν Μικτής Ίωαννίνων ήτις 
θά άντεμετώπιζε τήν όμάδα τής Β. Αεροπορίας. Άτυχώς ούτε ή Μικτή έσ^ηματίσδη οΰιε 
ή αναμενόμενη όμάς άφίχθη. Νομίζομεν έν τούτοις δτι αί προσπάθειαι διά τήν Μικτήν πρέ
πει νά προχωρήσουν. Πρός διευκόλυνσίν της προβαίνομεν προς τήν Επιτροπήν, είς μίαν 
πρότασιν: Νά άναθέση —υπό τήν έποπτείαν της—είς τούς άρχηγούς τών ομάδων τήν κατάρ- 
τησιντής Μικτής. Μερικές φορές οί ίδιοι οί ποδοσφαιρισταί συνεννοούνται μεταξύ των καλλί- 
τερον άπό τούς συμβούλους τιυν. ** ♦

jliv

Μάς γράφουν έξ Άρτης δτι κατά τήν διάρκειαν κάποιου άγώνος. ό διαιτητής ύπέ* 
στη έπίθεσιν ποδοσφαιριστού. Μετά προηγουμένην αντικειμενικήν έρευναν ό παρεκτραπείς 
θά πρέπη νά τιμωρηθή αύστηρώς. Διά νά λείψουν ή τουλάχιστον νά περιορισθούν είς τό 
έλάχιστον παρόμοια συμβάντα πού δυσφημίζουν καί τό άθλημα καί τήν *Ήπειρον.

Η  Α Θ Λ Η Τ ΙΚ Η  Κ ΙΝ Η Σ ΙΣ  Τ Ο Υ  Τ Ρ ΙΜ Η Ν Ο Υ

Δημοσιεύομεν κατωτέρω τούς ποδοσφαιρι
κούς αγώνας οί όποιοι διεξήχθησαν κατά τό 
τρίμηνον Φεβρουάριου—’Απριλίου κατά χρονο 
λογικήν σειράν.

Φεβρουάριος
12. ’Ατρόμητος—Άστήρ Κέρκυρας 5 — 2 διά 

τό Κ. Έλλαδος.
* Αγώνες Πρωτα&λ. Ηπείρου:

17. Άβέρωφ—’Ολυμπιακός ‘Άρτης 5—0, 'Α
τρόμητος—ΑΕΠ5—1, Αετός—Όλυμπιακ.1.1 —ο 
Λευκάιας—Τηλ. 1—0.24. Όλυμπ. Ί . —Λευκά· 
τας 3—2. Λευκάτας—Α.Ε.Π. 2—1. Άβέρωφ — 
Α.Ε.Π. 2—1. Παναμβροκικός—Όλυμπ. Άρτης 
6- 1.

Μάρτιος
Ό  Άβέρωφ είς δύο αγώνας του διά τό -Κύ* 

πελλον Ελλάδος απέκλεισε τόν Αετόν μέ 2 -0  
καί τόν Άτρομη τον μέ 4—2.

’Εν τφ μεταξύ διεξήχθησαν αί υπόλοιποι συ

ναντήσεις τού α' γύρου διά τό Πρωτάθλημα τής 
Ε.Π.Σ.Η.Π. μέ τά ακόλουθα αποτελέσματα*.

10. ’Ολυμπιακός I. ΔΕΠ 4—0 Λευκάτας — 
Άτρ. 1—0. Νικόπ.—Τηλ. 2—1. Αετός—’Ολυ
μπιακός Ίωαν. 1—1. 17. 'Ολυμπιακός I.—’Ο
λυμπιακός A. 1—1. Λευκάτας—Νικόπ. 2—1. Α 
ετός—Άβέρωφ 3 -2 . Παναμβρακικός — Ατρό
μητος 5—3. Όλυμπ.— Νικόπ. 3—2.

Κατά τόν Μάρτιον.έγένοντο επίσης οί έξης 
αγώνες τού β' γύρου:

31. Όλυμπ.—Παναμβρ. 1—0. Αετός—Λευ* 
κότας 2—0 Άβέρωφ—Νικόπ. 2—0. ’Ατρόμητος 
—Τηλ 1—0.

Είς Αθήνας ή Εθνική Ελλάδος τήν 13ην 
Μαρτίου ένίκησε τήν Β. ’Ισπανίας μέ 2—Ο.Τερ- 
ματοφύλαξ τής ’Εθνικής ήτο ό ’Ηπειρώτης Τσα- 
νακτσής.

Είς Άρταν: Μικτή Άρτης—Α· Ε. Μεσολογ
γίου 2—1.
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'Απρίλιος
'Αγώνες Πρωταθλήματος:
7. 'Ατρόμητος—Όλυμπ. I. 4 -1 . Α.Ε.Π.— 

Όλυμπ. Α. 4—2. Νικόπολις—Παναμβρ. 0—0. 
Λευκάτας—Τηλ· 3—0- 14. 'Ατρόμητος—Λευκ.
5—2. Νικόπολις-Όλυμπ. A. 1—1. Α.Ε.Π.—Τη- 
λεκρ. 1 — 1.

Διεξήχθησαν επίσης οΐ ακόλουθοι φιλικοί 
(ανεπίσημοι) αγώνες:

Θεσπρωτός Ήγουμενιτσης—628 Τ.Π. 1—1. 
40 Σ.Ε. 'Ολυμπιακός I 8—2. Άτρόμ. — Ζωσι* 
μαία 3—1. Αβέρωφ—A. Ε. Μεσολογγίου 5—3.

Εις 'Αθήνας ή Εθνική 'Ενόπλων (τερματο- 
φύλαξ πάλιν 6 Τσανακτσής) ένίκησε την. υπό τον 
Πουσκαν Ουγγρικήν ομάδα μέ 2—1.

**■*

Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α ^

Μιχ. Μπαλαντ, Χανιά. Εύχαριστούμε.*γιά τό 
ένδιαφέρον καί για την προσφορά. Σάς άπαντή- 
σαμβ καί ιδιαιτέρως.— Ύ πονρ. Πρ. Κνβερν. (Κ. 
Τσάτσον) άπαντήσαμβ δι' Ιδιαιτέρας. *Ήπειρ. 
*Εστία» Θβσ)κ<ν. Εύχαριστούμε για τά καλά σας 
λόγια, άλλα ή συμπαράστασής μας είναι ύποχρέ- 
ωσίς μας, σάς άπαντήσαμβ καί σάς ένεβάσαμεν 
Ιδιαιτέρως.—Ά ρχιμ . Φιλαρ. Βιτάλ. Πρέβεζα. 
Ευχαριστούμε διά τό ένδιαφέρον καί διά τήν προ
σφοράν των μελετημάτων σας των οποίων έπεται 
ή δημοσίευσις. Στον Σεβασ. Κορυτσάς γράφουμε 
σχετικώς δι’ ιδιαιτέρας.—Α. Πλατ, θεσπρ. Εύχα- 
ριστοϋμε διά τήν έκτίμησίν σας. Έλάβαμε τά χρή
ματα καί σάς άπεστείλαμε τά σχετικά (άποδείξ. 
καί βιβλία). — Ν. Βαζ. Κάϊρον. Έλάβαμε τό άπο- 
σταλέν έμβασμα. Εύχαριστούμε. Τό έσώκλειστον 
διεβιβάσθη.— Χρνσ. Ζιτσ. Θε3)κη, ευχαριστούμε 
θερμότατα, σάς γράψαμε Ιδιαιρέρως.—Βασ. Σφνρ. 
'Αθήνας. Ευχαριστούμε γιά τό ενδιαφέρον καί γιά 
τήν έκτίμησίν σας* ό κύκλος τής cH. Ε.> ευχαρι
στεί καί Ανταποδίδει τούς χαιρετισμούς σας. Τά 
τεύχη πού ζητάτε πρέπει νά τά λάβατε, άπαντή- 
στε μας σχετικώς.—Ν. Κοαμ. Κολχικό Ααγκ. 
Εύχαριστούμεν όλόθερυα διά τό συγκινητικόν έν
διαφέρον σας. Ένεγράψαμε τον ‘Ηγούμενο κατά 
τήν παραγγελίαν σας καί σάς απαντήσαμε καί 
Ιδιαιτέρως. — Εϋό. Τοολάχ. θεσ)κη. Έλάβαμε τά 
χρήματα. Σάς στείλαμε .τά ζητηθέντα τεύχη. εύ· 
χαριστούμε θερμότατα γιά όλα. — Έφημ, « Έ π . 
Μέλλον> 'Αθήνας. Εύχαριστούμε διά τήν κατα- 
νόησιν, έλάβαμεν ύπό σημείωσιν τά γραφόμενα σας 
σχετικώς.—Γ λΓ Υ Ε Κ  | ΓΕΣ  Β.Σ.Τ. 902. Ευχα
ριστούμε θερμώς καί συγχαίρομεν διά τήν άπο- 
σταλεΐσαν εκδοσιν τής ιστορίας «Οι άγώνες στην 
Άνατ. Μακεδονίαν καί Θράκην*. Άπεστείλαμεν 
σχετικήν άπόδειξιν.— Δαγ. Βιβλ. Δ ' εχπαιδ. πε· 
ριφ. Δράμας. Επιστολή έλήφθη. Κύχαριστούμε 
θερμώς. Σάς άπεστείλαμε ταχυδρομικώς τήν άπό- 
δειξιν καί τά ληφθέντα τεύχη. Ή «Η.Ε.» έκτιμά 
**λύ τήν προσπάθειαν τας.— Τ. Τάμβ. 'Αθήνας.

ΉμεΧς εύχαρισχοδμε γτά τό ένδιαφέρον καί γιά 
τΙς υποδείξεις σας, στην,εκδοσιν τής «Η. Ε.». Σάς 
στέλλομε τά ζητηθέντα τεύχη. Γιά τήν έπανόρθω- 
σιν, δέν νομίζετε πώς είναι μάλλον άργά; Ξανα- 
γράψτε μας σχετικώς.— *Ε#γ. Βιβλιοθήκη. Α 
θήνας. Τό ζητηθέν τεύχος (49ον) έστάλη.— Η. 
Βασιλ. 'Αθήνας. Ή συνέχεια (3ο μέρος) τής δη- 
μοοιευομένης εργασίας σας έλήφθη. Εύχαριστούμε. 
—Σπ. Σχίπ. 'Αθήνας. Έλάβαμε καί τίς επιστο
λές καί τά χρήματα. Εύχαριστούμε. Απαντήσα
με καί σάς έ ταχυδρομήσαμε τά ζητηθέντα. Διά 
τόν άδελφόν σας ποιητήν Σωτ. Σκίπη, κάναμε α
πλώς τό καθήκον μας. — Σ. Πάντ. ’Αλεξάνδρει
αν. Σάς γράψαμε Ιδιαιτέρως.—Π. Κοντομίχ. Λευ
κάδα. Εύχαριστούμε γιά τό ένδιαφέρον καί σάς 
συγχαίρομε γιά τίς Ιδέες σας. Σάς γράψαμε καί 
Ιδιαιτέρως.— Ενρ. Σονρλ. ’Αθήνας. Εύχαριστού- 
μβ θερμότατα γιά τήν θετικήν συμπαράστασίν σας 
καί σάς συγχαίρομεν Ανεπιφύλακτα γιά τήν πνευ
ματικήν παραγωγήν σας. Ή «Η.Ε.* στηρίζει πολ
λά στήν προσφορά συνεργατών ώς έσεΧς. Σάς γρά
φουμε καί Ιδιαιτέρως.— Νομαρχ. θεσπρωτ. (επί 
6047)21.3.57 βγγρ. σας). Εύχαριστούμε διά τό 
θερμόν σας ένδιαφέρον,— I. Π. Κοντσοχ. Γιά 
τήν συγκινητικήν σας προσφορά, ή «Η.Ε.*σάςεύ- 
χαριστβί θερμώς. Σάς απαντήσαμε Ιδιαιτέρως.— 
Σ  Δάχαρ. Γερμανίαν. Ό κύκλος τής «Η.Ε.ο σάς 
έκφράζει εύχαριστεΐες καί σάς εύχεται ταχείαν 
Ιπάνοδον στήν πατρίδα μας.— Β. Σχαφιδ. Φάρ
σαλα. Συνεργασία, σας έλήφθη. Εύχαριστούμε. Σάς 
στείλαμε τά ζητηθέντα κλισσβ μέ Ιδιαιτέραν μας.— 
Κνπρ. Χρνσ. Λευκωσ. Εύχαριστούμε κι' εύχόμα- 
σιε ολόψυχα. Σάς άπαντήσαμεν Ιδιαιτέρως.— 
Άρχ. ' Ανδριχ. Ιταλία. Μάς σογκινήσατε καλέ 
μας φίλε. Περιμένομε, Έ  «Η.Ε.» θά σάς έρχεται 
τακτικά.— Γ. Παπαγ. Βόλου. Εύχαριστούμε θερ
μότατα. Έδιωρθώσαμβ σχετικώ', κατά τήν ύπό-1 
δειξίν σας.— Δ. Γιάχ. Αθήνας. Εύχαριστούμε θερ-1 
μότατα γιά τό ένδιαφέρον σας. Έλάβαμε τίς συν-| 
εργασίες πού μάς στείλατε. Σάς απαντούμε καί| 
ιδιαιτέρως.— Ν. Μάχρ. Θοσσαλονίκη. Εύχαρι-| 
στούμε γιά τήν παλύτιμη φιλία σας. Έλάβαμε τίςι 
συνεργασίες καί βρήκαμε τό «Μήνυμα στόν ξεν.$ 
τής Φούρκας». ’Επίσης έπήραμε τήν έκδοσή σας.̂  
θά φροντίσουμε γιά όλα καί θά σάς γράψωμε καί  ̂
Ιδιαιτέρως.— Β. Χατ£ηΛ..'θεσ)νίκη. Σάς άπαν-rjj 
τήσαμε Ιδιαιτέρως.— Δημ' Βιβλίο#. Κοζάνης;  ̂
Εύχαριστούμε γιά τό ένδιαφέρον σας. Σάς έστεί·;Ί 
λαμέ τό ζητηθέν τιμολόγιον. Ά νθ . Ζόλδ. Ά· 
γρίν. Εύχαριστούμε θερμότατα.— Γνμν. Ά γγάγ-J 
νων. Εύχαριστούμε γιά τό ένδιαφέρον σας. Σάς." 
Ιταχυδρομήσαμε τά ζητηθέντα*— *Αγ. Κομμά- 
ταν. tlrat. Mass, Κατά τήν έπιθυμίαν σας, ένεργή * 
σαμβ. Σάς εύχόμαστε καλήν έγκατάατασιν.— Γ  
Τσαλ. (Γιαννιώτην) θεσσ)νίκη. Τό ποίημά σας ένέ 
έχει μιά βαθειά πνοή καί λυρική διάθεση ή γε 
νική συγκρότησή του στό δημοτικό μοτίβο τό κά 
νει άδόκιμο καί συνάμα τό γεμίζει μέ πεζολογικ* 
στοιχεία. Έχετε ταλέντο. Κι' αύχό μάς δίνει ίδι
αίτβρη Ικανοποίηση. Όμως είναι ανάγκη νά δια 
βάζετε — πρό παντός σύγχρονη ποίηση — γι 
νά μορφώσετε προσωπικήν έκφραση.
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